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Vulgaria Roberti V Vhitintoni Lich * 
t feldienſis Laureati, & deinſtitu2 H 
tione grãmaticulorũ opuſ⸗ N 
culũ, libello ſuo de cõ 
cinnitate grãmati 
ces accommo⸗ 
datũ, & 
in 
quattuor partes digeſtum. 


2 
Pines Od. 
* 


#1 ¶ Eiuſdem diſtichon. | 
4 Quid fruſtra Inachidos quæris veſti- 
gia luſtris? 2 

Non quæſita, viden? ſe ne reperta fv 


tulit? 


WW HVMILIABIT CALVM:- 


niatorem. 


— — 
— 
— 


m ſepius mecum nonnullos grãmaticulorũ 
@ AN; inſtituendorum ſtudioſos cõſydero: qui quã⸗ 
AJinferioris ſunt doctrinę, diligentioris tame 


JV 
dQ 


A. 1nduſtrix opetæ precia duximus pijſſimi cog: 
| SY > laboris onus(his tang fulcimetis) aliquantu⸗ 

lum leuate. Collectaneum hoc quadriperti- 
tum, de vulgatis & quotidiani ſetmonis exemplatibus ex⸗ 
cogttauimus. preceptiunculis noſtri,de concinnitate gtã⸗ 
matices libelli, accommodatũ. Ea demũ gratia: vt pijs le⸗ 
ctotibus vel doRulis)apertior pueris(gramatice rudime- 
tis) imbuendis,& enucleatior fiat introitus. Atqzvt alia id 
genus(tang ad exemplatia duda)marte fuo(yt dici ſolet) 
commodius elucubret quiuis. Deprompſimus iſthęc leto 
ribus,non tetricis,ſupercilioſis;et plus iuſto ſibi placenti⸗ 
bus: qui ſue odioſæ ambitioni, ampullatę oſtentationi, & 
aff ectate curioſitati potius obnoxij:q diſcipulorũ vtilita⸗ 
ti ſunt addicti. Neq; ſubticere poſſum eorum inſolentiam 
qui authorum imitationem ptæceptis anteponendam(ꝙ 
libi ſoli ſapete videantur(affitmant, vt præceptores prę⸗ 
poſteti. Immo nulla pręcepta grammaticulis tradẽda, ſed 
ſolam authorum imitationem cxcutientem amplectendi, 
pugillatice contendunt, At quis non rideat eorum inſcitis 
am? vt clauum clauo trudunt,& yorſuram ſibi ſoluunt. In 
hac enim paleſtra ſuo cum errote aliquamdiu colluctãtes, 
plus iuſto deſudantes. Et licet ſtomachum ſecũ diſſimulã⸗ 
tes. Siſiphi tamen ſaxũ ſatis diu voluiſſe videantut. Q uip 
pe qui ſibi conſcij, ſub quodam cæco ex peregrinis oris nu 
pettime allato, quia aliquid nqui ſemper affert Aphrica, 
militare turarunt, ſuæ ne vicis ſacietate: an immerito in 
quendam odio impulſi haud facile dix erim. At ſine, Simi- 
les, vt aiunt, habent labradactucas: Gellium ſane de nocti 
hus atticis cum ſuo Phauorino huic cæco cum ſuis obſole 
tis mercibuslicitatores dare exoptem,Quid dixi? Gellio 
ipſo haud eſt opus. A duce enim ſuo cæco peditẽtim, qui 
breui?labaſcentes deficere, & furtim ſeſe ſubducere moli 
untur, explotatum eſt, Vt qui erumnoſe ſuæ moleſtiæ & la 


ad lectotem. 

byrintheæ ſollicitudinis perteſi.Ixionis,quiſeſequiturg 
fugitq;, volubilis rotæ ſupplicio miſerrime afficiuntur . 
Nec longe abeſt, quantum przſagire videor, cũ his & eiuſ 
modi vſu veniat illud Flacci, Tantalus a labtis fugientia 
flumina captet.Quippe qui præcepta abijcienda & negli- 
genda cenſuerit, priſcos illos & illuſtriſſimos grammatis 
cos, Diomedem, Donatum, Phocam, honoratum Seruium 
Priſcianum: & tecentiores ne ſileam, Sulpitium, Perottũ. 
& de latinæ linguæ elegantijs meritiſſimum Laurentium 
Vallenſem, fruſtratos labores: & quaſi laterem lauiſſe iu⸗ 
dicãt. Adeo vt tantorum yirorum memoriam extinguere, 
immo artem ipſam grammatices explodere, quis cœrete 
cæta digni, vid eantur. Quantus in pueris educãdis eſt eoꝶ 
error, luce clarius petſpicitur. Multiplici enim lectione & 
ſeſe & diſcipulos delaſſant: perlongas & cæcas imitatio⸗ 
nis ambages, tanꝗᷓ Herculani modi inuolucra.miſellos de⸗ 
ducunt diſcipulos. Vmbraticum latini ſermonis vſum, per 
immenſos labores hincinde vagantes:vulgo quætitare co 
gunt. Grammatices artem paruicurantes, dummodo late⸗ 
qui ſplendeat vnus, & alter aſſuitur pannus. At quorſum 
iſthæe? ni vt indoctilis & credulis parentibus perſuadeant 
fucatam puerori eruditionem. De iis probe cecinit Saty 
ricus ad populum Phaleras. Q uod ſi eorum diſcipulos de 
ipſis grammatice rudimentis examines, vel anginam pati⸗ 
untur / vel, hallucinantis in morem, ſuam balbutiunt igno⸗ 
tantiam. Poſttemo, vt paucis abſoluam, vos adhortor can 
didi lectores, vt maiorum more, probatiſſimotũ quidem, 
preceptiunculisgrammaticulos imbuatis. Neq; dubium, 
quin ad fextiliorem frugem ꝗᷓ ſola imitatione cæcutienti 
facillime ſint emerſuri . Hoc igitut opuſculũ de grammas 
ticuloruminſtitutione,probatorum deſyderijs, in tyruncu 
lotum literariæ militiæ v ſum ædidimus. Quare flillud, yt 
alia noſtra, vobis gratum fore perſpexero: pietati noſttæ, 
nedum veſttæ expectationi feciſſe ſatis yidebor. authore 
deo, cui debetut omnis honor, Amen, 
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Grammaticulozum nſttu tio. Fo. . 


nn _ de concoꝛdantiolis. 


LIP CPzxccepte. 

> . He verbe ſhall accoꝛde with his no 
; $5 minatyue oz vocatyuecaſe in per⸗ 
\ ſone and nombze/as appereth here 
6 ale ſolowynge by rule and exam 
\ 8 il * p e. 

d 2 Sax} Ucrbum cum recto caſu / quinto 

. coheret. 
4 ng et numero. docet ve Maro/Marce doceto. 


CErample. 


y chylde gyue dilygent hcdeto theſe inſtruccvons. 


Wi puer duligenter inuigilato his preceptiuncul 


Jmitacyonof authoursWithout: pꝛeceptes and rules 


ũ but a longe beytynge aboute the buſſhe and loſſe ot 


tyme to a yonge begynner. 
Imitatio authoꝛum line pꝛeceptis eſt niſl tempotis procraſtingtio/et iactura grã 


ma tieulo 
pꝛecepte. 


caſe/gendze/andnombze;as appereth here after. 
Cum ſubſtantiuo concozdat mobile. c. 


( Example. 


It is waſtelabour-/yfa carpenter without compaſſe 
rule /lyne / pulmmet ſholde attende to ſquare tymbze 


frame and rere ony buyldynge. 


ruſtrata ſunt opera /ſi faber l rius circino/regulslinea/etperpendiculs 
— — dolarc:alquod ed eee ee eu. 


n 


¶ The adiectyue ſhall agree with his ſubſtantiue in 


TSS Fa Seesen ee 


Pꝛima pars de cõcoꝛdantiolis. Fo.tj. 
¶ The rclatyue ot ſubſtaunce ſhall accoꝛde with his 
antecedent / in gendꝛe/ nombze x perſone: as appereth 
here folowynge by rule. ac. 
Antea cedenti debet quadꝛare relatum va 
Subſtantis genere ſic perſona numeroq; N 
That techer ſetteth the carte befoze the hoꝛſe that pe | 


fcrreth imitacyon befoze pꝛeceptes. 
Prepoſterus eſt ille preceptoz/qui umitationem preceptis anteponit. 


CPYeccepte. | 
CTherelatyueof accidens ſhall accoꝛde with ö ſub- 
tant yue that cometh after hym incaſe / gendꝛe / and 
nombze.as appereth here after. 

Cum ſubſtantiuo iungi comitante relatum. 
Uult contingentig / genere c caſu numeroq; 

Example. 10 
Chyldze bzought vp oneli by imitacyon wandꝛe bloũ 
Ang a a blynde man without his ſtaſfe oꝛ guyde. 


lola imitatione educati errant tenebtoſi / qualis cecus ſine baculo aut duce. 
Tendꝛe wyttes with ſuche derke ambage be made 
as dull as abetell. | 
Jngentola his cetis ambagibus redduntur obtuſs / qualigeſt piſtulus. 
The labour is as greuous as the burden of Athlas. 


hiclabor eſt grauis / quantum onus athlan 


Aſcholer by ſuche tryflyng hath as moch loſleinone 
daye / as hegetteth pzofyte in foure dayes. 


Ty:6culus his nugis die iacturam facit / quotuplũ fructũ quatriduo vix qneritat. 


hig eyes be clere as cryſtall/yet he ſeeth nothynge. 


Oculi eius ſunt lucidi / qualis ex yſtallus / ceci tamen. 


His lyppes be as wanne as lede. 


Tabea ſunt liuida / quale eſt plumbum. 


f ¶ Pꝛecepte. j | 
whanthere cometh anoiatyuecaſebytwene therela 
tyueofſubſtance/p nowneumtert I AY 
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Puma pars 
the verbe:than ß relatyue / interrogatyue /oꝛ infinyte 
ſhall be ſuche caſe as Þ verbe wyl haue aſter hym/as 
appereth here after by rule and example. 

Quum rectus ſitus eſt inter verbũ atq; rclatũ 
Subſtantis/querens /infinitum ve /erit illud 
Eius quem verbum caſus poſt ſe rogitabit. 
Ho C Example. 
This is a waye Whiche ÿ ſhalte fynde bothe redy x 


expedyent to the bryngyng 


| ge vp ofſcholers. 
dic mo dus eſt que et apertum et cõmodi gd inſtitotionẽ pueroꝛſ ernerieris.? 


whome canſt thou fynde at the leſt wyle expert that 


can by good reaſon den ye this. 
Quem mucenſas(ſaltem expertum) qui pꝛobali ratione hoc refragetur. ?. 


whome ſo euer I may here ſayenay to it / I repute 
hym ignoꝛant and blynde in lernynge. 
Quemcung iſthuc oppugn are gndiamAune ignarũ et ſciolũ reputabo. 
¶ Pꝛecepte. 

¶ But whan there cometh no noĩatiue caſe bytwent 
the relatyue / interrogatyue / infinpte/æÿ verbe:than 
the relatyue / interrogatpue / inkynyte ſhall be nomp⸗ 
natyue caſe vnto 5 verbe/as appereth here after. 

Cũ interſit nullus/tunc rectus verbo erit illud. 

who is hel as Tully ſaytij p in gyuynge oꝛ techynge | 
no pꝛecepteg dare call hym ſelfe à philoſopher. 


Quis enim vt inquit Cicero) eſtrqui in null is tradendis precepts audeat ſephs 
doſop eim dicere. N 


2 


He p laboureth nothynge holy /but catcheth a patche 


* 


of euery thynge / is mete to pyke a ſalet. 
Qnicunq; nihil abſolutum legit / mmo vndecũq; p aululum quid diuellit:moꝛetum 
unc excerperedecet | | 
| C.Yrecepte. 
¶ Ikit bea verbe imperſonal is ioyned vntotherk 
latyue / interrogatyue / oꝛ fnfinyte; than therelatyue 


Se TIES 8 


| De concoꝛdantiolis. Fo. iij. 
| interrogatyue oz infinyte ſhal be ſuchecaſe asthe ver 
be imperſonall gouerneth / as appercth here after. 
Si imperſonale eſt verbum cui iungitur / illo 
Tum caſu ponas:quem imperſonale repoſcit. 
Example. | 
Many freſſhe wyttes by that blynde imitacyon be de 
cepued /all labour and coſt loſt: wheroftheyz techers 


may be bothe ſoꝛy and aſſhamed. 


wult a ingeniola dars / illa lab ꝛinthea imitatione cludunturlaborest ſumptus 
fuſtrantur.cuus ſuum pꝛeceptoꝛem i pigeat et pudeat. 


| ¶ Pꝛecepte. 
¶ This nowne Nuts qui is not alwape gouerned of 
the verbey foloweth next hym / but ſomtymeor ß in 
finytyue mode folowynge / as appereth here after. 

A verbo haud ſemper quis qui comitante regetur 

Sed de inkinito quandoq; modo comitante. 

¶ Example. 

Che comyn way p ourelders dyd ble is by pꝛeceptes 


dus peruulgata /qua maioꝛes noſtri vti ſolebant / eſt per precepts. 
¶ Pꝛecepte. 


= quis qui is gouerned of Þ partycyple. 
mtymeokp nowne. Somtyme of Þ gerundyue. 
Somtyme of the aduerbe DomtymeokÞ pꝛepoſicyõ 
Somtyme it ſhall azrce with a ſubſtantyue in caſes 
gendꝛe / and nombꝛe. Somtyme it is put in che abla⸗ 
tyue caſe abſolute/as appereth here after. 
Nunca participo/nunc nomine /nuncq; gerundo. 
» | Nunceraducrbomunc pꝛepoſito ſibi iuncto. 
Nunc fixo qua dꝛet genere et caſu numeroq; 
nitur et ſexto ca{u quandoq; ſoluto. 
ntellecto (non expꝛeſlo) participante. 
C Example. 


2 ww 


Pꝛima pars 1 
It is a token ofobſtinacy whan a man wyll not reco 
gnyſe his faute of whiche he is oftẽ tymes warned 
Eſt partinacie indiciũ / vbi erroꝛẽ de quo es admonitus crebꝛo:non coꝛrigas. 

It is a ſpyce ot peuyſſhe pꝛydelỹ many be infecte w/ 
Whan a man wyll take a ſinguler waye by hym ſelfe 


—— 


Jnepte arrogitie(cu1 obnoxij ſunt non panci(eſt argumentũ.cum ſolus videri affe 
ctat quifquam- | 


It is alewde touche / whiche no wyſeman hath de: 


: 


ſy2cto bſe. 


Eſt res imptoba/qus vtendi d derſum habet nemo. 


He is a man whome J wolde not mete with. 


Uir eſt cui obui am ire nolim. : 


5 
® 


For heis cuerinquiſytyueof luche maters whiche J 
am wery to here of. 


Et enim curioſus inueſtig atoꝛ rerum de quibus aud ire foſtidio. 
Heis full of tongue / by reaſon of Þ whiche vyce kewe 


men regarde ym. 
Linguax eſt /cuius flagitij c auſa / ſidem huic adhibent rari. 


Roll vp theſe thynges inthy mynde / whiche perfytly 
done / thou ſhalte gette good lernynge. 


vas res memoꝛiter ediſcas / quo accurate facto:eruditionẽ fructuoſam 


Heis the man whiche lyuyng thou canſt not lacke. 
Is eſt quo viuo) indigere nequis. 


¶ whan there cometh a verbe bytwene two nomy- 
natyue caſes of dyuers nombers whiche betokencth 
one maner of thynge/the verbe may accoꝛde wtheno 
minatyue caſe befoꝛe hy / and ſomtyme with the no 
nunatyuecaſe that foloWeth hym/though it be ſeldo 
mer /as appereth here after folowyng. 


Si binos inter rectos cc. Example. 
Pꝛeceptes is the chefe ⁊ mooſt expedyent bꝛyngynge 
bpofa yonge grammarpen. 


Pꝛecepta grammaticuli prima et pꝛecipua eſt inſtitutio. 


Theſe beſy ambages of imitacys is an extreme payn 


x 
5 


- 
7 


De concoꝛdantiolis. Fo.ilif. 
to the techer / and no pꝛokyt /oꝛ (mall to the lerners. 


Alle inextrie abiles imitationis ambages preceptort odioſa eſt moleſtia / ⁊ diſcipy 


is nullus aut rarus fructus. 

NN 0 C.Authozyte. b 

The varyaunce oflouers(ſayth Terence) is the re⸗ 
neVyngcofloue. 


Amantuun ire / amoꝛis tedintegratio eſt. 


Thy commaundementes (ſayth the pꝛophete) is mp 


meditacyon and ſtudy. 
M andats tug(inquitpropheta;meditatiomes eſt. 


10 ¶ Piecepte. 
¶ whã there cometh an adiectyue bytwene two ſub 
ſtantyues ot dyuerſe gendꝛes belongyng bothe to one 
thynge / the adiectyue may agre w the ſubſtãtyue be⸗ 
foꝛe/⁊ ſomtyme w the ſubſtãtyue p folo weth / though 
it be leldome / as appereth here after folowynge. 


Mobile ſi quando mediũ eſt inter duo fixa. 0 
Diuerſi generis. cc. | ¶ Example. 
Lernyng ſemeth vnto me a treaſour mooſt excellent. 


ru itio mihi theſaurus viſus eſt ſummus. 


Rycheſſe woꝛdly ſemeth to me as a floure that ſoone 
fadcth and falleth / where lernynge Wyll abyde. 


Diuitie tẽpoꝛarie mihi ſios eito marceſets 4 cadw? eſt viſus. vi eruditio herebit 
Connyngel be it neuer ſo moche ) ſemeth no burden to 


hym that hath it. 


Cognitto rer (quãtũuis multa) h abenti onus non eſt viſum 


Pꝛyde with ſome men is clenlyneſſe. 
Faſtus veſtium apud quoſdam mũdieia eft nunenpats. 
Juthozyte, | 


Pouerte ſemeth neuer to me as now / a burden bothe 
wꝛetched and greuous. | 


Teren.Paupertas nunc; eque atq nune onus midi eſt viſum et miſerum x graue 


After that the mai ſhall dyd taſte of the water tours 


ned in to wyne. | 
grchitric!inno(yt ſeriptum eſt)guſt auer it qquã yinum factum. 


Uulga. whitin. B. i. 


Pꝛima pars 
CYrecepte. 
C whan arelatyueof ſubſtaũce cometh bytwene. jj. 


ſubſtantyuesof dyucrſegend2zes belongynge bothe to 


one htynge / yk they be nownes appellatyue.therela- 
tyue may agre indyfferent in gedꝛe w eyther of them 
but yf Þ one be a nowne pzop2eP relatyue muſte euer 
agꝛe with hym onely / as appercth afterwarde. 
Dyuerſi generis ſi inter duo fixa. c. ¶ Example. 
Gꝛammer whiche is the welle of ſcyences lyberal / is 


groundely to be loked vpon. 
» Srammatics que vel qui fons eſt liberaliũ attih radicitus eſt amplectends. 


- auoyded/ſpecyally in vouth. 


Authoꝛpte. 
(The ſtudy of wyſdom whiche is called philoſophye, 


Tullius. Studium ſaptentie/que philoſophta dicitur. 
¶ Example whan the one ſubſtantyue is 
a novone pꝛopꝛe. 


IJ was boꝛne in the cheke cyteof Englonde which is 
called London. if 


Jn pꝛima Anglie ciuitate / quod Londinſi appeilatur: ſum natus. N 
Th erereneth by my faders doze a goodly water that 
is called Temmes. 

Paremas fotes pꝛeterfluit gratiſſimum flumen / qui Ta miſis nuncupatur. 


¶ Authoꝛpte. 


There is a place in the pꝛyſonthat is called Tullyan. 
Saluſt ino. Eſt locus in carcere quod Tulltanum appelatur. 


| ¶ Pꝛecepte. 

¶ whan the relatyue ot ſubſtaunce /oꝛ the adiectyue. 
is referred to the hole ſentenceoz reaſon goyng befoze 
the relatyue oꝛ adiectyue ſhal be put in Þ neutte gẽdꝛe 
ſynguleræp thyꝛd plone. Allo yt p relatiue be referred 


Gerum / qð vel que omniũ yitiorl eſt c eſt:pꝛecipue in tenera etats 


to.ij.ſentence oꝛ moꝛe / than it ſhall be Þ plurell nõbꝛe. 


| 


Fdelnes whicheis the nouryſſhe of al vyces / is tobe 


— — II 


De concoꝛdantiolis. Fo. b. 
Ad totum ſenſum pꝛeeuntem quando relatum 
Subſtantis referas.æc. 


¶ Example of the relatyue. 
J haue ſpente all my youth in exercyſe of lernynge⸗ 


whiche is now to me bothe pꝛofyte and pleſure. 
Teneram etatem in diſcendi exercitatione pꝛoꝛſus tranſegt: quod quidem « ytile 
I gratum nunc eſt mihi. 


IJ haue ſet aparte all paſtaunce and pleſure / foꝛ loue 
of lernynge: whiche maketh me now to be taken in fa 


uour befoze other. 
Tudicra ⁊ oblectamẽta doctrine ſtudio poſtpoſui:q$ gtaz pre ceteris mihicociliat 


¶ Example of the adtectyue. 
Ia man take grete labour /and haue neyther pꝛokpt 


no2 thanketherof1t is greuous vnto hym. 
Si graues laboꝛes ſuſceperis:neq; fructum neq; laudem merearis.moleſtũ eſt tibi 


¶ Example of the relatyue reker⸗ 

red vnto two ſentence. N 
Thou wylte not laboure: eyther thou mult begge 0 
ſtele-of the whiche the one bzyngeth ami tomyſerp 


that other toan Halter. 
Taboꝛibus ſubire nolis.ant mendicare / aut latroeinari debes: quoꝛũ alters miſe 
rias / alterũ laqueum parit. 


¶ Example ot the adiectyue. 
To do nought oz ſuppoꝛt nouqht:be coſyn germayns 


Asgitium committere / aut flagitium fouere ſunt eque impꝛobs. 

¶ Authoꝛpte. 

Ain lpke wyle am aloſtman/Which is to mea derer 
ynge. | 

Terentius. Ego vna pereo / quod mihi carius eſt, 

To rule thy countree and thy bꝛyngers vp: though 

thou map do it / and coꝛrecte thyne owne fautes:pet is 


is vaſyttynge and daungerous. 
Saluſtine.Nam vi patriam et parentes regere quamq́; poſſis / et delicta coꝛrigae: 


tamen impoꝛtunũ eſt; 
Cicero Uereoꝛ ne aut ertipia tur ancdts cauſa regis / gut diſferatur / quoꝛũ ytrums 
exiſtimarge. | 


| minus pelimnon facile poſſum B. ij. 


| 


a 


Puma pars 
Pꝛecepte. 
¶ whan the verbe is referred vnto the hole ſentence / 
oꝛ ony woꝛde ÿ is put materyally:thatis to ſay/ foꝛ þ 
ſelfe voyceof the woꝛde ⁊ not the ſignificacyõ /it ſhall 
be the thyꝛde perſone + ſynguler nombꝛe. But yf the 
verbe be referred to. ij. oꝛ dyuerſe ſentence/oꝛ woꝛdes 
put materyally it ſhall be the plurell nombꝛe. 
Ad totum ſenſum verbum. c. ¶ Example. 
To Walke moderately after meet confozteh naturall 
heet and gelpeth dygeſtyon. 


wodeſte ambnlare poſt refectionem / naturalem recreat calozemyet concoctionem 
enaturat. 


(To ſtudy immedyatcly after replecyons plucketh vp 
bapours to the heed and hurteth the bꝛayne. 
Sond! is incumbere continuo poſt ſaturitatem/yapores capin attrahit: et cerebs 
CCErampleofthe verbe referred to two. 

ſentence oꝛ dyuerſe. 

To refreſſhe the mynde with myꝛth/exercyſe body 
with labour / and to vſe temperate dyct / be the chekeſt 
phiſicyens foꝛ a ſtudent.. 


Aaimum ſolatiſs acuere / coꝛpus exercitatiunculis verſare:et temperata refectiun - 
cula frui:ſunt ſtudenti medici pꝛeſentiſſimi. * | 


([ Authoꝛpte. | 
To beſy thyſelfein vayne / ⁊ to gete no thynge elles in 


weryenge thylelfe / but grudge:is an extreme foly. 


Saluſtins. Fruſtra aũt niti / et nihil aliud te fatigando niſi odium querere eſt extre 
me dementie. 


Cicero. Qu aſi ipſos induxi loquẽtes:ne inquit ⁊ inquã ſepius interponerentur. 
C.Peecepte. 
¶ whan a nowne demõſtratyue is referred to 5 hole 
lentence folowynge / it ſhall be Þ neutregend2e ſyngu 
ler nombꝛe/yl it be rekerred to.ij.oꝛ dyuerſe ſentence/ 
it ſhall be p plurell nombꝛe / as appereth by this rule. 
Ad totum ſenſum comitantem.⁊c. ¶ Example. 


De conco2dantiolts. Fo. vi. 


This Imi lave ſoꝛ myn excuſetomy mayſter-that 
AI Was letted With ſtraungers. 


pꝛeceptoꝛi cauſaboꝛ:me pꝛepeditũ aduenis / vel hoſpitibus. , | 
Theſc oz lyke/he Wyll layc agayn to my charge:this 


is a coliterfet excuſe-What wytnes haſt thouz 
Dec aut "oy mh N eſt iſtud teſtes aducas. 


0 ( Authoꝛpte. | 
Jindge this mooſt Pfitable in thislyfe thatthou ler 
not thy mynde ouermoche oꝛ toto vpon ony th 


Terentius. Id arbitroꝛ appꝛime eſſe vtile in visa / ne quid nim tefact 1 
Teren. An — — ſeti/lex egetzit. — ts.ſnpp 


¶ ꝛecepte. 
Lyke as 5̊ relatyue may be nominatyue caſe vnto 
Keberbe io hemey be ſub Fitpue vnto Þ adiectyue. 


Hertus vt eſſe oy dc. Example. 
hets aman/Whi bels $ both wyke and jell terned. | 
Cicero. Nihil enim e pte. 


| ¶ Pꝛecepte. 
¶ An adiectyue ſomtyme comynge without a ſub 
tyue may be put in thencutregendzelykeaſubſtan- 

tyue / as appereth by thts rule. 
In genere oꝛnate neutro. ic. Example. 
thereafter 


It is wyſdom to loke befoze what may ke 


Seitum eſt ante initium exitus cogitare. 


It is foly to ſpurne agaynſt the pꝛycke. 


Stultum eſt aduerſus ſtimulum calcitr are. 


C.Iuthozyte. 


Healkcth ry cth ryght. 1 br 


¶ An rs ee 
nowne Res / map ofte tymes be ſet in the noutregen- 
dꝛe lpke a ſubſtantyue/this no ne res lefte aparte. 
Uulga. whitin. B. iij. 


Pima pars | 
Idiectum iunctum cum ſenſu nominis Huius 


Res. cc. (example. 
Jhauemany i thynges to do. C 
Jhauea fewethynges toreckenWith the. 
Pauncaſtetum rationends hebes. 
whatchy thynges b be tyole / hewe at ewe wozdes. 
They be chpnges  touchyngethy profyte. 
| Sant tibi vtilia. 
CAuthozyte. 
Cerentins. Omnia habeo neqtquich habeo. 


2eceptc. 

¶ whan. ii. ſubſtantyues oꝛ moo come togyder imme 

diatly / whiche belõge to one thynge /oꝛ beſaydof ſa 

methynge they ſhall he let in p lame cate as þ fyzſt is 

Quum duo conueniunt fixa.xc. Example. 

Kyot the moder of all manerofſckenes abbꝛeui 
and ſhoꝛteneth many a mannes lyfe. 


Crapula/onmium mater / multis vitam diminut. 


Contraryvoyſe good dyet / the pꝛeſeruatyueot᷑ helthe 


gaugmeneeth 02 encreaſeth amannes pte. 
tia/ſanttas cuſtos min 


So he e chat tolo werh remperaiice-chefe guydeofna- 


ernerothelthe-uedeth nc no phiſicyans. 
2282 e reginã obſtruat / medici 


CAuthozyte. | 
Girgtling. Nate mee vires / mea magn apotentia ſolus. 


CPeccepte. 
¶ The nownepartyue as aliquis/ quiſquã: —.— 
no wne ſet as anovnepartityueſhal agre w the gen 
tyue caſe folowynge in gendꝛe oneiy / as alias its. 


Pꝛccepte. 
Nownesþbefetparteyuct be theſe: nownes diſtri 


_  Ouidius. Jn me m mn. 


Deconcoꝛdantiolis Fo. bj 
butyues:as nullus/neuter.Mirgi.Aullã tuarũ audi 
ta mihi net viſa ſonoʒũ. NoWnes infinyte/as quiſhs 
quicunq;. Ouidius. — fuit ille deoꝛũ. 

zecepte. 


Uult partitiuum. c. 
CExempla ſatis patent. 


CThenominatStecaſeofthenownecollertfremay : 


haue ſomtymeaftcr hyma berbeoftheplurelnom- 
bꝛe oznately.Whiche verbe dothe accozde With the in 
tellecte oz ſigntlicacyõ e not with the voyce. Ind this 
is by a figure of conſtruccpon called Syntheſis. 


Singlarts rectus collecti. c. 


Example. 
Parte befledde this ware / parte that wape. 


Pars bac/pars llacfug 


Alithe Worlde wondzeth and cryeth out of this penn 


. 


Greet Ln . 
Uirgame. Psrom aſecan — or 


Stegen Fit — . 
agree in gedꝛe itellecte 
noVne collectyue;alſo of p — 8 
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| Reſt aſpers in pronunctatione, 
Urrgttius.Derobomtnom — et menta ſcandunt. 


Puma pars 


and the worde charts (ct materyally. 


Nominis interdũ collecti.xc. Example. 


There is an vngracyous company mette togyder. 


Turba pꝛoterui vel ſlagitioſi iſtic conuenerũt. 


People tedemed be gladde and mery (hat lte is gr 


uen bnto vs by a bitgyn. 


Uitam datam 2 genteoredemptſplaud 
—— vagged maye nocawaye/but is done ouer⸗ 
ta 


2.epus granids effugere n ato arripitur. 


Ib20dy goolets loth to go from her neſt. 


Anſer feta a nido egre excitatur. 
A kyſſhe in ſpawynge tyme wyl coueyte to the calme 
Water. 


Pics ouipara vel fetuoſa / tranquillum 2 


B18 rough in pꝛonunciacyon. 
craves 0 


ee erat quondam pꝛecioſo germ ine feta. 


CPrccepte. 
¶ Two nominatyue caſeg oꝛ dyuerſe with a coniunc 


cyon copulatyue comynge u g requpꝛea verbe 
ofthe plurell nombꝛee. 

Bini vel plures recti. c. Example. 
Contynuall heithe and eimer oa Exe (as 
ſayth ſaynt Juguſtyne / be mooſt cuydent tokens of 


dampnacpon. 


Sanitas continus/er renun abundantiotytinquit Kngutinus)ereme damaatie 


CAuthozyte. 


Ouid ius. Non bene conuen tnt:nec . 


¶ Pzecepte. 
CI nominatyue cafrxanablatyue with this pzepo 
epon cũ put in the ſtedeol thenominatyticcaſewith 


ure / weu haue a verbe plurcil. 


» 4 Q * 


Ait ſunt maxi ma indicia. 


70 


U 
GBVeeſtes aidcateeithat wehaueſeencobe plenteous 


De concoꝛdantiolis. Fo.btif. 
Cum lexto iuncto/vult et vice poni aliquando. 


¶ Example. 


Lernynge with vertue auauncety a man. 


o ann virtue exomgnt 
The mapꝛe andthealdermenſytin counſeyle, 
Preſes vis cum ſengtoubns conſultant. 


Authoꝛpte. 


Uirguling,Kemus cum fratre quirino. ura dabunt. 


Pꝛecepte. 
ö referred to dy⸗ 


uerſe ſubſtantyues hauynge lyfe w a coniunccyon co⸗ 
pulatyuebytwene-of the whiche one is of the maſcu 
lyne gendꝛe / other of ỹ feminyne oꝛ Þ neutre/than ỹ 
adiectyue oz the relatyue ſhall be Þ maſculyne gendꝛe 

Si iungi adiectum contingat. ac. ¶ Example. 
Bothe my faderẽ my moder de ſo tendꝛe #choyſe vpõ 
me/ß they wyll not lutkre me to be punyſſhed / whom 


therloze I intyme to come vtteriy may curſe. 
cen de a mãter —— 8 ſunt indulgentiſſimi ne me caſtigatuz panãtur:quos 


=—_ n cle / his wyfe / and his ſcruaunt mette meco⸗ 


yuge-Whome Jinult go. go ſpeke with. 


⁊ mancipiũ: mihi 22 fuer6gobyij:quos c5nentre dab 


Authoꝛyte. 
dirgilius. Aſcaneumq; patrẽmq; meũ iuxta Creuſa. Alterum in alterius macta⸗ 
tos 7 xp A HRRITECS GS) 17 PICE - 


graiſ · circuerant acies. | 
...C.Prccepte. 
C whan an adicctyucezanretatyue be referred to by 


uers ſubſtantyues hauyngelyfe with a coniuncevon 
copulatyue bytwene/of the whichc one is ofthefenut 


nyne gendreſtheother ok theneutre / the adrectrue a 
the relatyue ſhall be ot thefeminync gendꝛe. 
Si iungi adiectum.⁊c. Example. 


— 


Puma pars 
here in Euglonde were neuer ſo ſcanteas now. 


ee coptoſas hie in Anglia yidunusmund eque atq; nume fue 


Pꝛecepte. 
¶ whan an adiectyue oʒ a relatyue is referred to dy- 
uerſe ſubſtãtyues not hauyng lyfe/ with a confiiccy6 
copulatyue bytwene:of what gendꝛe fo euer they be: 
eytherof dyuerſegendꝛes /02 lyke / þ adiectyue #the 
relatyue ſhall beof the neutre gendꝛe: 
— f ne Example. 


C 
Cwvohan the verde 2 
caſes/ofÞ which one is ot Þ fyꝛſt perſone / an other ot 
the ſeconde oꝛ p thyꝛde/ß verbe ſhal be p fyzlt perſone 


|  Adrectos verbum diuerſog. xc. Erampie. | 
Thou and Jbenlykeofoneage. C 


¶ u et ego ſumus coetanei vel 


Thou aud J and th er haue ben 
weren U brought by to 


e er incuna dis png educge! fulmus. 


[r 

Cwyan a verbe is referred to dpuerle nominatyue 
caſes/ot᷑ Þ whiche one is of p. ij. perſone/the other ol 
the thyꝛde / the verbe ſhall be the ſeconde perſone. 


C.Erample. 
Thou xall thy frdes ſhallneuer be able to make me / 
amendes / foz the hurte that thou halt done vnto me. 


1 — — 


De concoꝛdanttolis. Jena 


& et tut ad vn mualſtioxredimere vel 
—_ neceſſari{/damnam quod mihi 


CPrecepte. 
Whanarelatyue is referred to dyuers ſubſtãtyues 
of the whiche one is the fyꝛſt perſone / another ok ð le 
3 thyꝛde/the relatyue ſhall be 5 fyꝛſt perſone 
Quando relatiuum fixa.æc. ¶ Example. 
Fes vaſytryng gthatthou and JWhiche be felowes 
otoneſcholeſholdeholde oneagaynlt another. 


Dilſentaneum eſt/yt tu et ego qui 


what anſ were ſhall my bedfelowe-thouandJm make 
whichebeaccuſed vntothemayſter. 


r accuſamur. 


E. | 
Cwvhana ane ſubſtanty⸗ 
ues-of the whiche one is theſeconde perſone/ß other 
Kaunanm 165 (77 perſone. 
Example. 
Thou and thy ſeruaunt be well mette. 


UW et famuius tuns eſtie non diſſimiles. 
Thy copany ⁊ thou that can bothe fozge #lye betwo 
mete merchauntes to btter ware in buklerſbury. | 
. dank — 2 
CP 2ecepte. 
CVhau a verbeis referredto dpuerſe nominatyue 
tales /alſo . —³Ä6ktÿE 
tyues-P verbe ſomtyme ſhall agre w thenominatyue 
caſe next vnto hym:lykewyſep adiectiue æß relatyue 
ſhallaccozde w the ſubſtantyue ß is next vnto them. 
Id rectos verbum diuerſos. c. ¶ Example. 
Eyther thouoꝛ I ſhall dere bye this bargen: and per 
auenture botheof vs. | 
Eg mmm nm 28 Celſic, 


Vat tulyes penas 


41 Pzima pars 
Neyther my fader / whome Jought to loue befoze al 
other / noꝛ my moder is moꝛe welcom to methã ÿͤ art. 


— mihi egregie þterceteros eſt carus/nex mater.te mihi magis gra 
ca enit. 


fic. Qeq; pater / ſed neq; mater /que egregie preter ceteros mihi es 
cara:te mihi gratioꝛ aduenit. 


¶ Futhozyte. 


mn er arma hic currus fuit. dem. ec deus hune menſa des aee di 
odd Ur. bebtei ſunt et ego. t 11 


¶ And this manerof conſtruccvon is by a fygure cal 

led zeugma / whiche is a reduccyon of the verbe oꝛ p 

adiectpue oꝛ relatyue to dyuerſe ſubſtantyues. 
$ CYeccepte. 


The antecedens many tymes is ioyned clegantly in 


caſe w his relatyue leuyng his verbe #his adiectyue 
and oꝛatours put the antecedens after 5ᷣ relatyue. vu 
be it poetes lomtyme put p antecedens befoze. Ind in 
conſtruccyon Þ antecedens ſhall be reuerſed in to his 
due caſe:oꝛ elles we ſhall repete the antecedens /as in 
this example of Uirgil.Urbe quam ſtatuo veſtra eſt. 
whiche this wyſe may be conſtrued. Urbe(.i.vrbs) 


quam ſtatuo/eſt veſtra.oꝛ elles ( ſupple Yong) qua by: | 
e 


bem ſtatuo / eſt veſtra . And this is to b 
ok all other caſes / and after ſome men this maner of 
ſpeche is by afygure called Intitheſis: whiche is 
whan one taſe is put foꝛ another. 

Sepe relatiuo connectitur antea cedens 

In caſu oꝛnate. ⁊c. ¶ Example. 
Theletters whiche you ſent vnto me laſt were to me 
very pleſaunt. 


Qnas ad me pꝛoxime deòͤiſti litteras mihi periocunde fuerunt. 
(Example ofthenominat vue caſe. 

And the more pleſaunt bycauſc J ſcthe olde amyte 

whiche hath bytwene pou and me dayly to renewe. 


derſtande 


| 
5 


ny > w uw ey = Ty. es 


BU oy EZ 


De concoꝛdantiolis. o. x. 
Eo iocnnòioꝛes /ꝙ pꝛiſtinam:que mihi tecũ(a pueris interceſſi amicitia / indies ae 
creſcere perſpicio. 


( Examplcot the genityuecaſe. 
And in elpecyal that ye haue ended the litygyous ma 
ter whiche J deſyꝛed vou foꝛ in my laſt lettres. 


Et in pꝛimis ꝙ litigioſam cutus rei poſtremis literis cram cupidus expediſti. 


¶ Example ot the datyue caſe. 
Foz by this humanyte you haue made p man to who 


mei was in daunger ſpecyall frende vnto me. 


Hoc enim officio / cui viro obnoxius eram effeciſti mihi amiciſſimũ. 

(C Example of the ablatvue caſe. 
Wherfoze J wyll be a frende vnto you / whome you 
ſhall bodly vſe at all nedeg. 


unde quo(vbiuis)familiariter vteris amico /paratiſſitnus tibi ero. 


¶ Authoꝛyte. 


Terentius. Populo vt placerent quas feciſſet fabulgs. Uirgil ius. Nam que ptima 
ſolo. Zdem.Utbein quam ſtatuo veſtra eſt ſubducite naues. g 
Cicero pꝛo ligarto.& ed hoc non concedo.vt quibus rebus glonemtni:tn vobis eat 


dem reptchendatis. 

CPYzccepte. By 
As ofteas the ſygnificacyon of anoVoneſubſtantyue 
is ioyned immediatly with this nowne quis qui oꝛ 


his compoũdes / whether he be a relatyue / interroga 


tyue / oz infynyte:the ſubſtãtyue ſhall be ſet in ß ſame 
caſe with this nowne quis qui/oꝛ his compoũdes. 


Cum quis qui quoties (vel natis immediate 
Fixum coniunctum eſt/caſu illi iungito fixiuu. 
¶ Example. | 
what fate + what codicyon your maters be in / this 
meſſenger ſhall ſhewe you by my mouth. 


Qui ſtatus / et que cõditio/tuarũ ſit rerũ. hic internuncius tibi verbis aperiet · 


The pzoceſle therofistologe to wꝛyte ol / by reaſon ot 
the whiche thynge/Jcommytte all to his credence. 


Sũma rerbeſt iõgiot q; vt ſiteriẽ cõpli eter: cuius rei cauſa ola huius cõmitto ſidei 


1 J woldeycſhold enquyzeof y meſſenger what bely- 


55 Pꝛima pars 
neſſe We haue had withall. 
Perconteris velim a tabellario.quas moleſtias inde cepitnug. 


what man is it! but he wold meruaple to here therok 
Quifnam homo eſt? qui non admiretur ſi inde audiatr / 


| ¶ Authoꝛpte. 
Terentius. Quod remedium eius inuentam tracundie. Idem.Quã cauſam repe 
nens demirot. Jdem-Quo oꝛe patrem compell abo: | 


C preceptc. | 
¶ whan the verbe is ioyned to one hole thynge/ whi 
che afterwarde is diuyded in partes / than the partes 
ſhall be put in the lame caſe with theyꝛ hole. But yf þ 
verbe be ioyned with the partes / thã the hole ſhall be 
put in thegenityue caſe. 

Toti diuiſio in partes. c. Ha ca 

¶ Example whan the verbe is ioy 
with the hole. 
pour frendes that you put in truſte with the cauſe be 
ſome faſte/ſome full ſlacke and faynt. 


Amict in hac reſunt:alii fidiſſimi/alij remiſſi et languentes. 
C.CEramplewhan the verbe is ioyned 

with the partes. | 
All beit your aducrſaryes ſome apperewerp ot they | 
parte/ſom(though they make a faceoutWwarde) they 


wolde gladly ſhake theyꝛ handes therof honeſtly. 


Aduerſarioꝛũ tame pars videtur ſue vicis perteſi:p ars auteʒ quãuis vultum ſimu 
lent)ſe goneſte foꝛe diimiſſos:cupidi. | 


¶ Pꝛecepte. 

¶ This coniunccvon ꝙ many tymes oꝛnately ſhal be 

exclude with chaũgyng the woꝛde whiche ſemeth to 
be the nominatiue caſe into 2 acculatpue /⁊ the verbe 
in to the infinityue mode of theſame tens /as it ſholde 
haue be / pf this contunccpon ꝙ had be expꝛeſſed / as 
| Whanbarbarous and vnlerned men ſaye/ gaudeo ꝙ 
tu vales.Latyn men ſape/gaudeo te valere. 


De cõſtructione nomin ũ. Fo. xi. 

Excludctur ꝙ coniunctio.⁊c. ¶ Example. 
Jam gladdethat all thynge gooth foꝛ warde accoz⸗ 
dynge to your mynde and yourlaſt lettres. 


SCaudeo omnia ſuccedere ex optats tuis poſtremis litteris. 


J coniectured and thought in the begfnyng that the 
mater wolde growe to this concluſyon. 


Conijcitabamlipſa pꝛimo fronte)rem huc eſſe redituram. 


CAuthoxyte. 
Cicero in epł᷑a pꝛima· Ego quia idem in tua cauſafacerenequeo:yitam michi acer 
bam eſſe pute m̃. Teren. Mcum gnat m rumoꝛ eſt amore. 


¶ Pꝛecepte. ¶ This coniticcyon ꝙ notwithſtãdyng 
lomtyme is expꝛeſled in latyn tongue / as whan it is 
take foꝛ this coniunccyõ quia/oꝛ ellles whan ppterea 
comcth beſoꝛe it/oꝛ elles whan it is ſet in the fyzſt be⸗ 
gynnyngeofan epyſtle oꝛ ſentencte. ¶ Example. 
That ye wꝛyte vᷣ vou haue meruayle / you herde no 
thyng fro heng many a daye / is bycauſe you be ferre 


dyſtaunt / alſo by the reaſon fewe cometh bytwene. 


Quod ſcribis te admirari / hine diu ad te allatum nthil:fit tum ꝙ longe hinc abea 
tum pꝛopterea ꝙ rari intercurſant nunciſ. 


Althoꝛpte. 

Cicero ad Bꝛutũ. Augebat etid moleſti3/q maęna ſapientiũ /ciuiumq; bonoꝛũ pe 
nuria iam in cuitate eſſet.i quia magna. ⁊ẽ̃. | 

Terenttus.Propteres ꝙ mihi ſeruiebasliberaliter. 

Cicero. Quod ſcribis quid de exitu belli ſentiam: 


¶ Finis pꝛime partis. 
¶ Secunda pars de conſtructione noĩm 
¶ Pꝛecepte. 

Hab betokeneth poſſeſſpon / oz a thynge 

had in poſſeſſyon requyreth a genityue caſcot 
the hauer oꝛownerꝛoꝛ elles his poſſyue ioyned with 
the hauer in cale gẽdꝛe and nombꝛe. Ind ſomtyme in 
the ſtede of genytiue cale he wyll haue a datyue. 

Poſſeſſum rogitat poſſeſſoꝛis.⁊c. 


¶ Oꝛeuitatiscauſa(deincepo)pꝛetepta omitto /lectoꝛẽ ad libellũ noſtrũ de conein⸗ 
nitate gramms tices recurrere volens:pꝛeceptoꝛũ tamen is pro indice in 
ſerutmus:eo yt exempls 4 vulgaria pꝛeceptis applicet. 


* 


Secunda pars 
(example. This is my faders ſeruaunt. 
; 


biceſtfamulus patris / patri / velpaternug 


She is my bꝛoders wyfe. This is the kynges horſe, 
Ens eſt vxoꝛ fratris /fratri vd fraterna. Die eſt eſt equus regis /regi/vel regius 
¶ Authozyte. 


Ouidtus. Jam patrem famulumq; patris lueemq; timebat. Teren.Oꝛo vt in cõmu 
ne conſulas.ita vt ſi ego pater eſſem Pamphilo / et tu hunc noſtro. | 


Pꝛecepte. 

¶ The hauer oꝛ owner gouerneth ſomtymea geny 

tyuecaſeof the thynge p is had / x ſomtymea datyue 
Poſſeſſi interdum. c. ¶ Example. 

He is loꝛde of this grounde. 

Js eſt dominus huius fundi/vel buic fundoꝛ ; 

He is a great lozdeof wodes waters / as ony With: 

in theſe partes. 


Eſt amplus dñs ſyluarſi ⁊ aquarũ /vei ſyluis t aquis / qualis hic loeoꝛumm quiſq;. 
U Authoꝛitates 4 precepts in noſtrolibello de — ſatis patens. 


¶ Pꝛecepte. 
Nomen lignificans affinem..xc. 
¶ Exempla de atkinitate. 
My mapyſters fader in la we wyll be here to dape. 


Socer heri vel hero aſſuturus eſt / vel aderit hodie. 
This is my moders bꝛoder in lawe. 


Hec eſt ſocrus fratris / vel fratri. 


She is doughter in lawe to myn bncle. 


Alla eſt genera patrui / vel patruo. 


He delcth with me as hardly as J were his ſtepſone 


Perinde duriter me tractat acſi eſſem pꝛeuignus illius / aut illi. 


s ſtepmoder is mozeharde vnto hym than his ep 


ader. 
us vel ei nouerea eſt ſenior illi /; vitricus· 


¶ Exempla de conſanguinitate. 


The patrymony that his fader / graũdfader / and his 
aũcetreg/tyme out ot mynde haue kepte at theyꝛ Wyl 
he hath folyſſhely loſt. 


Patrimonta que ill ius vel ili pater /anns /i parentes / t 15 he 
minum)poſigerun tits ſtulte berg matoꝛes vit a mem ois de 


Ine 


De conſtructione nominũ. 10. rij. 


So that this ſone / his neuewe / with al his poſteryte 
and yſlue ſhall curſe hym. 


Adeo vt eius vclei . tots pꝛogen ies et poſteritas illum deuoueant. 


He loued me better than his fader / moder / bzoder / ly⸗ 
ſter / and all the kynne that he hath. 


Amat me vehementius / q; illius aut illi patrem / matrem /fratrem / ſoꝛotem et to- 
tam cognationem. 


¶ Exempla de pꝛeeminentia. 


He is mayſter of the oꝛdynaunce. 
Fit pꝛeſes machiuarũ bell icarũ / vel machinis bell ieis 


He is graũde capten /oꝛ chefe captenofthe hooſt. 


eſt pꝛimus vel pꝛecipuus dux exercitus vel exercitui. 


Myn vncle is oneof the aldermen ok the cyte. 
Ruunc;.lus mens eſt vnus ex pꝛimatibus vꝛbis vel vꝛbi. 


0 AN de nomine ad aliquid dicto. 
who is fader of this chyldex 


Quis eſt pater hutus pn ryel huicpuero: 


He is worthy tobeatecherof ſcholers that inſtructeth 


them as Well in good maners as lernynge. 


dic dignus eſt diſcipuloꝛũ vel diſcipulis eſſe peceptoꝛ : qui tum moꝛibus / tum ſcieo⸗ 
tia eos inſtruit. 


It becometh hym euyll to be a mapſter vpon ſeruaſi⸗ 


tes that can not oꝛdꝛe hym ſelfe. | 
zuiquum eſt unc: f amuloꝛã vel fa mais eſſe domin / quifidi dominari neſcit. 


¶ Pꝛeceptum. 
Nomen ſignikicans excellere.æc. 
¶ Exempla de nominibus excellentie. 
Heis kynge of kynges that made all thynges. 


Jue rex eſt regum qui omnis creguit. 


Heis a man by hym ſelke. 


Eſt homo perpaicoꝛ hominum. 


The roſeis a flourcof floures. 9 
Roſa eſt flos floꝛum. 


Ok all pleaſures this isapleaſureby it ſeiky ; 


Omnium voluptatũ es demum eſt volup 


Dual Dee this $18 a payne, . Ag 


CErempiat de nominibus ponderis. 
Uulga. whitin. C.. 
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In ens 
In ans. 
Intus 


SBSäecunda pars 
Apoundeof wer is at.ix.pens. 


dia tere nouenis denariſs eſtimatur. 


Bye me a halte poundeofſaffron / a quateren of cyna 


mon. ij. vnces of peper. 


emas mihi ſelibiam croci. qu adrantem einamomi:dextantem piperis. 
([ Exempla de nominibus menſure. 


A quarter of malte was at.viy . chyllynges ithe mar 


Coꝛus oꝛdei toſti in hodterno marcato octenis ſolidis / ſlue aureis eſtimabatur. 


A buſſhell of whete was holde at. xij.pens. 


Modius tritiei duoden is den arijs pendeba tur. 


A ſtryke ok rye at.x.pens. 


Semodiusſccalis den is denariis. 


A mette oꝛ an hoope ot oote mele at foure pens. 


Semodtolus auenatiefarine quaternis denarijs. ; | | 
A gallon of Wete wynets at.vuj.pens in London. 


ZL 8gena vel congius dulcis vini octenis denariſs Londimi venditur. 


A gallon ot ale is at a peny and ferdyng. 


Tagena ceruiſie denario cum quadrante. 
Expoſcunt genitũ verbalia. qc. 
He is a louer ot vertue. 


Eſt amatoꝛ virtutis.vel amat virtutem. 


Heis a bolſterer of fals maters. 


Iniuriarũ eſt defenſoꝛ.vel iniurias defendit. 


Surfket is the nouryſſher ok all ſekenes. 


Crapula eſt altrix omnium egritudinũ. 


¶ Pꝛeceptum. 
In genitum mutant verbalia. c: 


Heis a coueytous man ot other mennes good / and a 


CExempla. 


waſterofhisovwne. 

Eſt alieni appetens / ſut profuſts. | £9, 

He hath ben euer a keper of iuſtyce. 
ZJuſtitie ſemper fuit obſeruans. 

He is an expert man inmany thynges. 


Mult artꝭ rerũ eſt expertus. 


Hecarechnot whatheſpendeth allthe whyle hehach 


De tonſtructione nominum. Fo. xiij. 


— theng , eres nn DW, TI ſuperſit quicgus "ND 
uantũuis nũmoꝛũ fitp n | am. 5 
He wolde ſpende goddes cope yf he had it. 2 In lus. 
| Tantaleasopes pfunderet:vel tantalearũ opum pfuſus foꝛet: modo iſs pottatur. 

He gadereth and ſtoꝛeth vp rycheſſe foz hym that ſhall 
full ſoone ſpende them. 
Qyes recondit vel cu mul at illi:qui eas bieui pꝛofundet:vet earum pꝛofuſus erit. 
Jam perplexe/oꝛ dꝛoutfull inthis mater: to what en 
de it wyll growe at lenth. 


Sum huius rei perplexus:quo ea euadet tandem. 


not whiche waye to tourne hymn, 


Adeo eſt ſui perplexus:vt quo ſe vertat ignoꝛet. 


He caſteth away his money vpon ſuche Whiche pkhe 


haue nedeof heipe can noughtdo foꝛ hym. 
H moꝛũ pꝛodigus eſt in eos /quiſſi ſubſidiſ indigus ſue rit)ei opitvlari non valent. In gus 


He knoweth not what pꝛudence is /that caſteth not be 
foꝛe that thynge Whiche may come here after. nius 


Pꝛudent ie eſt inſcit ius /qui futuroꝛũ non eſt preſctus. 


He is ſo delyꝛous of gloꝛy p he knoweth not hym ſelfe 


8 Sloue adeo eſt auidus / vt ſuijpſtus ſit ignarue /vel ſeipſum ignoꝛet. ndug 


He is ſuche a nyggarde of his purſe / that no man co⸗ 
ueyteth his company. 


moꝛum ita eſt anarus: vt ſue conuerſationis cupldus ſit nemo: vel ſum fami⸗ In rug 
iaritatem cupiat nemo: | | 


Aman that regardeth honeſty / muſt ſomtyme bely- 
berallofhis purſe:and ſomtyme ſparyngetherof / ag 


tymerequyzcth. 


Honeſti vel decoꝛi memor/nime ſarnptulicyel ſponſariliberalis / nunc autẽ partus J 1 
9 eſſe debct:p20 tempoꝛis varietste. no! 


Wheder you wynne oꝛ leſe/J wyll be pour halfe. Incus 


Uictoꝛie vel vincendi compos ne / an impos ſueris: tue foꝛtune particeps ero. In 08. 


Feige ee aden of bzybes. Inceps 


eis ſuchea pyker-that no thynge can lye byhym. 


niuſq; rei eſt r ” 
h Þc isa great rauener / ſpecyally pf hetome there ag In ax 
| be good dyſches. 1 


He tandcthinſuchedouteofhymſelfethatheWoteth In xus. 


Secunda pars 


eſt edax pꝛecipue delittarum. 


be aquater namely of fete Wwyne, 
1 dar pꝛeſertim dulcis vin. 


DE c ſytteth vponlyfe and det. 1 


dex rerũ capitaliũ. 
The table d2 rubzyreofthis boke ſtädeth out of ordne. 


Index hu ius libꝛi eſt pꝛepoſterus. 


He was chere hedeok au this myſchele. N 


Js huius ſceleris dux fuit. 


Jour. She is cheke rynge leder of all dꝛonken goſeppes. 


bee temulent arũ compotatricũ dux eſt pꝛimaria. 


He gapeth foꝛ woꝛdely pzomocyons all togyder / ha⸗ 
uynge (mall mynde o fgodiplernyng ge. | 
0 


Amplitudinis terrene ambitioſus eſt omnino:diuine diſctpline pars tudiolus. 


Jnoſus ( ꝛeceptum. 
actiue. Jſta petunt genitum ſolers. ⁊c. ¶ Example. 


It is comynly ſayd / the greteſt clerkes be not all the 
wyſoſt men ofthe woꝛlde. 


Uulgo dicitur. doctrine ſolertes/yt plurimum politiearũ vel agendarũ rer ns ſunt 
maxtme experti. 


He can no kraude / and is lyberallof luche as he hath, 


Is doli eſt expers / et ſuarũ rerum liberalis. 
This is a plenteous cotitreof come/x bareyn of wode 


hec terra frugũ eſt fertilis / lignoꝛũ vero ſterilis. 
who ſo euer is ignoꝛaũt of vᷣ grece tõgue / he ſhall euer 
beoutofknowlegeof 9 oꝛigynall x pytof latyn tõgue 


Quiſgo grecarũlitterarũ eſt rudis: is medulite vel mere latinitatis erps ſemp erit 
He may be noted of foly / that wyll not pꝛayſe that ton 
gueoubofthe whiche latyn tõgue / as from the welle 
heed was dervued. 


Inſcitte merito reus Sauen demastur qui eam linguã non efferat:yndelatinitaeipſa 
tanq; a fonte eſt 


He hath ahcedas grolle as a malle/⁊ as many bzay- 


nes as a wodcocke. 
Caput eſt illi inſtar malle i:ſapientie tamen expers. 


¶ Pꝛeceptum. Effectum cauſe genitum. Xx. 
¶ Cauſe efficientis exempla. 


Nynge Henry the ſcuenth was apzynceof mooſt fa- 


bꝛinceps. 


oel TW 


rr J 0 run. 


mous memory. 10 TEST 


Rex benricus ſeptimus fuit pꝛi we hene, 
cipls 1 — Uh cepoluepetu ne 


He was a pzynceofgrete bertue. „t 11275 


at enim pꝛinceps magne virtutis. vel magna pꝛineipis eve - 


whertfoze the laude and parte ofthat PzPnce drt 


ſhed mooſt ſyuguler. 
Quocirca pꝛecipua pꝛiucipis laus viget. ua e Non wediocris eue. 


¶ Cauſe fozmalis exempla. 
he was a pꝛynce botheof — vpctozy/alſh won- 
derous pollycy. 


cClaruit en im pꝛincepo non minus c tngentj ytrtute. Uei gcc Clara fuit ia 
bꝛincipe non modo coꝛpotis/ſed etiam anuni virtus. 


Beſyde that/he was a tall perſone of body / and aun⸗ 
gelyke of contenaunce. 


 Adboc/erat vir preſtantiofs: edivt{ yultus vel c-Preſt eas erat viri forms x 


mus quidem e iuſdem vultus. 


Wozeourr the foztuneofthat pꝛynce was mooſt mer 
uaplous:foꝛ there coude no fraude ſo pꝛyueiy be cõſpy 
red agaynſt his perſone / but bꝛeuely it came to lyght. 


Preterea incredibilis erat pꝛicipis fortuna · Uel ſic incredibilis fortune ſuit pꝛin⸗ 
ceps:adeo vt in eum tam furtim con mur ari poſſet nihil:qð non bꝛeui / cito / facile/vel 


ntimuo aduertere:ur:reſciſſeretur: vel in lucem emergeret · 


¶Cauſe materialis ecempia. 
Ind Ican not ouerpaſſe the ſtronge e myghty buyt- 


dyngrs-of the neweſt and the goodlyeſt caſte whiche 


he made in his tyme. 


Cale tio pꝛeterire poſſi / miram ſtructurarũ engage | 
mire magnitudinis ſtructuras(ct _—_— nouiſſime ct pulcherrime fo * 
Dedalerq; artis:ſuo viuentis tempoꝛe 


Allo þ incltimablecoſtes ofbakettes 5 he made to his 
grete honour /⁊ to all his realme/at Þ comyng ot᷑ ſtraũ 
gers / ⁊ in eſpecpall atÞ recepuynge of 8 kynge of Ca- 
ſtyll:ſpoken thiugbout all realmes ofch2yſtendom. 


Tum innumeros ſumpius:ſolenniumt vel regaliũ ) epularũ. Uel ſiceſalt ares immenſi 
— — cen as:qnas ad ſummum cum ſui / tũ tot nis regnt honote exhibuit in extes 
rozu (et in pꝛimis C aſtellie regis)occurſu vbiuis chꝛiſtianoꝛũ man 


(Cauſe _—_ cxempla. 4 
ij C. 
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ökhis good dedes begrete. | 


what ſhold Jſaye of» goodly e ſureoꝛdynaũce of his 


 Thetrueknowlegeof lernynge is to luche dylygent 
ſtudentes moꝛe treaſour/than rynges and cuppes of 


j 
| —— '' 
0 | | 
: : : 


who is he but he may laude and ptayſethe godly re- 
ug on ok that pꝛynte / and the lyngler loucof godly ho 
nour that appereth in his monumentes. 


is non extollat diuinã pꝛincipis yd — ſingulart diu ini cult? amor: in | 
is monumẽtie extant.Uel dc. Quis laud ibu nõ efferat diuine religions pꝛineipe 
et ſingul arẽ in eadẽ dinini amoꝛis eultum:vt ſua dec arant monument a 


It can not be thought the contrary / but the merytes 


Negare eſt nefas/merita ſnoꝛſi bonoꝝ operũ nõ fore immenſa vel ſic. Refrag ari eſt 
abſurdum.meritoꝛũ ſuoꝛũ premia non fore immuner a. 


godly entent ⁊ purpoſe that he hath enſtablyſſhed in 
weſtmynſter and in ſauoy founded ok his coſt. 


Quid predicemrſancta ſue religioſe pꝛouidentie ſtatuta:tam in weſtmonaſterio q; 
in ſalua toꝛis hoſpicſo ſuis ſumpt ibus fanctis.vel ſic.Quid cõmemoꝛem religioſam 
ſuotum diuoꝛũ ſtatutoꝛum conſtitutionẽ haud ſecus in weſtmonaſterio / q; in ſalua⸗ 
coꝛis elemoſynario ſuis impenſis confirmatamr 


A doute not but he hath in fruicyon p rewardeokhis 
true and fayth full truſt in god /in eternall glow. - 
Pioꝛſus non dubito:hunc fru ſue vere in chꝛſto ſidei coꝛona in immoꝛtali gloꝛis. 


Vel ſic. Fidetiſſimeſpero chꝛiſtianam ſue cotone 
lam pꝛemiatam. | 


ſydera immottulitate iam 
( Pꝛecepte. | | 
Effectt cffictes poſcit. c. ¶ Cauſe etfecti excpia. 
The excellẽt inuencyons ot men in theſe dapes ſhewe 
thaty golden vayne /oꝛ golden woꝛlde ( by reuolucyon 
ccleſtyall)1s now retourned/oꝛʒ come agayne. . 


Diuina hominnm innenta(yel humana(dininitus)inuenta.gu 
um eyclumiceleſ tnfluxu)1am redifſſe canũt /ſiueſagiunt. res venam / vel ame 


Foz true knowlege ot lernonge that hath longe tyme. 
be hydde in pꝛofunde derkeneſſe / by dylygence of men 
in this tyme is now bꝛought te open lyght. F 


era enim erudittonis(vel doctrine)cognitio:cymeriſs tentꝛis : 
tyelhumang induſtris)in apertam lucem iam — ob pꝛodiſt s obducta: hominꝭ 


¶ Foꝛme et materie exempla. 


gelde / and other Wozdly andtranſycozy rycheſſe. 


— 


Fo. xb. 
06: pꝛeſtũtiot a 


De conſtructione nominũ 


EEandeata ernditionts pexitia / iſte me re et nõ d guide ſtud 
ke⸗ lis et vaſis aureis(vełe Faure ee genus op ibus fiuxts puc iiur. 


ho |. Foz whan all theſe pꝛecydus ie welles of golde / lyluer 
I pilates eryche robeg ot purple / veluet/tioch ol golde be 
an woꝛne oꝛ gone by chaũce:letuyng wyl abyde w a mã. 


Quippe quum ditia monilia aurea (vel ex auro)vaſa argentest ei ex aręento)tra⸗ 
tes dee purpuree vel ex ray veſtes maur ate(vci ex auri filoitexto)lunt detrits vet 
taſu deperdita.eruditio tibi pꝛeſtabit. 


il C Nonunis ad aliquid ſacti exempla. 
"® | Jt is no poyntcoka good ffudenteto haunte ale how- 


his | {cs-/02 tauernes., i! 
m] dꝛodum non decet ebene ee 


¶ Pꝛeceptum. 
Coutenti in te vuit genitum. ac. ¶ exemp la. 
Ipzeter-ozſctmoze by acupofale(yfitbewellbuucd 
and ſtale than a galonofthebeſtWwyne. 


Euppii bone ceruiſie di modo bene tonfecte t depurate congio vin dectiſmiÞfers 


A vgueſctanewepypeot Wyneabzoche. | 


ga vini ſeriam releui. 


Fache wyne bottell is ſomwhat fulty / e that hath al⸗ 


Le vne. 


art” ct al iquãtulũ mucidus / mucet vel muceſcit. vnde adulterat vnd. 

'of thelaſt yeres wyne is Wozthe two tonnes 
althis yrres. anni / duplato hotni vel ttn( vini dol io antefero: 
This hoggeſheed of wyne dꝛynketh dulcet/ttherfoze 


it muſt be dꝛonke out of hande / foꝛ it can neuer tary. 
Uind huuus dol ioli eſt leue:quare continuo aſſumi debet;viutin6 enim non erit. 


me. This rynictofmalueſy is not fyned. 
nen dee vaſculum vin cretiei eſt nondum defecatum. 


This is a cup of good romney / and dꝛynketh Well of 


wi"! the rale. 
det cuppa reſmati vint electi / et oderiferi. 


8 
rent This Wyne dzynketh of a good verdur 


ol This is a greue wyne and a ſmall. 


Lecyinum eſt aſperum et tenue, 


2 


* owe oꝛ vnder rhe barre: 


16 vel deficere incip um eſt / vel languidum. | 
vpn ET bs nette 

vim | 4 ; Vo vinum aeet-vel eſt acetoſum. 
This opyetshyccoloured" This is a made wyne. 
doc vmum eſt intenſi coloꝛ is. Eeſt vinum adulterinu m. 
VioWecoloured was $3.) This Wyne is bꝛued. 
Uinum remiſſ Kay dan. vinum eſt — 

Theſe wyntp 

I tema 
rem. 


Poſt poſſeſſoꝛem 5 Cærempia 
Moone is à mi of an aũgeis wytte/⁊ ſynguler lern g 
— — tdi modus. 1 diumt ingeniſ / et fingnlaris(yel egre 


tezerudit ge mous r do ingenio / 4 pꝛeſtãtiſſuus ery; 
tone, Penne Eton 


. — tym requyꝛeth /a man of meruaplous myꝛth 
and paſtymes / and fonityme of as ſadde graupte / as 


who ſaye.a man fot all ſcaſons. 


Tumtvt tempus poſtul at) vir lepidis ſalibus.facetis toeis.. Rurſus ( aliquãdo) ws 
turs gr auitate:vir( vt ita diegmomu um hotarum 


¶ Pꝛeceptum. Poſſeſſum partem lignans. tc. 
- Van preceptum ſolt poete obſemant: a figurate quidem:quare inſonlts oratione 
iendum. vnde c 


poeted icunt. Sum glbus faciem. doleo caput. Dicendũ es 
— oꝛatoꝛie. Sum alba facie. Caput dolet. 


Preceprumt. ia 
Cum pꝛecij nomen. xc. CCerempla. 


Beke and motton is lo dere / that a peny wozth of mecs 
Vyll ſcant \uffyſea bope at a meale. 


De conſtructione nominum Fo.rvj. 


Bonine etoutnecgrnes adeoſunt᷑ care / vt denart{ obſoninm puerum ſaturetiva 
vnica refectione. 4 * 


Whan J was a ſcholer of Oxfoꝛthe J lyued compe⸗ 
tently with. bij. pens commyns Wwekely. 


— 8 ſeptenarioꝛum den arioꝛuz cõuictu ſingulis hebdomadis ſie ſa 


My fader hath two houndꝛed pounde woꝛth of ſtuke 


bꝛought home to daye 
Pater habet ducentarũ libꝛarũ merces domũ compoꝛtatas hodie. 


Fetche vs an halfe peny lofe-a pen peny Woꝛthe of egges⸗ 


and an halfe peny woꝛtheofale. 


compores nobis oboli panem denariſ ous.et obolt cernifiam. 
¶ Pꝛeceptum. 

Irtificem ſignans.xc. ¶ Exempla artificũ. 
we haue in our warde bell founders / pewterers/plũ 


mers / and bꝛaſpers. 
Sunt in noſtra vicina fuſoꝛes campanarii/ſtannarii/plumbariſ/erariſ. 


And a lytell bynethe chere dwell taylers homakers/ 


hoſpers / vpholſters/glouers/ſewoſters/coblers. 


Et paulo inferius habit ant ſutoꝛes veſtiartj/calcearſſ-caligorij{lectartſ/ chirote 


carii / ſutrices lintearie / et factoꝛes calcearii. 


In the ſtrete nexte aboue be ſhoo ſmythes / ſythe ſmy⸗ 
thes / blade \mythes / cutlers / armures / raſerma- 
ker / carpenters / whele w2yghtes/carte wzyghtes/ 
lockfmythes/and clocke ſmythes 


In pico afit ſuperioꝛi ſunt fabꝛt ferrari falcarii ſecari{-eutellar /aromatert / no 
aacularijlignartſ/rotarijiplauſtrartſſerari//hotologtarty. 


In the lane vpon the ryght hande beclothe weuers / 


couerlet weuers/carpet weuers/arras makers. 
In angipoꝛto quidem dextero textoꝛes panngrijſtragulartf ij / auleari 


As à man tourneth vpon p lyftehande t ſe cike 
women / cappe knytters/gyꝛdle weuers/net makers, 


ad diuerticulum a leua videas textrices bombictnarias / nectrices 
tertrices eincturias / et neetrices plagiartas vel rettartas 


In herte of cyte ſhewed goodly bꝛoderers ang 


akers / goldſimythes / groſſers/r mercers 
a medio / vet v —— e Ar eurifadil/odors 
rij vel arommqpeie/un | Di. l. 


Uulga, whitin. 


: . 7 
. 
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Sccunda pars. 
And in the ſtrete vpon the backehalfe/bed2apers ful⸗ 
lers/cappers/thyckers of cappes / ſhermen / dꝛeſſerg / 
carders and ſpynners. 


tea peſteri a tergo)couerſantur venditoꝛes pannariſ / fullones panna: 
a Faces rnberentinterpalatores ver % casts teren 
tr 


Ind vpon theother ſydeanendeſt be fyſſhemongers/ 
pulters/cokes/podyngmakers / bintenars / typlerg/ 
bꝛuers/bakers / With other vytalers 


Et ex aduerſole diuerſo/vel e regione)ſunt conſtituti:mercatoꝛes piſcatoꝛiſ/pullariſ 
ſine aui arii/coqui/fartoꝛes/vinarii / ceruiſiarii / ceruiſiatoꝛes / piſtores / lanii/cum 
aliis cupedinartiis. 


In the townes ende be pynners / poynters / tourners 
bucklemakers/gyꝛdlers / dyers / tanners / with artifi- 


cers that cometh not to mynde. 


n vꝛbis exitu / egreſſu / vel in fine incolit ant acicul arti . ligacularii/toꝛa atoꝛes / fibu 
r — — glus arrificibus. 


Beſyde thatAabourers:as fremaſens/quarryers/ o2 
hewers of ſtones/bꝛycklayrs/tylers / da wbers / pla- 
ſterers/glaſyers/ioyners / keruers / grauers/ymage 


makers / paynters/thꝛeſſers/dytchers 
Ad hoc operarii / vt fabti vel ſtructotes murarii vel cemttarii/lapicide / vel lathe: 


mi ſtratoteslateritii/tegularii/litoꝛes parietarii/gipſatoꝛes parietarii / vitrearii 
co aſfatotes / anagl yptes / ſ ꝛes / ſtatusrii/pictoꝛes /trituratotes:ſoſſoꝛes. 


And a lytell vpon this halfe/oꝛ hyther warde there be 
phyſicyans/ſurgyans/potycarpes/hatmakers/boke 


pꝛynters/bokeſellers oꝛ ſtacyoners / ſcryueners. 
— — — £19220} LIED) gra pillearii / typographi / 


apbe. 
As foz mynſtrelles dwellehere and there:as harpers 
luters /fydlers/taberers/trũpetters / fhamulleres ſu 
che as go with pſaltryes poꝛtatyues / bagge pypes / 
recoꝛders / hoꝛnepypes. 


Poſtremo mimi incertiveĩ ſparim) degũt: yt iyꝛicines / eytharedi/ſidicini / tympas 
niſte / tubi cines / tibicines /pſultes / oꝛganiſte /g ingritotes toꝛes / coꝛnices. 


¶ Exempla arttficioꝛum. 
IJ was ſet pꝛentys to the dyers crafte:and than to the 
weuers cratte / and at laſt to the fullers craſte, | 


De conſtructione nominum Fo. xbij. * 
Wancipatns fut arti tinctorte.detnde textoꝛie:tandem fullon orie. | Li 
Et ſic hoc nomen ars aſciſeitſibi poſſeſſiuũ ty arius lut artiſieis. et quoniam exe: . 

s ſatis patent: ec pauca ſufficiumt · | 


¶ Pꝛeceptum. 
Cum ſubſtantmo quoties benit immediate 


Tempoꝛis/aut ſpacij.⁊c. ¶ Exempla tẽpoꝛis 
My countree is but thꝛe dayes iourney hens. 


Patria mea vir tridui:vei triduano itinere hinc abeſt. 


IJ haue lapen here this moneth ſpace to my coſt/ wher 


foꝛe J longe to be at home. 


Menſis vel m o interuallo ad ſumptum mihi / hic egi: t . 
5 — allo ad ſump thi / hie egi: quare rediti capturis; 


had ſtoꝛe of money J wolde not foꝛce though J 
laye ſtyll here by the ſpace of two oꝛ thꝛe monethes. 


Quod i ut moꝛũ ſatis mihi ſupereſſet:ſi duoꝛũ ant triũ menſliũ (vel 
meſtri ve ſpacio hic loci — aruipenderem. nie dimeſiri tri 


In one yeres tourney J Wente hens to Hieruſalem - 

retourned agayne. 

nis anni /yel annali peregriuatione hinc dieroſotimam petens/redii. 
Exempla ſpacij 

he ys adwarfe / oꝛ an vꝛchen ſcant thze foteofhepght, 


Eſt homuntio vir trium — altitudine:vei triped ali. 


Thou arte thycker than J by a ſpan bꝛode. 


Es craſſiot me palme /velpalmari al 


ſtudine. Wy” 
Jam hyer than thou by an ynchelenght and moze. 


SC Erempladeys quetenellis fubſiſttit annis 
22 remembꝛe many thynges that J dyd whan 


was a chyldeof thꝛeoꝛ foure pere of aege. 
Multa recoꝛdoꝛ yel memoꝛia teneo / que trium aut quatiuo; annotũi puer. Gel ſhe 
trimulue ⁊ quadtimulus puer fect. : is 
¶ Innotatio de hoc noĩe dies q cũ hmõi noib® 
ſemp in gtõ (xn in poſleſſiuo ) poni debet. 
Chou haſt as moche wytte as achylde of a daye / oz 


vo dayes olde. 
. mma 


| 2eceptum. Quando loci nomen. ac. 
dee embaſſatours of Fraunce were wy * 


Secunda pars 


honour as euer was ſeen in ony tymes paſt. 


Oꝛatoꝛeo ſiue legati gallicani cum maxmo honoꝛe (quali anteactis tẽpoꝛibus / vtx 
vi legitur)ſunt acceptt. 


¶ Annotatio de poſſeſſoze. 
And in lyke maner the embaſſatours that came from 
the kynge ot caſtyll. 
Eodem quog modo. vel haud ſecus otatoꝛes qui ab rege Caſtellie aduenerunt. 
¶ Erempla de appellatiuis 
AcertaynofÞ noble men of this realme were appoyn 


ted in goodly array to mete them in the wape. 


Quidn am ex nobiliſſimis regni /ſplendidiſſimo oꝛnatu.iſs obuiam ſunt miſſi 


Beſyde that the mayer and the aldermen of the cyte 
rode foꝛth in one lyuery to bꝛynge them in. 


Ad hoc preto: a ſenatotes/ſmaioꝛes/ꝛimates optimates vꝛbis.vel vibant eo⸗ 
dem app aratu /ijs equitaruntobuty. 


It was a goodly ſyght to beholde them com ynge in 
to the cyte euery man go2gyouſly apparelde / decked / 


appoynted / oꝛ arrayed alter his cotitre faſpon / guyſe 


02 maner 


Operepꝛeciũ / iucundũ / gratũ erat ur eos vbdẽ ins 
greſſos:ſuo quẽq; patrie vel patrio more luculentiſſme omatum. 


C,Innotatio de abuſu ablatiui. 
And all the comyns of London reſoꝛted ſtrete by ſtrete 


to ſalute them and welcome them. 


Inſuper. cõmunis / vulgaris / vel gregarius populns londonianuscbarbarũ et dies 
re — vel de Londoniſs)vicatim vel plateatim coſdẽ ſalutatũ conſluxere. 


¶ Pꝛeceptum. Partem quod lignat. ec. 
Upon London bꝛydge Ilawe thzeoz foure mennes 
hedes ſtande vpon poles. 


In londonlano ponte non autem londonie /vel de londonia) vidi tria aut quattuo: 
Live hominum velhum ana perticis affixa. 


Ups Ludgatey foꝛe quarter ofa mi is ſet vpõ a pole. 


In occidentali gar londonienſi expoſita eſt in pertica hominis / vel humanus tho 


rax partitus. 
t e 9 
ee 


It is aſtrafigeſyght to ſe thehereof p heedes faſeo2 
mooſe away/#thegryltell 15 noſe conſumed a wap. 


2 N | 
2 
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De conſtructione nominum Fo. x viij. 


I ſpect mtrandũ eſt / vel aſpicere eſt mirum.pilos capitũ non diceo capitales | 
c dere rel detiduios / ⁊ cartilaginem naſoꝛum tabefactam / vel tabidam. oy 


The fyngers oftheyz handes wyddzed / and clunged 
bntothe bare bones. 


Tum digiti manuuminõ dices manusles)toꝛref acti / ⁊ oſſium tenus herentes. 
¶ Preceptum. 
In poſſeſſiuis intelligitur genitiuus. c. 
¶ Exempla adiectiui. | 
It is aſpectacle foz euer tofall yonge people to beware 
that they pꝛeſume not to ferre vpon theyꝛ owe heed⸗ 


neſſe oꝛ ſclfe mynde. 


Perpetuum eſt documentum vntuerſe iunente auere:ne ſueipſlus ertin acie (plus 
uiſto(confidant.vel ſu amipſſus temeritatẽ —— dant. 4 G 


Theyꝛ madde hardyneſſe onely bzought them to that 
ſhamefull ende / x made them fo ſeketheyꝛowne deth. 


Sus enim ſolius temeritas ad ignommioſum illud exitum eos adegit : ⁊ ſuũ exters 
in in ium querere vel aſeiſcere impulit. 


C exempla relatiui. . 
There is no man wyll pyte thy deth / whiche wyl ren 
bpon it wylfully/⁊ haſt no lawfull cauſe why ſo. 


Nemo quidem dolebit ob moꝛtem tuam / qui vltro eam queris: vel laceſſis: et ſing 
iuſta cauſa. 


¶ Exempla ſubſtantiui per appoſitionem. 
Foꝛ euery man wyll ſay that it is longe of thyn owne 
ſekynge a man without dyſcrecyon oꝛ pꝛudence. 


Obujciet enim quiuis id tuo hominis impꝛudent is factum impetu. 


And lo after thy dedes / name ſhall renne bpon the: yf 
thy dedes pꝛoue well / men wyll ſaye:it is done by thy 


- 


piudence a diccrete man | 3 
factia(vel act a)eſtima ama. qu era ſuccedant facta⸗ 
Alen peo ht vir pre identig con giſeferent. prop 5 


Itchy purpole chaũte not weil they wyll ſay: it was 
ongeok thy foly / a man without reaſon. 7 


Sin minnsſuecedant tua inſtituta:condemnabitur tua imperiti viri inſcitta; 
¶ Pꝛeceptum. Uult partitiuum. cc. 5 
( Exempla nomuus partituu merr. 
Itemany of them in thele dayeg ö taketh vpon them 
Mulga. D. iii. 
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| 83 eis ibeyicemeants pernoctiolune allotrantis 


Secunda p ars. 
to dyſpꝛayſe other — ſe few oꝛ no⸗ 
neokthem ÿ ſetteth out onyoktheyꝛ owne makynge. 


Multos frequentes / vel cõplures eoꝛũ / inter eos vel ex ifs video: qui 2 
la vitio dart arrogant. Ceterũ paucos / iumo nullos eoꝛũdem colder val ex 
eiſdem coinperio /quiſue lucubꝛ atiouis quick edunt. 


Some ofthem wyl fyndea faute which they can not 


inter 


amende them ſelfe. 


Aliqui / vel ali j —— An eis erratum: quod ip) corrigere ignoꝛãt facile 
annotabunt vel con 


Some of them wyn make a faute there as none is / 
as the malaperte cobler that was aboute to cozrecte 


the paynter Apelles. 
Tum eoꝛũ / inter illos / vel ex ijs ſunt nonnull qut meet cemere auucin abitur aud 
* —.— ille — * vel unpudens qui pictoꝛem Apellem carpere:iaſiumla⸗ 


Ikonpokchem W) Wyll take bpon them the iudgement 
of cozreccyon ofother men: fyꝛſt it wolde become them 


to lerne to make ot they2 o lone inuencpon. 


Quod ſi quio / qui yelvilus lomm/tnter tlos/pel ex i conkeram atis ce 
Sendor6 Mr poretprus diſcant/vel — equa. 


CExemplapartitwe poſitounn, 


But it is comynly layd.cuery begger is wo / that ony 


other ſholde by thedoze go- 
tiui nommis. 
1 ain meer 008) deter eic quuiber alter berserttact tnutget 
¶ Exempla interrogati ctinfint. 
Let vs ſc whiche oftheſe barkers ( whiche ol them fo 


euer it be (that dare ones gnarre to a mannes face. 


Ecquis obtrect inter obtrectatoꝛes / vel ex obtrectatoꝛibus bord / ater 
—— —— guthore(ſaltem ringere andet r quiles 


But behyndea mannes backe: ſuche as thynkethem 
ſclfe wyſer/ and Wyſeſt of that ſecte: they play as the 


doggedoothe that barketh at the moone all nyght. 


tamen dũcuiũ/vei dã: qui doctiotee (ac potius) doctiſſimos eotũ / (ater cos/ya 


Diſſinilis 2 ¶ Exempla. 
17cm ben de nene alter aber 


7. 


Lam... Of ” 
> SITE — a , [ 


De conſtructione nominum Fo. xix. 
pꝛyckes oꝛ lyke the fader in vertue: 
Rariſſime cernitur /ſimiiopaterne ers in ole | 
Many repꝛelent they faders in phyſonomp / oz coũte⸗ 


naunce/and vet in not reſemble his cõ : 
thynge his codicyons 


| npauci vultu patriſimiles iciuntur:qui tamen 
—— P conſp qu diſſtmiles ſung 


No meruayle / foꝛ it iscompnly ſayde: many a good 
cowe bꝛyngeth forth a ſoꝛy calfe. b 
Qimmũ vulgatũ (vel tritſ)eſt dictũ proba frequenter vaces vitulũ parit impꝛob i. 17 
It is lyke to be true that euery man ſayth. - 
Quod in omntum eſt᷑ oꝛe veri haudeftdvultmile | i MY 
CPrcceptum. 

Certus cum dubius. c. (exemple 
Though a man thynke hym elfe neuer ſo ſure of his 
purpole:pet it is good to caſt doubtes/ofchaũces that 


may fall here after. 
Ouantũuis tuarũ rerũ (vel de tuis rebuscertus ſlstfuturoꝛũ tamen eaſuũvei de fe 
daris caſſbus) dub ius eſſe:non nũ( vel inconſultus)eſt. 


haueknowenama or noWwthatthought hym ſelfe 
cocke ſure of his entent/and ſodeynly the wynde hath 


tourned fo that he hath be wery of his parte. 


˖ inem( ante hae) qui ſui inſtituti vel de inſtituto)ſe ſecurũ ſactitauit:ſub 
— — vt ſue vieis(vei de vice (ſolicitus eſſet. * 


e 1 
Diuitias ſignans. c. ¶ Exempla. 
tis a ſynguler ſolace vnto a man / whiche though 

e be pooꝛe of wozdly ſubſtaunce: yet he is ryche in 


dertue oꝛ connyng. | 
Summum domint eſt ſlat16/qut ticetfſurarfi opũ it egenns( indignus vel mopo) 
— — — vellonntns 


——ů —— — pꝛoued) maketh 


many poꝛe of fub -rythe in poſleſſios at length. 
T 


Cuanrectoaueternoconiunceam eſt 


C 


. Secunda pars. 
Though a man haue neuer ſo moche rychelle: yet by 
chaunce he map leſe it all in one houre. 2 
Quantfilibet diuitiarũ habeas:vna quidem hoꝛula caſu deperdaa prorſts- 
yet yr he haue ony lernyng: whan his goodes be gone 
he may haue alpuyng. og 
Sl re eruditionis quicq; lit illi: opibuslicet ex auſtis:victum tamen ſibi acqui⸗ 


Ik he haue no cõnynghe may loke foꝛ a bare lyuynge 
excepte he begge oꝛ ſtele. 


S in eruditionts nil habe at.p aullũ vict%erpectet:ni gut petat / ant depꝛedetur. 


| ¶ Pꝛeceptum. 
Subſtantiuo tu nunq; ponito. c. <C,Erempla. 
This myſcheuous hongreofcouetyſemaketh a man 
fo gredy ok goodes that he weneth that he ſhallneuer 


haue ynough rycheſſe. 


Auaritie ſacra fames / rerum ita auidum reddit quenq;:vt diuitiarum ſatis ſe has 
biturum diffidst. 


So that many wherethey haue grete ſubſtauce / and 
moꝛe than euer they ſhall ſpende honeſtelpy: wyll ſaye 
that they haue lytell good oꝛ nothynge. 


Adeo / vt multi / vbi rerum multũ(⁊ plus  honeſte conſument) eis abundat;metiank 
ſe parũ(immo nihtl)opum habere. 


¶ De conſtructionedatiut. ¶ Peceptum. 


Mobile quodq; bonum. c. Exempla. 
To acouetous man there is no man welcome excepte 
he bꝛynge ſomwhat. 


Auaro⸗gratũ vel acceptus venit nemo: niſi cõmodus aut frugifer ſibi veniat. 


Ita man conie not foꝛ his auaũtage/oꝛto hym to ne: 


uer ſo lytle coſt:it gooth ſoꝛe ⁊ greuous to his herte. 
Quod ſi incommodns ei / autſumptuoſus accedas: peſtifer / moleſtus / in iocundus 
{bi eſt aduentus tuus. IE 15 


C Exempla de ſignificantibus pꝛopin⸗ 
quitatem vel conuenientiam. 
Though thou be neuer ſo nyeokkynne vnto hym / oꝛ 
nye neyghbour vnto hym: yet thou art no mete mar⸗ 
chaunt to hym yfthou come empty handed. 


1 Dec conſtructionenotnit. Fo. xxiſ. 
eee one et omg 
mo eſt tua familiaritas ſi aatenzag yoays. . * - "OE 

¶ Eccmpla verbaliumin ilis / dus /et oſus. 
paſſionem ſignificantium. | 
what is ſo deteſtable to a man as this poyſonfull co⸗ 
uctyle: that maketh a man as ſubiecte to the mucke 
| ofthe wozlde. 


Quid ita execrabilf cuiquam/yt peſtifera iditas: inem ſtercot atis 
opibus ſubditum — Uh hou Wurd | hy 


It bꝛyngeth bothe dayeandnyghtdyuerſe chaunces 


dꝛedefull to a mannys herte. 
Et interdiu et noctu. affert vat ios caſuo animo formiauloſos. 


¶ Exempla de compolitis ab obuio et via. 
Acouetous man wyl not gladly go ß way ö he iugeth 


to mete w his aquaytaũte foꝛ ſparyng of expenſe. 
Auarns vitro hac non gradietur /qua notis obuius ſiat.ꝙ ſumptuũ eſt ten ax. 


But he wyll ſlyppe alyde by ſome lane / oꝛ wape that 


feweoꝛ none paſſe by. 
Uerum ſe ſubducet per angipoꝛtum aut eirtuitum / paucis:aut null is perutum. 
¶ Pꝛeceptum. 
Vtile quod ſignat.Xc. C Exempla. 


Alyberallman iugeth nothynge pfytable vnto hym 


excepte it be toyned with honeſty. 
Liberals homo: vel 1iberalitas)ytile(vel vtilitatiſii iadicat ni :niſi eiſdem hos 
neſtum vel honeſtart)accedat. | 


Fye vponthat pꝛofyte pꝛyuate that after may growe 
to a mannes rebuke. A 
Nephonas eſt ills pꝛius vtilitas:que m poſterum cuiquam turpis(yel turpituding) 
Though ſuche vyle pꝛokyte ſemeth plelaunt fozthe 
tyme-pct I defpe it whan it putteth a man to dyſplea 
ſure at length. 


an& turpis ea viilitas(prtma frõte)dulcis / gratis (aut delectabilis: vel duſcoꝛi) 
— 2 maeſtta/acerbacyel moleſtle et acerbitati) tibi euadat ta 


dem:e am vilipendo. 
¶ Pꝛeceptum. 


Eſt polleſſtui pꝛonominis. cc. CExempla- 


8 ars 
he map therfoze be reputed Fbothe lyberall # dyſcrete 


that regardeth as well his honeſty-as his pꝛofyte. 
—— — et liberalis « pꝛndeno: qui non mums honeſt atem ſibi q vti 


But this vngracyous couetyſe blyndeth almooſt all 
the woꝛlde: lo that many / that beother wayes Wyſe 


can not ſe theyꝛ faute. 


Ceterũ ſcelerata ea cnpiditas / pleroſq; homiuſi adeo faſcinat: ne muiti( qui ſcens 
ſapiunt (vitia ſibi aduertant. 1 by 


¶ De con ſtructione accuſatiui caſus. 
Pꝛeceptum. 
Homina nullaregunt quartum.xc. 2 
¶ Exempla pꝛepolitionis mediante. 
I manthat is pꝛudẽt is mete fo: all maner of cõpanp. 


| 


* 


. quoeliuis cont6cetions | 


Exempla noim p partictpijs poſitoꝛũ. 
Inewfangled feloweis dyſcontent with euery man 
that vſeth hym after appetyte- 


XDotoſus isſuo an n 
Andtherfoze euery mania laugheth hym hym to ſcome and 


Hateth his company. 
Io co + "> = RAID omnes. 


Authoꝛitates. 
Caus gratens. tri it quid iſs in iurie ſtt:ſemper cos 
Colu. ii.. eq; ea curatoꝛꝭ fraudulentũ tenth: ſed eri — . — Oe. 
Qumtilauus libꝛo pꝛimo- Qui non 0 
— m Am. In imicos ſemper exoſa ſam. 

irgiltus in. v. Juppiter omatpotens d nondum exoſus. 


Pꝛeceptum. Plenum vel vacuum. c. 
CExempla plenitudinis vel inopie. 


Ale is full of wozdes that he daſſheth out al that 


lyeth on his herte. 


J tutis verbis adeo turgidus eſt: vromnis animiſtcreta ebullist vel eſutiat. 


wyſe man voyde of haſtynes/hereth With pacience 
1 dyſferrcth vnto he ſe tyme. 
nCens vero / atrectione vacuua / tacitus anrem pꝛedet. et rem in maturũ tema 


' CExrempla oznationts et ſpoltationig. 


ws.» r eee 
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| Qbi pectus ſuperbis eſt tum 


Deconſtructionenominil. To. xx. 
Che pꝛudent man therfoze is auaunſed to moche pꝛo⸗ 


mocyon whan the fole gooth without his purpoſe. 
Prudens igitur emergit amplas honotibuo:yvbi imyouidus expectotione viduno 


abſced: 
5 Exempla de plenus et refertus noie. 
whan the herte is full of pꝛyde / the tongue is full ot 


booſt and bꝛag e. 
Aingna maltioquit eſt tens vel referts: 


¶ exempla derefertug participio. | 
A pꝛudent man whan he is mooſt full oꝛ hycſt in pꝛo⸗ 


| ſperyte / than he is mooſt moderate and ſudyous to 


vde lurges of his paſſyon. 


Allo 
Prudenscum fortune ſaturitate/yei de ſaturitatt eſt refertns : tum maxime eſt mo: 


j deſtusetſol(citus/qus ratione (ut affectus el ation / ſive ab ela tion ibus it vac us 


¶ Dꝛeceptum. Sextum poſcit opus. ac. 


loke aboute hym:foʒ vf he fayle ot holde oꝛ lypper-the 
greter is his fall. 


duo altius qui fi ? Amen 
rr IR 


¶ Pꝛeccptum.. Dignus et indignug. c. 
Therfoze in all thynges he is Woꝛthy laude that ob⸗ 
feructh moderaunce. 


| Jdctrco eſt laude / n 
— omg nud is / vel l aud aridignus vel non indignus / qui moderantiam 


2eceptum. 


-.  CPuect | 
Sextũ vel rectu cum @ vult comparatiuus. ac. 


Ican not lyghtip iudge whether is moꝛe woꝛthy dif- 
hayſe:a manthat is ouer pzodygall/ozoucr nyggard 


ok his purſe. 5 
band facile dixerim vtrum rep: ſrepꝛehenſione /vei reptehendi eſt digni: 


oꝛyſuarum rerum nimium pꝛodigus.q; auarus. 


¶ Exempla exceſſum ſignificantis. 


Bothe vyces be in the extremite:but yet the nyggard 


lemeth ferther fro vertue that is in p mydle: by mo⸗ 
chethanthe pꝛodygall perſone. 


The hyer a man aſcendeth / the moꝛe nede he hath to 


7 else 1347 f 


lig eſtextremum:anarus amen a yirtute( eeſt medio ol 
adele f | qu in mult ongtoy 


Quos rogitas politus grabus. Ic. Ceremris. | 
Thenyggradis mozehurtfulltoÞ comyn welth tha 
the pdigal man/foz by Þ pdigal ſome man hath pfyt 


Au arus rei publice eſt incommod loi pꝛodigo/vel q; pꝛodigus: nam ex pꝛodigocom 
n10dum capiunt aliqut. 


Anyggarde is vnkynde to every man/ and mooſt vn⸗ 
kynde ot all other to hym ſeifſfe | 


Auarus omnibus eſt ingratustet ſibujpſi omnium ingrotiſimus. 


Pꝛecepftum. Wactepetit — | 


Therkoze my chylde encreaſe with vertue coſyderfge 
the vylyteof vyce. 


Igitur macte virtute mipuer eſto:vtilitatẽ et turpitudinem vii contemplans. 


C.Pecceptum. 
Sciunctum lignans.zc. Cexempla. 
Flce my chylde fro diſhoneſty and kepe the kerreol / as 
thou woldeſt fro a rocke in the ſee . 


Ab undecoꝛo my puer alieaus vel longinquis(tan$ a ſcopulo marino\fugi99- 
Than ſhalte thou lyue free frome all care and reinoꝛſe 


oftonſcyence/and euer quyete in thy mynde. 


Tũ vel n liber a curis ⁊ cõſcientie verme: ef FE 10 % | 


¶ Tertia pars de tonſttuctione verboum. 
: JOnnectit ſues caſus ſum.Ftc. 


be ts agood man and aiuſtethatneyther fob 
fauour/02 grudge / fere noꝛ hope enclyncth fro ryght 
but ſtandeth vpꝛyght. 


Hic pꝛobus eſt ⁊ iuſtus homo:qui neq; fanore / bew 9 timoꝛe / aut ſpe a wfticts | 
m—_ yſpiam:immo erecto amino conſtar 


_ CErempla paſfiugzum , 
But how many of theſe lerned men bethere foũde ut 
c egall iudges / alſo pꝛoued true actoꝛnes to che clyen- 


Freren 


Fo.xrrif. 


De conſtructione berboꝛũ 
tes / bntbꝛybes may choke them. 


Quot tamen ex iuriſperitis inuen iuntur inſti 4 equi iudices v aut cdperiuntur fide « 
les aduocati clientibus quos non ingulet pecunis. | : 


¶ Exempla verbozum motũ ſignifi⸗ 
cantium ſiue quietem. 
As longe as money dothe laſte plenteous / many of 
them Wyll go and ſtande as ſtrongechampyons with 
à man: but whan money is gone / ye may ſyt a Wꝛet⸗ 


che poſte alone. 


Dum copioſa ſupereſt pecunia:tecum in pedibus ibunt / et conſiſtent pugilles:at con 


] ventunt. 


ſumpta pecunia ſedeas vel qͥciſcas ſolus / vei derelictus miler. _ 
C Exempla de is que motũ includut. 
Though thou lyuc62 dye a begger and leſe thy ryght 


what care they: they haue other maters to lozke vpõ: 


uiuas ne / an moꝛtare mendicus amiſſo inre)nihili pendunt illi:aliaa res agunt. 
¶ Exempla de exto c fozem. 

Chou wocre ſomt yme a man / and ſholde be agayne pt 

thou had ſtoꝛe of money to folwethy ryght. 


Olum vir extiſti / rurſus fotes idem / dummodo / ibi eſſent opes. 


¶ Exempla de verbis perſiſtentie. | 
— perſeuereth a uuſt man / is ſure to haue immo 
e. 
Se bene una eee inſtus / immoꝛtalitate ( abſq; 
¶ De regentibus genitiuum caſum. 
¶ Pꝛeceptum. | 
Sum polt ſegenitum.Xc. 
Jhauebecuerofthis mynde:that J neuer toke hym 
fo: a iuſt man / whole dedes agre not Whis woꝛdes. 


du ius opin ionis ſemper fuu yt neminem iuſtum cenſeam / cu ius facta dictis non cõ 


¶ Exempla de ijs que laudem figntficant. 


| De is of a bolde ſtomacke and manly / whiche is con⸗ 
ſtaunt in all chaunces. 


Js eſt inuicta an imi ſoꝛtitudine. qui in omni foꝛtuna ſibi conſtat. 


The pꝛaple ot foꝛce and foʒtytude / ſtandeth not onely 
in hym that is of valyaunt ſtrenght of body: but ſpe- 
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Tertia pars 
tyallyin hym that is vyctour and conqueroure of the 
paſſyons of the mynde. 


Laus magnanimitatis nõ tantum reſtat in eo qui eſt magna coꝛpoꝛis virtute: ſea 
in eo — qui animi aduerſitatibus dommatur. 


Foꝛ Jaſon / Achilles/Hercules / Alexander were of fa⸗ 
mous vycto2y:all be it. becauſe they coude not ſubdue 
they: ſenſuall paſſpons:they are noted to beof mooſt 


ſhamefull infamy:as men confunded by women. 


Quippe qui cantiſſima fuerunt victoꝛia Jaſon / Achilles hercules / et Alexander: ꝙ | 
tamen animi ſibidinibus moderari non palerent, inſigninotantur ciſe tnfamia t 
qui mul iebꝛi ſeruitio ſubiugati. 


Paeceptum. 3% f : | 
Quarto vel genito ſtructum dicit miſereri.⁊c. 
¶ Exempla de miſereoꝛ. 
He that hath no pyte oꝛ cõpaſſpon of an other he ſhall 


haue iuſtyce without mercy. 
Quicung alteruis non miſeretur:erit illi iuſtitia fine miſericoꝛdia. 


Foz » ſame meſure(as ſcripture ſayth) that pe ſhewe 
to other ſhall be minyſtred vnto you. 
Eadꝭ quippe menſura (vt ſacre pꝛodũt litere)qu a menſſ fueritis:remetietur vobis. | 
CEremplumdeſatago. 
Euery man ſhall haue ynoughe to do with his owne | * 
dedes at thelaſt ende!#tocrye x call foꝛ mercyꝛag we ||" 
ir 
4 
b 


Fr 


ſe in theſe that be in poynte of deth comonty. 


Anuſquiſq; in emo obitu ſnarum rerum ſataget:ſibi miſericoꝛdiam yociferls 
pt in moꝛ is crebto cernitur. 


v1 ¶ Pꝛeceptum. I 
Obluiſcot eget ſic indiget.Xc. CErempla. | *« 
But theſe grete men that be in hye authoꝛpte foꝛgete 
thelethynges bycaulethey remembꝛe not theyz own 
fragylyte and deth ineuytable. | 


Uerũ magnates qui ſamma ſunt potentia:harũ admonttionfi/yel has admonitios 1 


nes. vel ttionibus ) obliuiſtuntur:ꝙſueipſtue fragilitatio (fr tt᷑:vel 
gutate) moꝛtiſq; enexoꝛabills:haud reminiſamntur. pony n * n 


who ſhall pyte them yf they hanenedof mercy. 
Quis comm i vel eis) miſerebitur 4\t miſera tionis (vel miſeratioue) ind ige ant a 


| Preceptuu. 


De conſtructione verboꝛum. Fo.-xtitf. 
5 Depoſcunt genitum aut quartum memini. c. 
Many ſhall remembꝛe hym ſpecyally and ſaye: god 
haue mercy vpon his ſoule whiche regardeth mercy 
whpleheis here. 


Wuiulti ul iue (vel illum)recoꝛdabũtur:miſericoediam anume exoptantes / qui hac is 
4 luce miſericoꝛdiarũ(vei miſericoꝛdias)meminit. 


tScripture maketh mencyou expꝛeſtly of them that re 
garde not the werkes of mercy: how ſharpe ſentence 


god ſhall gyue vponthem at the dꝛedefull daye. 
| il eoꝛumſeos / vel de eis) qui opera m iſericotdie ng recordans 


: AS bd — illo calamitatis die laturus et deus. 
De conſtructione datiui. 
1 C Pteceptum. Acquiſittue berbum.Xc. 
l ] whanthzyfte cometh haſtely oz lyghtly vnto a man 


comynly it pꝛoſpereth not longe with hym. 
Cum ſottuna nimum precox(cito,vel pꝛecepojtidi alluditt arridet / accedit / vel ac 
e ceſcit)dturina(plerſiq) tibi non perſtobit. 


Exempla duplicis datiui et loco po⸗ 
3. ſterious accuſatiui. | 

we ſe by experyence that gardynflouresſas thelyly) 
groVocth to cuery mãnes lyght in ſhozt ſpace to a mer 
ueplous heyght:and ſodeynly fadeth and falleth. 


Ce Coinpertum eſt hoꝛtenſes flores(quale eſt lultium ) bꝛeui ocults/onmnium(vel omibus 
— —— altitudu. em adoleſcere /ſubito marceſcites x cadiuos. 


Do haſty fruytes bea plcaſure to a man foꝛ the tyme 
but theyꝛ tyme is but a chery feyꝛe. 


Itaq; pꝛecoces (vel prematurt)fructus tib i(pꝛo tempore)yoluptati( vel ad yolup 
}, | tem)accedunt:at eoꝛum tempus pꝛeceps euaneſcit / vel duabitur. 


A 


e „ iereptum. 
n | Sum lit conſimiles caſus nectentia verba. 
| CExemplum datiutacquirentis . 
ho we ſe how lyghtly rycheſſe chaũcheth to marchaũtes 


men of lawe: and ſuche other as blynde foꝛtune en- 


haunſeth. : þ 
didemus quanto precipt o mercatoꝛibus / cauſidycis/et . | 
— — opes. * : genus alis quibus ce: 


— 


| 


— 


| 


T ertia pars 
¶ Exempla duplicts dattut. 
And ſodeynly in an hourethey be loſt / oꝛ ſcatly remap 
ne to þ thyꝛde heyꝛe / but to his trouble oꝛ vndoynge. 


boꝛe tamen momento / aut dilabuntur. aut vix tertio heredi manent vel reſtantnin 
magno fibt incom uodo / vel detrimento.vel ad( aut in) detrimentũ ſibi. alioqum. ad 
(vel in) exterininium ſibi. 


¶ Exempla triplicis datiut/vel loco po⸗ 
ſterioꝛis datuu accuſatiui. 

This ſholde be to euery wyle man a ſpectacle / oꝛ pꝛe⸗ 
ſydence to reuiembꝛe ſuche haſty auaunſement 
voc eſſetſapientiſſimo cuiq; documento:pꝛecipiti vtilitati recoꝛdande / vel ad vtil: 
tatem recoꝛdandam. 

¶ Pꝛeceptum. 

Sum pꝛo habco poſitum. xc. 


that he hath nede to ble hym ſelſe wyſely 


Jai — curia/cuicunq; eſt munus:ſibi opus eſſe perſpicio · vs oculatiſſime ſeſe ms 


¶ Pꝛeceptum. 
Poſt ſe depoſcit verbum quodcunq; datiuum 
Dignans congruere. c.. Cexempla. 
He muſt fyꝛſt applye hym ſeife to agre with all mancr 
of perſones. to cozy fauell craftely / to daunce / atten⸗ 


daunce / at all houres to be ſeruyable. 


In pumis ſtudeat / quibuſeũq; cogruere:aſtu aſſentixe · diligenter famulari.et in ho 
vas inſeruire. ä 


Allo to be gentyll + full ot humanyte with whome ſo 
euer he meteth.redy whan his ſuperyour cõmaũdeth 
hym. ben yuolent to helpe a good felowe at nede. 


Ad hoc /cuicunq; occurritihumaniſſime hunc ſalutare. vbi ei imperat maioꝛ pars: 
taſſimus . familiari indigo ſuppetias ferre/non ingratus. = P ; 


¶ Pꝛeceptum. 
Ternum vel quartum ſibi vult. ⁊c. 
Het moderoꝛ. C Ercmpla.. 
What ſo euer he hereth oꝛ ſeeth He muſt bꝛydell His 


tongue /⁊ ſo ſhall he auoyde many inconuenpentes. 


C Example. 
hHethat hath a rowmeth in p kynges court / J ſe well 


nts. . e et ks Ss 


3 — 


| 


wha tom tbr ryan ppl dn 02. haulty 


De conſtructione berbozl. 9 — 
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CYrcceptum.” 
Uult ternũ verbum ſuadere. xc. Cexempla. 
And ſpecially he muſt beware what he coũſeyleth/oꝛ 
dyſſuadeth ony man / but good: and ſo ſhall he pleaſe 


all men and dyſpleaſe fewe. 
Tum maxime pꝛecaueat ne cumis wadeat yeidiſſugdeatquichnMprobabuieics 
omnibus moꝛem gerens / paucis diſplicebit. 


Andthis folowyng p myndes ol men / not repugnſge 
the ſayengesofothcrobſtynately/ cucery man VWyll 
uour hym / and fewe grudge at hym. 


Itaq; ſi ſtudijs hominũ obſequens/altonmy dictis non pertinaciter tnſultet/ ei ami 
cantes omnes tnimicabuntur p auciſſimi 


¶ Pꝛeceptum. Offendo et ledo. xc. 
If ony man offende hym / he may not run rm 


countenaunce that he is 


oldly 
and ſoberly tellhymof his 


Quodſi eum ledat( vel offendat)quiſpiam ; n 
gcerbtsconntrgs OSA — ſtomochari oſtendens / immo modeſte cum 
e 


ee, 1169507 


Cum qu 


to Exew Excwplade actiuis tunctis cum con. 
And ld atheallicetheyzfausii irons yom ſpe 
whan other be put fro theyꝛ purpoſe.  - 
— — n eee deſrderiſ compos / yd. 40 jms, 
C.Pecceptum, 
Ancitra motum verbis. Fc. 
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(Tertia pars. 
Beſydethat yfheentendto cke ſtyll in theyꝛ faudur 
he muſt now ⁊ than amonge ſetheofficers rewarded 


Pꝛeterea insgiftratus/ſi eoꝛũ amicitie(vel in eoꝛũi amicitia) eſſidue ingerere cogu 
tet / aliquando dona tos (vel premiatos)curet neteſſum eſt. 


¶ Pꝛeceptum. 
Verba ad certamen. c. (Exempla. 
He may not ſtryue oꝛ contende with no man / excepte it 
be to wynne hym by benefytes-02 vertue. 


Cum nullo certet(vel contendat)n iſi beneficiſs vt eum vincat / aut virtute. 


¶ Dieceptum. Omne petit neutrum. c. 

And beware that he compare not with ſuche as be 
his betters/though he excelle them in ony vertue / but 
lowly gyue them pꝛeempnence. 


Tum viguet / ne maioubue ſe pieponat:q;uis eis ( vel eos anteest quauis virtute. 
Immo kyouſecuinem ced at.vei ſuccumbat. A 


( Pieceptum. 
Srratettdomme e exempls. 
He that cantule hy eite wen and wyſety in courtẽ / 


let hym not care where euer he cometh. 


Qui in curta ſuilvei ſibuvellin ſuoe affectus)yel(m ſuis ee dominart recte 
noꝛit:vbicunq; genttuin agere contiig at / ne curet. 


op eyes che 145 | 
ecth vp as in — awdgpencthas many fanigues | 
as dexnge ame. 2 "if ee! 4 17 


Qt dꝛeuis ane abſoluſam. np \Atica conferam. dremeSclndam/vet aTpauics 
redeam.Curia(yt ita dit am) eſt mail Fe wilkoti c apitmipſo Argo oculation totiurs 
ou OT ano a fawa polans vel alata» 


Ee yn W e eee a 

Actiuumi mer pert law CExcmyla. | 
moꝛo a NE wt MAE one.: 
Plurtmam! alben wal Anne 1 nts. Vel le. a 


Plurima ſalute vos ey pH era 8 b 
God ſpede vou oꝛ red you mer: | 


Duete.ſalu te. ſaln ſi· isiubeo vos ſaluexe. 55070 n ö 
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De conſtructione verboꝛũ. Fo.xxv. 
¶ De conſtructioue accuſatiui caſus. 


¶ Pꝛeceptum. 
Verbum omne actiuum. ⁊c. C Exempla 


Sytdowne and take your place in tyme, 
Mdecns/locum mature capeſſe.capeſſits. vel capeſſus. 


Make rowme ⁊ ſyt ferther a lytle / I deſyꝛe you that 


Imap haue a place. 
Cedite / yel amouete / vel amolimini parumper. vos deſpdero: vt locum caplam. 


¶ Exempla de interdico et inuideo. 
J warnethe fro hens foꝛth medle not with my bokes 


Noſtroꝛũ libeiloꝛũ yſum(poſt hac) interdico tibi. 


Thou blurreſt and blotteſt them / as thou were a blet 


chy ſowter. 


1 


Eos en im oblinis / et obliteras in moꝛem atramentoliſarctoris. 


It is not lo/but thou haſt enuy that I ſholdehaue pꝛo 
fyteby them: by Chꝛyſt If ſhall quyte the. 


Err ss vel falleris. Immo mihi eoꝛũ fructus inuides.pꝛofecto parem vicem reddã. 
| C Pꝛeceptum. 

Id quinos ſenſus. c. C.Erempla. 

Here my felowe / my parte-/my berſes mw rule / my la 


tyn / without boke. 
Eudiml condiſeipule.audito.audias me memotiter recitantem. Þertetn/ carmma 
regulam /m ateriam latinam. 


Pauſe there oꝛ abyde:thou ſayelt wzonge. 


J intermitas/erras enim. 


fJredeamyſſe/tellme. 
Sl Ade admoneto me. 


CExempla de verbis timoꝛem fignificantibus. 
A am ſoafraydeof themayſter / that J tremble and 
quake /all the partes of my body. 


Adeo foꝛmido/vel metuo / pꝛeceptoꝛem:vt totus tremam hotreamq;· 
I vndcrſtande not / oz prrceyue not this ſentence. J 


pꝛape theteche me / oꝛ declare it vnto me. 


Hance ſententiam non intell igo vel ſentio)oto igitur vt eam mihi declares. 

¶ Pꝛeceptum. 

Paſſiua aſciſcunt rectum:⁊c. n 
ij. 


1144 
1 


Tertia pars. 


Jwyll techetheas well as J can. 


me vel mihi(quo ad ſcio(edocebere. 
5 C.Preceptum. | 
Paſſiua expoſcunt vltra patientem.xc. 
Haſt thou wꝛyten all the vulgares that our mayſter 


hath gyuen vnto vs this moꝛnynge. 


Omnia nc ttbi(vel abs te) ſtripta ſunt pulgariar que a peced! el pꝛaeep 
nobis hodteras mane fuerunt * b eee n me 


IN haue wꝛyten them euerp one. 
Omnia quidem ame vei mihi ſunt liter is mandate. 


5 ¶ Pꝛeceptum. | 
Exulo cum vapulo veneo.Xc. CErempla. 
The mayſterhath bãnyſſhedtwo oꝛ thꝛe vnthzyftes 
out of his ſchole/bycauſe they wyllnot abyde his pu⸗ 


nyſſhement. 
2 preceptore(yelpieceptor)exularuat aliquot perditi: ꝙ ab eo( vel ef) vapulare re: 


They haue lolde his fauour foz a tryfell-andmade(oz | 


pꝛoued) them ſelfe foles by there ovwne wylfulneſſe. 


Paulalo( ab 1js)yeninit ul iu lecep T 
Nubo maris polcit ternum. ic. A 
I maryed my mapſters doughter to daye full ſoʒe a⸗ 
gaynſt my wyll. Mun zen | 
Pꝛeceptoꝛis fligmibi inuitiſſimo nupfit/yet nupta eſt bodie; 
CPeeccep Sil 

Quum video tputo.Xc. . wit 
Methynketh her ſo rough and ſozp a hulwyfe /th 


at 
Fcarednot and ſhe were hꝛent in the hotecoles. 


Mihi adeo aſpers 4 acerba videtur contunx:vtſi ardentibus punts cremaretur ui 
Hill penderem: JEN 5 uten 
tum. 


Pꝛo vario ſenſu communia. c. 


her ſtycketh vpon my buttockes a good whyle after. 


l 32232 % 


Cexempla. 
She embꝛaſeth oꝛ enhaũleth me ſo that the pꝛynteok 


i % ! 
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D econſtructione verboꝛum Fo.rrbjf. 
Bic W n3tibus inhert am 


CPrecep zeceptum. 
Includunt m paſſiuũ neutra.æc. 
¶ Exempla. 


Prag /the mapſter is comen in to the ſchole 
Taceto pꝛeceptoꝛ introiuit (vel ingreiſas eſt)gymnaſiom. 


eis as welcome to many ot vs / as water in tothe 


yppe. 
Perinde gratus aduenit multſs inter nos / atq; fluctus ia naue m 


¶¶ Pꝛeceptum. 
Tranſitiua ſibi depoſcunt. c. 
Ichall playchyma caſt ofleger demapne / and yet he 


{hall not eſpye it/as quycke eyed as he is. 
Fab:iicabo(yel mol iar jinſidi as uli inſt Argo ſitoculation 


ienti.quãuis 
wh yles he declareth the lecture ol Tully / J wyll con- 


uey my ſelfe out ot the doꝛes by ſleyght. 


Dum is interpꝛetatur Ciceroneanam lectiunculam: vei dum Clceroneans lectum 
aula ad eo interpꝛetatur. aſty bine —— 


where theſe two lynes wꝛyten / Jam gone. 


bi he due linee exarentur hinc abeo. 
¶ Pꝛeceptum. 
Interdum poſcunt quartum ſibi neutra. ac. 
¶ Exemplum verdi alterius intellecti. 
haue as grete appetyte tomy boke to daye / as an 


are to à tabꝛe. 
vaud ſecus diſciplin am hodie tnardeſco ac lepustympanum. 


¶ Exemplum pꝛopoſitionis intellecte. 
It is clene e {tudy to dape 
and bycauſe Ffereabuech 


Inulto animo hodie litteris meumbo/tum ꝙ — 
C Eremplum actimutatimadnerbium. 


If J wereat myneoWneyberte/JWoldelyuealtaf 


k. 
—— 


¶ Pꝛeceptum 


E. ih. 


Tertia pars 
Expoſcunt quartum confoꝛmis ſignificatr. 

J played my mayſter amery pꝛanke oꝛ playe peſter⸗ 

daye / and therfoze he hath taught meto ſyngea newe 

ſonge to dape. 

mores ** pꝛeceptoꝛi ludum luſi: quocirca aſperum canttcum hodie canere me 
¶ Exemplum de neutris. 

He hath made me to renne araſc(o2 a courſe) that my 


buttockes dothe lwete a blody [Wete. 
Curriculum vel curſum) currere me fecit / adeo vt ſanguineũ ſudoꝛẽ deſudẽt nates. 


¶ Pꝛeceptum. Poſtulo poſco peto. c. 
The moxꝛe inſtaũtly that J pzayed hym to pardon me 


the faſter he layde on. 


Quo obnoxius eum veni am poſtulaui / eo grauims inſluxit ſuppliciũ. 


He hathe taught me a leſſon that J ſhall remembze 
Whyles Jlpue. 


Documentum me edocuit:cutus recoꝛdaboꝛ dum viu am. 


I wolde ſhewetheathyng in couleyle yfthon Wolde 
kepe it cloſe fro other. 


Rem abditam te docerem /ſi eam ceteros celare velis. 


(| Y2eceptum. 
Que rogitare notant.⁊c. C Eremplum. 
Thou canſt requyꝛe no thyngeof me reaſonable / but 
thou mayſt obteynethy delyꝛeof me. 


Nihil a me rog are potes(ſaltem equum)quun id a me neceſſario exoꝛes. 

¶ Pꝛeceptum. | 
Ucrbumoznarenotans.txc. _ CExemplum, 

My mapſter hath bette me ſo naked in his chambꝛe þ 


IJ was not able to do of noꝛ on myn owne clothes. 
Pꝛeceptoꝛ me nudatumſic deuerberauit /ne veſtibus me ęxuere / aut induere valert. 


¶ Pꝛeceptum. Celo vultbinos quartos. c. 


I pꝛapethe kepethis mater cloſe fro hym ⁊ all other / 


fo2 yf it be dyſcloſed Jam vndone. 

Oꝛo vt hanc rem lum ⁊ omnes ceteros celes. Vel ſic.Oꝛo vt hanc rem illi et eeteri⸗ 
celes. Nel ſie. Oꝛo hant rem Mo vel de illoceles.Uclozo lum de hot re tt ceteros c 
des omnes. nam ſi palam fiat / ego pereo fund itus · | 


- & 4 


»\O >, \ 24 cm » a4 _ ar 4 aA Ee a. am. 


| 


Sine. een en. 


Deconſtructione verboꝛũ. Jo. xx bij 
¶ Pꝛeceptum. 
T ernum cum quarto poſcunt r eſpondeo. c. 
¶ Erempla. 
Thou anſwereſt me no thynge to purpoſe. 


Nihil ad rem reſpondes mihi. 
wꝛote a lettre vnto pou/but ve ſente me no anlwere 


neyther by wꝛytynge / neyther by mouth. 
JE — tibi(yel ad te) at reſponſum mthi(yel ad me jmiſiſti nud. eq litte 


Ihandled hym ſo harde that he had not a woꝛde mo⸗ 


xe to ſape to me. 
Tam duriter hominem tractaui:ne verbum quidem mihi (vel ad me) adi ſceret am 


Hedurſte not fo2 all the cycn in his herd ſpcke to me 


after that. | 
Me poſtea co pell arexcouenire/affarivel alloqui:pꝛoꝛſus non au cheat. 


Dꝛeceptum. Uult auferre notans. c. 
nc hath pyked out all the pennes of my pennarde / 
J pꝛave you lende me a penne. 


Unus ſublegit penn ario( vel epennario)pennas ad vnum / oꝛo tgttur mutuato mihy 


Jam in woꝛſe caſe/foꝛ one hath plucked fro my gyz⸗ 
dle bothe pennarde and ynkhozne. 


Ego mains malum accepi.cinetu enim (vet a cinctu(detraritynus pennarium vna 
cum atramentario comu. 5 


¶ Pꝛeceptum. Cum natis pztuo.xc. 
J warraũt the thou ſhalt neuer do good ſcholer hurte 
exceptethou ſtele his bokes fro hym. 


Spondeo te nunq; ſtudioſo ſcol aſtico damnum illaturum:niſi eum libꝛis pꝛius ue 


A wote not who myght worſe ſaye it than thou. Fox 
chou ſhalte as ſoone robbe Tullp of all his eloquence/ 
as pꝛouc a latynyſt/oꝛ latyn man. 


— meptwo / q; tu diceret: neſcio. facſius enim Cierronem facnndia ebdt 
cavis & ptobnolatinus euadas. 


It cometh to the by nature to bea dullarde / therkoze 
it ware pyte to put the fro thy enherytaunce. 
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Tertia pars 
— tibi indocuitas: quare re ingemta ceexheredarttyel otbere)iniquum 


Jt is clerkly ſpoken of you . Aman myght as foone 


pyke mary outofamattock/ as dꝛyue thꝛe good latyn 


woꝛdes out of pour foꝛetoppe. 
S. dietum· citius medull am a ligone expellas / q; tris vocabula pꝛobs e fr; 


Pꝛereptum. 
Pono fero capio cum pꝛe.⁊c. CExempla. 
Many a man ſetteth moze by an yncheof his wyl thi 


an ell ok his thꝛyfte / and thou arte one ofthem. 


Complures — velunegys ſue multo lucro prepouunt/preferunt vel antepoe 
nunt.in quibus vnus ipſ | 


It is the pperte of agood ſcholer to pꝛeferre lernynge 
befoze vayne pleaſures. 


Studioſus adoleſcens. vanis oblectamentis eruditionem antecapereſdlet. 
¶ Exempla neutroꝛũ cũ pꝛe et ſub cõuunctoꝛũ 
haue ouergone many that were better lerned thin 
by my gretedylygence. 
Multis me ttoubus pꝛecuri mea laboꝛ ioſa induſtria. 
Ft is a tynguler pleaſure to me / to ſe them come bes 


hynde and holdethe plough. 
Eft mihi pꝛecipue voluptati/ ann eos mihi ſucemubere reſpicio, 


Pacceptum. 
Admonco quartum poſcit.⁊c. 


| If Imyſſe oꝛ fayle in renderynge / redynge/oꝛ pont 


ciacvon/tell me ot my faute A beſcche the. 


— reddendoegengervel : me errati (vd de errato) sd mo 


Pꝛeceptum. 

3 Gamma" — AC. wiſh 2 — 
ou accuſemeo vnge com 
playne vpon the foꝛ fyghtyng in p mayſters abſcence 


ſet the one agaynſt theother. 
Si me vernsculelinguetvernacula lingua / vel de vernaenla lingua) aceuſaueris/chᷣ 


Exempla. 


len a0 the rurius 1 1 precePtou# abſent; Per PRc 
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De conſtructione verboꝛũ. Fo. xx bij. 
( Exempla deadiecttuis tanti/quanti. ac. 
I can laye moo thynges vnto thy charge en thou 


arte ware of. 
Pluris te inſimul are noui: q; opinaris:vel optnione tua. 


I ſet not a poynt what thou canſt laye to my charge/ 


Ic canlayeas moche to thyne. 
cci pendo / quanti me condemnes:non mmoꝛis enim tedamnabo. 


¶ Pꝛeceptum. Ad pzectum ſpectans verbum.⁊c. 
(Thou mayſt bye as moche loue fozan aglet in p myd⸗ 
dle of ſcotiond / as thou ſhalt myn by thy coplayntes. 


Emas beninolentiam paululo/vbiuis locoꝛũ quant ex querimoniſs concilies. 


All the gaynes 'that thou ſhalte gettet by this * 


is not Woꝛth a ferthyn e. > 
Tucrum quod ex hac re capias:qu 
¶ Exempla de de adiectuuis, 


Foz what ſo euer thou wfnelt in the ſhyꝛe / thou thalt 
leſe in ile in the houndꝛeth. 


Gs _ ais enim(pel quannalibet/ quanticliex(fructus hine valet / tine punis erli 


Thy ware ſtandeth the mas moche z maße thynke 
than thou ſhalt ſell it foze. 


Tua t antidemtet piuris opinot)conſtiterunt/qᷓ es venundabis 
He that ſclleth foz ſeuen / and bycth fo2 nteuen/itis 
meruaple yt euer hethzwue. 

—— — precio venunda comporat: mirum em ſi rem fociat(vti lucrum facts 
¶ Pꝛeceptum. 

Eſtimo cum pendo facio genitum. cc. 

Pep wylithzynemultſet(ohold)his ware(o: ſtuffe) 


at double pꝛyce that he Myll ſelit-as Londoners do. 
Qui —— duplo plur is eſtimare debetiquod londoniani factitant) 


I et very lytell oꝛ nought by hym / that can not face 


out his ware with a cardeok ten. 
Winimi / immo nauci / aut nihilt pendo eum:qui merces ſuas non maximi faciat. 
Uulga. whitim. F. i. 
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My handes be as clene as chene. 


FELT Tertia pars. 
Quiartum cum ſexto poſcunt pleo cartionaca, Ac. 
Exempla. | 
A pꝛayethe peas/thou fylleſmpnecres fullof dynne 


Tace(vel ſileſce)ſodes.clamoꝛe enim aures impl 


Atthou mayſt not awaye no noyſe ſtoppe thyn ceres 
With a cloute. | 
St cla moꝛem perpeti non poſſis: rei panniculo auricul ase inkereito. 


Pzeceptum. Paſcerequeſignant.xc. 
hynyſeandneWwfangled pzonunctacyon after p Ita 


4 


lyãs faſyon fedeth delicate eeres W wonders pleaſure 


nnn vel pmrientes aures mt 


Syth cuerycountrec dothe auaunſe with laude his 
owne lãguage. why ſhold not wethynke wozthyour 


langutagethe tame ſythen au ſpeches luffre confu: 
ſyon ſane hebꝛewe. 


omnis natio ſuam amplitudine magniſic vel dit 
— — — ir ir webs wenn — — eee euare pots 


e "Szoltiere DIED 54 n. 11. 


If J mayeones xydde ee l DA A 
Wyll neuer take ſuche beſynes vpon me agayne. 


St me ſemel ab hac prouincts WU! ORDER! c b l denno ſimilem in 
me ſuſcipiam. 


Aman may tall to hym with the beckeofa fynger 
chat he — not pat ptit a mave with bothe — 


doſſier — wylte... 


eptumt. 


Therkaꝛe is wyſdo 
Scitum eſt igitturryt ab * 


Abſtinere —— —2 —2 ( Exempla. 


Abſtineto ſoꝛdidul as manus tnas a lihto nnuto Malo. 


Holde thy bawdy handes fro ray pate wühlmowe. 


Wihj manus/mis munditia non cedunt + | 
CPreeceptum, \ 
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De conſtructione berbout. 
Cum ſubſtantiuo ſibiconcomitanterelato | 
Anullo regitur. c. 
Exemplum nominatiui abſoluti. 
Thy handes / Ithynke them mate mite to dawblcs 


wall than to handle a bo le. 
Manus tue /ipſas ad allinendum parietꝭ eee 


¶ Exemplum genitiui abſoluti. 
Ofyourclenneſſe-eucry man may take a en 


o. xxix. 


therof. _ vi 
Tue munditic/eius ſpetimen mirentiur omnes: - BY Ui 
¶ Exempla datiui abtoluti. 


To thy honeſty euerp man may ſayephye 3 


n vag obiſci ant vntnerſi. 
C Deaccuſatius abſoluto. 


Clenneſſe-/cuery man wyll ptayſeit;. 


Culturam/eam landabitynuſquiſes.] . - 


¶ De vocatiud abſoluto.. . . ., 
Good lyz / it ſemeth pe haue ſeen moze good maners 


than ye haue borne awaye. 
Bone yir/plus bonoꝛũ moꝛũ vidulle q; eatdicuſe yeder(s 


C.Eremplide ablatiuoabſoluto. 


Good maner/J knowenot who leſſe dothe ble itthan 


you-rhough ſayett befoze pau 


"CDe Teen 
¶ Pꝛeceptum. Sextum vult veſcoz fungdꝛ. xc. 


The frycd egges and bakon that Jeate at bzekefalte 


— . — De. teataculojerhetaremefactund. 


| Pour tun — — what nourtureye vle. 


Pe behalt chaue you Poulvkean onen Ain / peluche but a boll 
* andabeſom. _. 


Honeſti viri fungeris officio mthile — eff 
deb war . therof/ fox 
ij 


— 


5 Dettia pars. 11 
betet beten tet ccemete; 


Quiſquis fruatur tua conuerſa none / delectetur ea:quippe qui bonus woubas per: 
znde / ac ouum far ine guenatie:ſcates, | 


CPÞzeceptum. - 
Sexto ponetur ſignans cv pe dt. CErempla, 
Dee 
( Exempla de nomine lignificante tem⸗ 
pus vel ſpacium in noĩatiuo · 
It is two yeres and moꝛe agone ſythen J came hy⸗ 
ther fyꝛſt. 


Secundus gnnap\vel bleme, n pꝛund aduen!. 


Mobile vel 4 ſcxtum ſine pꝛepoſito vult 
1 —— quoq; cauſe. 


( Exempla. 
Dyd yew zptethis With yourownchande. | 
Pe veveryly. F can wꝛyte you an hande ok another ma⸗ 
ner of faſyon pf me lyſt. 
Its ſane.litter am cultiotiſorma erarare ſetoiſi lubet mil, 


CPrcceptum. 

Mobile vel verbumCextum tne pꝛepoſito bult 

Cauſe finatis. 

wh auen go Yes] d hat PTY enen 
r 22 


= ene entent/02 fot the concluſpon 
to grtte ſernyng orconnynge. 


£8 demum gratis /yei pio oranges piper een ebenen 


vel uaneileas -- [3 


Creceptiin . 
Mobile vel berbünm lertum caule eftirientis. 


'CExemplumetfinentts, 


( Kremplum finatis cauſe | 


$ 


| 
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Decoſtructione verbozu. fo. xxx. 
what maketh the loke ſo ſadde7 | 


Quis caſus te adeo triſtem reddit: 


Jam thus ſadde foz fereof the rodde x the backefaſte 


that my mayſter pꝛomeſt me. 
Adeo triſtoꝛ( vel ſum triſtis)timoꝛe /pꝛe timoꝛe / per / ob / vel pꝛopter timoꝛem / "eg 
et ſupplictum.s preceptoze mihi interminatũ. 


¶ Dꝛeteptum. 45 
Mobile vel verbum vult caule materialis. ic. 
¶ Exemplum. 
Be ot good chere man / foꝛ IJ ſawe ryght now a rodde 
made of wythye foz the / garnyſſhed with kuotfes- it 
Wolde do a boye good to loke vpon it. 


Eſto bono animo.virgam ex ſalicto factam tibi nodis refertain nuper 740. obere 2 
pꝛecium foꝛeèt puero aſpicere 


¶ Pꝛeteptum. 
Serto ponetur iuncto ſibi pꝛepolito cum 
Dictio qua coniuncto. c. CExemplum. 


Takethy medycyne( though it be ſomwhat bytter) 
With a good wyll-it wyu werke to thy caſe at length. 


Cum <= = ep hoc antiodum(licet 8marum)sccipito, tandem enum paf jet (zz 


bico 
zeceptum. 
Deliſto ceffo nan ST CErempli. 
Leueot thy mockes ad Japes: pf thou Were in my 


cote thou woldeſt haue lỹtel luſte to ſcolfGee. 
— et iocis deliſtito vel ceſfato.quodſi in meo eſſes loco: min ime te ſungret 


De verbis pzo varid ſenſu varteconſtructis. 
¶ Pꝛeceptum. 

Verba recipꝛoca ſunt het deficit. ¶ Exemplum. 
Many hath eloquẽce ynoughybut they lacke wyſdom 


Nonnullis abundat(yel affluit)eloquẽtia quibus tamen deficit ſapientia. 

Deficio quartum rogitat. ac. CErempla. 
Thou arte a ſure pere at nede:that leueſt a man ſtyc⸗ 
| Uulga whitin. 1: nr F. ili. 


| Tertia pars. 
kynge in the bꝛeres. 
iduę cs vbi opus eſt:hhominem malis imped itum deficies. Ng 
fþ ſholdeſt go to a batayle/þ woldeſt ſoone ſtertefro 
thy capten-/that ſhꝛynkeſt where is ſo ſmall ieopardy 


Quodſi ad bellumeſſcs pꝛofecturus:a duce cito deficeres:qui in tam minimo perl: 
culo langueſcio. | 


¶ Pꝛeceptum. Pꝛoſequoꝛ afficio. xc. 
Oktan p woꝛlde Jhate ſuche cowardes p lyke a ſtert⸗ 


lynge hozſe be akerde of euery waggyngeof a ſtrawe. 


fint devel — * winis 


Jlouehf that wyll not ſhꝛynke koꝛ nought / but pꝛeſſe 

foꝛth lyke a man. 

Intrepidũ / qui gr auiter ad rem actingii /ſummo amoꝛe proſequor-yel afficio. 
C Pꝛeceptum. 

Hec timeo metuo. c. ¶ Exempla. 

ere my lelfe of the ague / foꝛ I fele a grudgynge eue 


. 


ry lecondedaye.. . 
Timeo vei metuo mihi a febꝛe. nam ſedo quoquo die allquitutd male aficio: 


Jf thou fere ſekenes beware df eupll dyet. 
i meꝛbum timeas /caue tibi a erapula- | 
* CPYueceptum. 
Auribus intendo ſtgnatquum auſcultat.xc. 
4: N ( Exemplsaa. | 
Here a woꝛde 02 two oꝛ ve go. k 
Auſculta vel audi paucs:anteſ; abeas / vel ante diſceſſum. ; 
If thou do after me cotiſeyte/bewareof the man that 
thou ſpakeſt ot ryght nowo/truſt hym not to ſoꝛe. 


Si meo conſilio auſcultans (vel audiens ſueris: cane ab homine de quo mem iniſti 
modo. ne nimiũ eredas ei | 


¶ Picceptum. 


Uult pꝛo pzomitto recipit. c. Ceœxemplia. 


Foꝛ he wyll pꝛomeſſe the moꝛe in an houre / than he is 


able to perfourme in ſeuen pere. 
Plus enim hoꝛe intercapeò ine recipiet tibi /q; ſeptnis pꝛeſtari valet. 


Loe what he catcheth ones of ony man / and it co⸗ 


| 


as a = 


De conſtructione verbozit, Fo. xxxi. 


meth neuer agayne. 
Quicquid autem recipit abs te quopiam/reùditur nunq;. 


( Dꝛeceptum. Accedo addoꝛ vult acquirentis.xc. 

¶ Exempla de accedo idem quod addoꝛ. © oo 
And beſydeother fautes / this euyll pꝛoperte is toy- 
ned vnto hym / whan thou haſt done foꝛ hym all that 
thou can/hecan not afozdethca good woꝛde. 


Atq; ad alia mala hoc ſibi accedit tibi in eo meritiſſimo benedicerenolit, _ 
That ſhold be to a kynd herted man a great greuaũce. 


Ad quod benigno x cotda to viro accederet.ſummo doloꝛi/vel ad dotore 


Ataſt hym / oꝛ ſet vpon hym / J waraũt the thou arte 


ableto anſwere hym at all poyntes / go nere hym. 


Acced as howmem mei periculo : ei etenim ad omnia reſpendere baud impar es. 
propius accedas ad cum. | 


¶ Pꝛeceptum. | 

Reddo cum facto ſignat. c. C@Exempla. 

I hall make hym as ſtyll as a lambe/oꝛ cuer haue 
done with hym. 


Reddam homi placidũ / atq; eſt tandem. 4 
Jhaue deiyuered your lettres ag pe commaũded me 


but money . 
bur monepthat yerequyzedhe Wpilpayenone, 


¶ Pꝛeceptum. 
Impono ſignans fallo. ec. C exemplum. 
But hath he deceyued me ſo; well in the name ot god / 


ee eee 


umpoſuit nob CPrecepeum 
Comparo concilio bel emo. cc. CExempla. 
| Jhaue goten a Ww2ytefozhymoutofthechauchery/X 


l dere-/02 we haue done. 
| — —— — 55 —— comparet ta 


| Ilhatcocheyym/whasiscocomparehem tif with 
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v6? Tertia pars 
Quidſi fi t n maioꝛibus) ſeſe comparare: mouebo. 
( Preceptum. 
Cõmendo ligna ns laudo. cc. ¶ Exemplum. 


I haue put my mater in ſuche a mines handes who⸗ 
me he ſhall haue no Auen pꝛapſe: to his frendes at 


the partynge. 
Cauſam noſtramyirs cõmendaui {quem ne apud e neutiq; eſt commen da⸗ 


Au 
¶ Dꝛeceptum. 
Conduco ſignans pꝛoſum. c. CExemplum. | 
A yaueretepnedvutcome ſuche a lerned man /p wyll | 


ſect my mater fozWwarde to my beſt auaũtage. 
Cauſidicũ yelturiſperith mii conduxi:qui negotio noſtro magnopere conducet 


C Pꝛeceptum. 
Incumbo ſignans operam do. ⁊c. 


Hcemployerh nip! cauſeas cfeccuall 7as it were his 


Vaud minus daigenter inſvel Anenrom rem incumbit: ai ſua eſſet. 


He 17 2 at his boke dayly/to theententto obteyne the 
Copa ee eee a pottatur i 


"CPzeceptum.''' 7 

Do trtbuo lignans ternũ poſcit. c. Cerempla. 
So that vt᷑ I Were able to gyue hym a ker of. r. daf | 
Em moe aa | fon ,ndignus eſt; | 

0. n maans are PAIeYem: to non 10 is - | 
He lent ie a lettre lat ebpryecaryer What Foceſſeis 
taken in the cauſe. a 
eee 20 me tobellar io deditʒ e actum. 
Mer 10 

* Fuccffit ſignaus tudiit. c. een 


Thereis 4mernaviousdyleate falligto mp lekte ode 


l-maketh me ſomexn nelpketo (100 ne. 


mne kyncopi fepins e | 
Teall aute my herte With a nyſchenens pangut / ag 


Fr 


4 o& 4 
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| 
Oe conſtructione verboꝛũ. Jo. xxxij. 
thou gh it wolde rydde me out of hande. 


Inceſſit pꝛecoꝛdia intolleradili toꝛtione perinde acſi iamiam me perimeret. 
(| Pꝛeceptum. 
Uult ternum ſolum vaco. cc. CExemplum, 
This dyſeaſe makcth me ſo cuyll at ceaſe that J can 
not applye my boke. 


vic moꝛbus ea me afficit moleſtiq: yt diſcipline vacare nequeã. 
Exemplum de vaco pꝛo carco. 


Flacke coũſeyle of a phyſycyan/#thatis to my payne 


Wedici admonitione (vel ab admonitione) vaco:id quod mihi ad doloꝛem accedit. 
¶ Exemplum de vacatimperſona- 
li c\ſe vacuũ ſigntficantt. 
And J hauenolyſer ſoꝛ beſynes to ſeke fo2 remedy. 


Nep pcrnegotrs vacat mihi /conſulere remedio. 


Pꝛeceptum. 
Ke ipſa perficio ſignans pꝛeſto. c. ¶ Exempla. 
If thou perfourme thy pꝛomeſſe / thou chalte ſhewe 


thy ſelfe an honeſt man and true. 
Si pꝛomiſſa pꝛeſtiteris:te et honeſtũ et fidum pꝛeſtabis virũ. 


He hath gyuen me moꝛethan all p krendes p Jhaue, 


Amplioꝛa mibiprieſtitit/G ad vnum amici. 


In kyndnes vnto me he paſſeth fader and moder and 


all my kynne. 
ar in me / parentibus (vel parentes) totes cogrigtion {(yel cognationem)res 


C.Preceptum. + 
Ucrbero ſcindo neco ſignãs cedo.⁊c. ¶ Exempla. 


eden hathe bettemyb deen 
e rodde w olde in Wed 


the tor me Wl de holds im mann dur auit vird a. 
He hath toꝛne ny buttockes / fo that thereis fe noo 
holeſkynne vpon them. | 

Hoſangretwan 


The dh ccidit / adeo:nę cutis 


he whales be ſo thycke reg one can bande nr 
by another, 


11s wer I 


Tertia pars. 


Adeo conſtepantur i” ali{ vix cedat alia. 
zeceptum. 


Iniuriam buen ſignans vult vindico. xc. 
¶Exempla. 
Af euer J bea man'J wyll reuenge his malyce. 


in virum euadam: illam Oy pindicabo, Uel ſic. In ſuam atrocit atem 
illam vindicabo. 


I truſt ones to growe able to rydde myſclfe out ot his 


daunger. 
Spero me aliqñ eo fortune aſptraturſ;vbt meipſum ab eius ſeruitute vindicem. 


And to reſtoꝛe my ſelfe in to lyberte. 


Atq; meipſum in libertatem vindicem. 


¶ Pꝛeceptum. Uultparco faueo ternum. xc. 

Foz the good fauour p he ſheweth me / Jhaue kepte 8 

cõfoꝛtatyf foꝛ hym 5ᷣ ſhall werkethis.vy.yere oꝛ after 

Pꝛopterea ꝙ mihi titopere fauct/antidot6(q8 hinc ſeptẽnio ei sfficierjperfifibt. 

Pꝛeceptum. 
Alpiro ſignans aueo.tc. Exemplum. 

It foꝛtune be frendly to my purpole J 


ones come 
to myne entent. 
Si meieè foꝛtuns inſtitutts oſpirauerit al an imi expectationem aſptrem elm · 


Pꝛeceptum 


C 
AIdlum ſum pꝛeſens ſextũ vult.*c. CExemplum, 
Come hyther and ſtande by me yf Jhad nede. 
uc ades (vel adſis)et mihiſſi opus fuerit) adeſto. 


I'wel be pꝛeſent oꝛ red in all maner ot chaunces, 
ero omai periculo / vel in omni pericula. 


¶ Pꝛeceptum. 
Diſto haud ſum — c. ¶ Exemplũ. 
Awold not haue theout ot utof be ware pt nede requpꝛe. 
te a nobis abeſſe/f] opus 
CPreceptum, 


Dteeſum delicis ternum vult. c. Exempla. 
N . faplethe/truſemeall the wörle A may 
eon my fete, 


1 
* 


De cõſtructione berboy. do xxxiij. 


Non deero tibilperſu aſum habe as) dum pedibus conſiſtere 
| Care not /foꝛ thou ſhalt lacke no helpe. 


Ne cura / non en im deerit tibi ſubſidium. 


Pꝛeceptum. 

Inſum vult ternum. æc. ¶ exemplũ. 
Thou halt bones bygge ynoughe / oꝛ thou halt — 
vnough in thy bones: yt there be manhode in thy hert 


we ſhall make our partye good With the beſt. 


Satis vigoꝛis oſſibus tuis ineſt:quodſi in animo inſit audacia:ſtrennuiſſimis qui: 
bulq occurſemus. 


¶ Pꝛeceptum. Interſum pꝛeſens ſum. xc. 
¶ Exemplũ de interſum ſigntficite ſum pᷣlens. 
werethou pꝛelent at the dylputacpon: 


Interfuiſti diſputan6culis/yel in diſputatumenlis: 
Exemplũ cum fignificat diſto. 


They were as ferre aſondꝛe the one fro the other / as 
London is dyſtaunt out of my countre / Whiche be a 


hondꝛed myle aſondꝛe. 
Tantum alter ab altero diſtabat / quantum a Londino adnataleſolum intereſt que 


centum miliaribus interſunt. 
¶ Pꝛeceptum. 

C.Exem empla, 

Herdeſt thou what they comonedof bytwene them! 


Conferoconuento ſignans. 
Audiſti ne que inter ſe contulere: 
Atlter the one was concluded /he alcrybed to hym lelfe 
| 92 toke vpon hym grete ignoꝛaũce. 
Poſtubi alter eoꝛum ceſſerit:in ſeſe ignoꝛantiam contultt omnem. 
„ to be wyſe how he copareth wy 
is better foꝛ cuer. 


— documentoperpemo mne matoꝛi(yel cum matoreſeſe 


He gauchymnolelſe than a doſen chekmates 02 they 


had done. 
paucitoꝛa duodecim ſannis illi(vel in eum) contulit anteq; me 


hym to loke better vpon his bone. 
Non parum ſibt conferet/ſi — reddeiq; eum gceuratiozem, 


Je ſhall prokptehym moche vk he bewyſe / and mabe 


Tertia pats. 
¶ Pꝛeceptum. Effert extollit leuat. c. 
( Erempla. 
Euery man dyde commende hym gretely fo his ler⸗ 


nynge / and alſo maner. 
N Feannotp extulerũt omnes ob et eruditionis ⁊ moꝛum claritatem · 


can not pꝛayſe hym accoꝛdynge to his merytes, 
pꝛo merit is eſſerre nequeo. 


¶ Exempla de confero cu ſignificat ire. 
whyder are ye in waye: oꝛ Whyder go pe. 


Quo vos htnc confertis: 


Iwyll go home. 
Domũ me hinc conferam. — 
Effert extollit leuat.⁊c. ¶ Exempla. 


He is not a lytell pꝛoude ofhis paynted cheth e / and lo⸗ 


kethofaheyght. 
Non parum gloꝛioſe . tetricos effert 


He is ſo ſtately and daungerous of his cotiſeyle / that 
he wyll not ſtyꝛre his kote ones out ofthe dozes foꝛ a 


man vnder a noble. 
L ui conſiliſ ita parcus eſt.ne pedem e foꝛibus efferat/niſl dato aureo angelo. 


ynacre hath tranũlated Galyen out of greke tongue 


in to latyn /and that in a clene ſtyle lately. 
Hae Salieys egrecglings in latinã et ſtylo quidem cultiſſuno) extulit nup! 


Pꝛeceptum. 
Defero p20do notang. c. CEremplum. 
E the whiche trandacyon he hathe bꝛought many 
55 


nges tolyght. 
In qua editione multa in (vel ad ilucem detvlit. 


¶ Pꝛeceptum. Differo cum lignat diſto. 
Heis depely experte in greke tongue / ſo that dyuerſe 
men Judge that there is mall dyfference bytwene 


Eraſmus and hym. 


Srece lingue peritis rene w—_ inter Eraſmfi « 16 paululum differs 
contendant. 


—_— WW 


Kf e#\ % 


aa Ai%% BWu only 


De conſtructione berboꝛum. Fo. xxxiii. 
20 diſto. 


They: ſtyles beide that one dytferreth lytell fro p 


other. 
Pariſtylo ita comen iunt:vt parum differt alter ab altera. 


420 diuul 


cen e publyſſhe prayſeofþ man / not 


onel 
— — 
| dlonem/turm ob ptectpuam 


Exempla p: pꝛo dyſpono. 
He hath ſet ⁊ dyſtyncte that werde in goodly oꝛdze. 


dec volumen miro oꝛdine diſtulis. 


Nor he dydethis in haſte / but hath pꝛoꝛoged the edy⸗ 


tvon many yeres full Wyſely. 

Neg hanc editionem pᷣcipitauit / immo in multos annoo nõ dope dis: 
C.Pzeceptum. 

Jnfert impoꝛto / concludo. xe. Exxmpia. 

¶ Pꝛo impoꝛto. 

we be mocheboudeto rhemchathzoughtinthegafee 

of pꝛyntynge. 

Plarimum devemue hiſce xiria/ qui ĩmot imendi t artem pꝛius intulere. 


¶ Pꝛo concludo, 
It cõcludeth many thynges in ſhoꝛter ſpace than the 


wꝛyten hande doothe / and moe —— yſheweth, 
Wulta contractioꝛi ſpacio infert /q; tittera r 
Pod contrario facio bel eb. 


It hyndꝛeth not ko moche che (cryueners but pꝛofp⸗ 
teth moche mote pooꝛe ſcholers. 


1 


um. 


¶ Junctum cum me te ſe nos a vos. 
It is not many veres agoneſythen it tame fyꝛtt in to 


Englande. 
Non mutt prcterflurerunt anmipoſtq; in Angliam ſe pins intulit. 


C Pꝛeceptum. Quartum cũ terno vult offert. cc. 


— tantum bybliographis inſert · incommod i quantum eg enis —— 


| Tertia pars 
¶ Exemplum cũ pꝛo immolo ponitur. 
Thou arte aboute to plcaſea ſhicwe (J haue eſpyed) 


as amanthat offereth a candell to the deuyll 
Pernit ioſo inſeruire ſtudes(coupertum habeo)yt qui demonio lucernd offert. 


¶ Exemplum pꝛo obuio. 
Thou comeſt now happely/oꝛ meteſt me ĩ good ſeaſon 


Hauſpicato tete mihi nunc offers. 
¶ Exemplum pꝛo poʒrigo / aut do ſponte. 
It is ſayd comyniꝝ / whan the pygge is pꝛofred / open 


the ponghen. 
Uulgo fertur. — tw. offert amſ accipito. 


Pꝛeceptum. 
Perferocum at.patio2.xc. Ceran 
With Imap ſu re/ but ſtrypes {may not awape 
wi F 


perferre poſſum plag as adt minime. 


whattydynges haſt thou brought vs. 
nid noui nobis vei ad nos) pertul 
xeceptum. 


Cre 
P1onarro reddo refero.Xc.C Exemplum pꝛo narro 
I ſhall ſhewe you many by andby botheby mouthe 


mate nere referam /⁊ verbis 4literis. 


¶ Exemplum pꝛo reddo. 
Aan requpte thy labours. 


zibus derem refer m gratiam. 


CExemplum pw renouo. 
By there lettres F percepue that he is aboute to rene⸗ 


wethe olde ampte bytwene vs. 
R inter nos amicitiam referrre velle. 


ct emplum pꝛo reuoco. 
He ſhewed hy late to be moued agaynſt me/but 


now hecalleth hymſelfe home. 
Nuperrime ſe iratum oſtendit:at nunc pedem refert. 


Exempium Pro recenſeo et conuerto. 


De conſtructione verbozii. Fo.rrrv. 


Foꝛ herecyteth þ multytudeofmy benefytes towarde 
hym / and hath chaungedhis mynde in to better con⸗ 


dycons. 
Quippe qui meoꝛũ erga eũ officio: referens numerũ:animũ ſuũ in melius retulit. 


¶ Exemplum pꝛo aſcribo. 


He aſcrybeth to ſynyſtre counſeyle his errour and re⸗ 


ferreth all the mater vnto my equanimpte. 
In ſiniſtrũ conſi iũ ſuũ erroꝛt referens:ad equan imitatt noſtrã rem otm retulit. 


¶ Exemplum pꝛo repoꝛto. 
But foꝛ al his fayze wozdes J Wold haue hym bꝛßge 


. — 


¶ Pꝛeceptum. 
Euado emergo ſignãs. c. ¶ Exemplũ pꝛo emergo 


Many aragged colte pꝛoueth to a good hozſe. 
Uilloſus pullus(crebto)pobus eu adit equus. 


¶ Exemplũ pꝛo peruenio. 
Many apooꝛe mannes ſone by grace and vertue aſcen 


deth to hye rowmes and authozyte. 
Pauperd itide nut wertin et yirtute incyelodſummavignttate ſepins end: 


¶ Exemplum pꝛo tranſeo. 
And ſo he auoydeth the incõmodytees of pouerte and 


| ſeruytude. 
Nog Goperntiernttntis incommoda(yel moleftigs)yel ex incomodis engdit. 


¶ Pꝛeceptum. 

Melctum teſtoz ſygnans. ⁊c. ¶ Exempla. 
Jam gladde ok vou / foꝛ the good repoꝛte that J here 
of pour lernynge and vertue. 


Sratuloꝛ tibi ob tue /et eruditionis / et virtutis landem: quam diuulgatam 


ve haue cauſe to gyue god tankes therof /andlo ſhai 


ve pꝛoſere to auaunſement. 
= r tuſtiima cauſa gratul andi deo / ſicqʒ od amplitudinem <ſpwadis. 


CPzeceptum. 
Jntucor ſignas animaduerto.xc. CEremplii. 
Mp maylter marked oꝛ noted me yeſterdaye doyngs 


—— 


| * 
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Quarta pars 
a faute / I fere me to daye leeſt he wyll Wwynge my 
bꝛeche foꝛ it. 


We heri peccantem animaduertit pꝛeceptoꝛ:metuo igitur miꝭi / ne hodie in nates 


animsduertat 


¶ Finis tertie partis. 


C Quarta pars de conſtructione im⸗ 
TS: perſonalium verbozum. 


Dialogus de officijs:ſiue moꝛibus ſcholaſticis. 


Pꝛeceptoꝛ. Foz as it belongeth vnto a mayſter to te 


chehis ſcholers bothe maners and lernynge / haue 
contrpued a bꝛeue pꝛoceſſe as it came to mynde ofma- 
ners foꝛ ſcholers. 


Cum pꝛeceptoꝛis eſt / hand ſecus moꝛibus / ae diſciplin a ſuos inſtituere diſcipulos/ 
epitomen de ſcholaſticis officiis.extempotariam collegimus. 


Diſcipulus. It is very expedyent foꝛ vs ſcholers to 
be inſtructe with good maners : fo2 it is coinynly ſapd 


it is better a chylde vnboꝛne/than vntaught. 


Noſtra tyꝛculotũ permagni intereſt moꝛibus imbui.vulgo enim dicitur.pᷣſtat pue 
rum non natum/qᷓ; immoatum eſſe. 


Pꝛeceptoꝛ. There be ſome mayſters whiche foꝛſe ly⸗ 


tcll(o2 take lytell hide) to teche theyꝛ ſcholers maners 


ſo» they may bꝛynge them to knoWlegeoflernyng. 


Suntnonnaulli pꝛeceptoꝛes / quoꝛũ( vel cuia)parui refert / ſnis diſcipulis mores apes 
rire:dũmodo ny perducant. n ae 


Diſcipulus. Ducherude mayſters knowe not what 
belongeth to theyꝛ ovoneduty /noz yet to bzyyngynge 
vp of youth. | 
vi tacultipreceptores meg quid ſua:neq; quid pueroꝛum educandotd intereſt callis 
autſapiunt. | | 
„ CPreceptum.. 
Hecternu poſcunt implonalia cõſtat. ¶ Exempla 
Pꝛeceptoꝛ. It is euyvdẽt to euery man/that a chyld 
{aketh in vouthe be it good oz bad ) comynly in age he 


¶ Exempla. 


rege 


oe 


De conſtructione imꝑſonaliũ verboꝛũ .o. xxx bf. 
hatha ſmell thcrof. JOY 


Omnibus conſtat vei liauet) id imbibitteners etas bꝛodũ ne / an impꝛobi 
ſit) idem in prouecta — — oo nm 


Diſcipulus. It chaũceth me to perceyuenow by exp 
ryence p J haue red in hoꝛace. A pytcher wyll haue a 
ſmatchelonge after of Þ lyquour Þ was fyꝛſt put in it. 


Mig i nũc accidit/vpiu ventt/obtigit/enenit/contigit/ vel obuenit / experientia illvd 12 \f 
ducere:qd apud hoꝛatiũ legi. Quo ſemeleſt imbiita rects ſernabit odoꝛt᷑. teſta din, £2 (\ 


P:cceptoz.SomWhat J wyll ſpekeof the offyccand - | 
duty ofa mayſter-befoze F techethe ſcholer. | 
Prins de preceptous officio aliqus meminiſſe: iet vel placet mit / $ diſcipuluny 


Diſcipulus. Reaſonit is. Foz the behauoureofthe 


mayſter is as a pꝛeſydence to the ſcholer to foloWwe. 


m eſt/yel conuentt, et imi⸗ 
ou . Nam pꝛeceptoꝛis via /diſcipulo eſt vite exemplar. et 


Pꝛeceptoʒ. It becometh a mayſter pzyncypally to be 
ſuſtycyently lerned in that faculty that he techeth. 


Pꝛeceptoꝛi in pꝛimis congruit /conuen it /expedit / vel incumbit:eius ſcientie quam 
pꝛofitetur / eſſe ſatis experto. 


Diſcipulus. But we may te dayiy / that many tale | 
vpon them to teche / foꝛ whom it were moze expedyet | | 


to lerne. | 

Attamen ——— 2 — quo pacto docendi munus arrogant | | 

| - : CPYreceptum. | 
Hec ſextam benefit malefit.xc. CErcmpla. 


| Pꝛeceptoꝛ. In as moche as the frendes be content 
with ſuche mayſters/ whether they hyndze oꝛ pꝛokyt 4 
ſcholers/the faute is in theyꝛ owe foly. 0 
os — err ifs an malefigt diſcipu | 
f 5 C.P2eceptum. 3 BB, 1 | if 
His pꝛeſit patiens cum imperſonalia fiant. : 10 
8 Nuartus delectat. c. ¶ Exempla. ” 
, | Pueceptox. To be bꝛeue it becometh / and rather it is f 
, | neceſſary foꝛ a mapſter befozeall thynges to ble gra 1 
; Uulga.whitin, G.l, 


0 
— 


Quarta pars 
uyte in all thynges / and ſpecyally befoze his ſcholers. 


Summatim vt agam /pꝛeceptoꝛempꝛecipue)decet / immo opoꝛtet vbiuis( et pꝛeſer 
tim)coꝛ am diſcipults ſeueritatem ſeruare. et pꝛe ſe ferre. 


Diſcipulus. pe ſpꝛ/but many mayſtcrs tourne that 
in to auſteryte & cruelte / ſothat theyꝛ ſcolers haue no 
lyſt to abyde with them. J kno we it by experyence. 


At nõ pauci bac in auſteritatẽ / ac potlus crudelitatẽ peruertũt: adeo vt diſcipulog 


dis adherere nõ iuuet vel delectet:vt ine expertũ ns latet.fugit pꝛeterit vel fallit. 


Pꝛeceptoꝛ. Suche tnconuenyentes becometh not a 


mayſter / ⁊ought not be ſeen in a dyſcrete techer. 
Her errata hand decent pꝛeceptotem:neq; viſa opoꝛtent in modeſto ſaltem. 


Diſcipulꝰ. The gentyll exhoꝛtacions of my mapſter 
allured my mynde meruaplouſſp. ye: ⁊ made memoze 
dylygent than all his auſteryte coude do. 


Blande pꝛeceptoꝛis admonitiones animũ mirifice mihi iuuabãt: immo diligTtios 
rem / q; rigiditas extrema:me effecerũt. . 


¶ Pꝛeceptum. . 
Penitet ac tedet miſeretq;. c. ¶ Exempla. 
Pꝛeceptoꝛ. It is requyſyte alſo in a mapſter beſyde 
lernynge a grauyte that he be not newfangled in the 
fourmeof techynge / to teche this maner to dape / ⁊to 
moꝛowe to be wery of theſame. 


Ad hoc pᷣꝛeceptoii expedit(preter eruditione ⁊ gramitatẽ ne in docẽdi foꝛmula ver 
ſipellis ſit:afic hoc yt doceat / paulo poſt hunc tedeat einſdſem a 


Diſcipulus. J know dpuerte techers ſo tourne fyck 
— Whiche they may be bothe ſoꝛy and aſhaned) 

at theyꝛ ſcholers pꝛofyte lytell oꝛ nothynge / ſo that 
a man wolde pytetendꝛe wyttes / ſo be werped. 


Maullos nout ita moꝛoſos pꝛeceptoꝛes(cuius eos ⁊ peniteat ⁊ pudeat (vt parũ aut 
duhilpꝛoſiciantdiſcipuli.adeo vt miſtreat quemuis ingenioloꝛi defatigatoꝛũ· 


C Preceptum. 


Deſintt et debet ſolet incipit. c. CExempla. 


Pꝛeceptoꝛ. And ſumaryly to cõclude.a mayſter ſhold 


be circtiſpecte in woꝛde/geſture / coũtenaũce that he 
do no thynge that ſholde appere to his ſcholers lyght 
dyſlolute / o ſoũdyngony Wyſeto dyſhoneſty. whichs 


a 


CY. os SW ww W -- 


De cõſtructione imyſonaliũ berboy. Fo. xxx bij. 
he may /oꝛ ought to be aſhamed ot afterwarde. 


enen eee ee e ce (nod FILES e 
0 -Quounrs ne modo(denip)diſctpults quod v turpe.culus 
poſtea hunc pudere poiſit aut debear. 8 nnr A 


Diſcipulus. Chyldze comynly haue a delyte ⁊ wyll 
be glad to note theyꝛ mayſter ofa faute / whiche they 
may ſhewetotheyꝛ frendes at home / in eſpecyal wha 
they ware wery of theyꝛ mayſter. 


Pueros deieetare ſolet / et cupide vult:pꝛeceptoꝛis erratiunculam annotare: quã pa 
rent bus domi referant:tum maxime vbi pꝛeceptoꝛis eos tedere incipit. 


| { Pzeceptum. 

Pertinet et ſpectat ſimul attinet.+c. ¶ Exempla. 
Pꝛeceptoꝛ. Foꝛther it belongeth to a mayſter pꝛudet⸗ 
ly to couſydꝛe 2ᷣ qualytcofhis ſcholers/after theyꝛ ca⸗ 
pacyte and tyme: ſo to nouryſſhe them in lernyng / as 
ponge begynners at the fyꝛſt entrynge/to ble them w 


eaſy leſſons x playn.alſo fayze woꝛdes to coꝛage the. 


ſuper ad preceptore pertinet/attinet velſpectat:diſeipuloꝝ naturã prndFter cd 
—— etate:eos doctrina imbuere:⁊ tyꝛũeulos (ab is vn⸗ 


gniculis)fact1 — — aummos cofirmen)lacrare. 
Diſcipulus. Ie well many take vpon them toteche 
that knoweth full lytell what thynges longeth to the 


Degen 4 ſibi vendicant:qui quanta ad edueatis 


ent 
Pieceptum. a 
Sextum pꝛepolito pꝛeiuncto ſiue datiuuÜ m 
Pꝛe ſe verba petunt imperſonalia. c. ¶ Exempla. 
elegendi officio. | 
Pꝛeceptoꝛ. Whan a mapſter redeth vnto his ſcholers 
He map not be to curvous (bycauſe to ſhewe hym ſelfe 


in declaracyon / but ſtudy to make euydent and playne 


2 Poſyt obthe be Herers. interpꝛetando nunis effectatoqſui oſtẽ⸗ 
if 1 0 a ; 
EY — — — declarare ſtndear. 


| Diſcipulus. There be lometoleg ſo pompons-/Þ they 


— — — 
0 * 
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Nuarta pars 
ſtudy lytell ſoꝛ pzofytgofthey2 ſcholers / ſo theymaye 
haue the gloꝛy and pꝛayſe of a connynge reder. 


Adeo gloꝛtoſi ſunt aliqui:vtidũ modo exacti ⁊ affectati lectoꝛis gloꝛiam ſibi cõflent) 
diſcipuloꝛũ vtiluati psrũ ab 1js conſulantur. 


Pꝛeceptum. 
A multis actiuis fieri. c. C.Ercmpla. 
( CDelingua-/voce/vultuet geſtu. 
Pꝛzeceptoꝛ. Allo whan they rendꝛe o rede in 5 ſchole 
befoꝛe the mayſter/ he ſholdt fourme ⁊ falyon 2ᷣ togue 


the pzonuncyacyon/contenaunce and geſture. 


Preteres vbi redditur / vel retitatur in ſchola coꝛam pꝛeceptoꝛe: inſtruatur lingua / 
vox / cultus et geſtus. 


C De lingue foꝛmatione. 
That they ꝓnounce not rudely/haſtly/cõfuſely oꝛ co2 


ruptely/but with ckene / diſtyncte / and playne tongue. 
Nepꝛonũcietur barbare.pꝛecipitanter.cõfuſe:ſed apta/diſtincta / ĩ aperta lingua. 


Foꝛther in pꝛonunciac von let them obſerye that they 
ſynge not / oꝛ humme not all in one toont / as the bee/ 
butſ(as thedyuerſyteofÞ mater requyꝛeth) ſomtyme 
with a baſe oꝛ lo we voyce/ſointyme with an eleuate 


voyce/ſomtyme moderate oꝛ meanee. 
Ad hoc iuter ꝓnunciandũ odſeriieturme eodem vocis tono(apts in moꝛẽ bõbitetur 
vt ret varietas poſtulat) nunc depꝛeſſa voce:nunc concitãta.nũc aũt modeſta, 


r 
Quattum infinitũs pꝛe te modus expetit. ac. 

( Cxem plum 
De vultus et geſtus compoſitione. 
rin . un pen Pane 0 
uer to fvelde a tongue / and pleaſaunt pꝛoniinciacpon) 
doſttardeſtpülipbe a affe, won chedther lodecas atat 
ter to be wanderynge ok eyes. pykynge / oꝛ playenge 


the fole with His hande / and vnſtable of fote. 


Turpiſſimũ eſt puerũ:quantũutelimats uungua / ſuaui vote /ſtupidetaſini in moꝛem) 
perſtare.Rurſus(rureſtri moꝛe)yagis eſſe oculis . petulanti manu. inſtobiliq; pede 


De cõſtructiõe impſonaliũ berboꝛũ. Fo. xxx bij. 


| . PYreeceptuny, 

Verboꝝ pume ploneſiueſccude.#c.- CErempla. 
Therfoze take hede/Þ the coũtenaũte be made confoꝛ⸗ 
mable top purpoſe:now with grauyte/now chereful 


now rough / now amyable.ſhapen mete vnto the ma⸗ 


ter (as I may ſaye lyke a gloue to the hande. | 
Odſerues tgitur/yt vultus ſit compoſitus (rei coſentanens)nume grauus.nũe hilaris 
— * — 1 placidus. materie aptatus:nõ minus obiteri vt ita dicam) q; mg- 


Alſo ſe that thy geſture be comely with ſemely & ſobze 
mouyng::ſamtyme ofthe heed / ſomtyme of the hande 
and fote:and as the cauſe requyꝛeth With all Þ body. 


Obſeruetur etiam decens vel decorns) geſtus moderato motu/n da capitis / uũc ma 
nus / nunc pedis. nunc (vt rei natura expetit)vel toto coꝛpoꝛe. 


Ok theſe thynges who pleaſe to haue moꝛe full know 
lege/let hym loke vpon Tullyes rhetoꝛpe. 


Sarũ rerũ amplieꝛt᷑ peritiam cupidus.ipſius Ciceronis rhetoꝛicen enoluat. 
| ¶ Preceptum. ' 
Verboꝛũ ad ſolos homines. cc. CErempla. 
Now J haue wꝛyten ſummaryly of mayſters beha- 
uour. | wylſomWhat ſpekeof the ſcholers mancr 02 
duty: toꝛʒ maners (as they ſaye)maketh man. 


Cum ſummatim de pꝛeceptoꝛis officio ſeripſi.de diſcipuloumm moꝛibus paucs con⸗ 
texsm-Qam moꝛes (vt aiũt)hominem exomant. 


Diſctpulus, Maners:it is the chekethyng requyly⸗ 
te in a chylde. Wherof Tully wꝛyteth in the fyꝛit bone 
ok his offyce. foꝛ there is no parte othis lyfe / neyther 
in cauſes pꝛeuy no2 aperte. whether a mi be occupyed 
alone by hym ſelfe/oz beſyed with other. that may be 
without good m aner. 

Woꝛes Ine officiu arres in puero pietipi 


mo officioꝛũ. Nnllg eum vite pars meg © 
ogas quid:neq; fi cum altero contra 


. 
| 9h] -*CPYreceptum) . 
Que perſtare loco deſignant. cc. CExempla 
Pꝛeceptoꝛ. It becometh achylde p wyl 1 ho 
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Quarta pars. 
neſt x nanerly:not.oncly in ſchole / but in the towne 
o2 felde/oꝛ Wher ſo euer he be to pꝛactiſe good maners 
and auoyde all lewde wantou and vnthꝛyfty touches 


Ju pꝛimis puerũ qui honeſtus et moꝛa tus dici cupit) decet non mods in ſcola: ſed 
etiam in —— vbilibet ſit:donos excolere moꝛes:⁊ ab incultis / laſciuis / 
et flagitioſis pꝛoꝛſus ſe continere moꝛibus. | 


And dayly in the moꝛnynge / before all thynges vpon 
his knees to pzayſe god and call foꝛ grace: wherby he 
may encreaſe in lernynge and vertue. 


Et quotidie cf pꝛuna luce(flerts genibus) den adoꝛ ans gratiã exoꝛare: vnde erudu 
tione et virtute magis ac magis pꝛoficiat. 471 


whiche done comynge in due ſeaſon to the ſchole ma- 
nerly to ſalute his mayſter . after his felowves / ⁊ dyly 
gently applyenge his lernyng: loole no tyme ydellyty 
tanglynge to his ownehurte ⁊ hynderaũce ok other. 


uo facto:ſcholam mature petens / pꝛeceptoꝛẽ comiter ſalutet:deinde cõdiſcipa 
Et doctrine diligẽter incumbẽs:otioſe nullũ( in ſui et alioꝛũ i acturã) confabulands 
tr anſigat tempus. | 


Alſo gyue a lyght xanopeneere to his mayſters ſay- 
enges: be quycke to note with his penne thynges pꝛa 
kytable / deſyꝛous and euer enquiſytyueof lernynge / 
With contynuall pꝛactes ot latyn ſpechee. 


Preteres pꝛeceptoꝛis dletis facuem et patulam prebeat aurem:calamo non ſegni(s 
— annot atoꝛ:ſtudioſus diſcipſine inueſtiga toꝛ / cum aſſidua latinelingue 
* eexerc arione. |; | 


Gentyll in woꝛde ⁊ dede to all his kelo wes / no beſy cã⸗ 
playner: noꝛ vet no hyder ot trouth.benyuolentAybe- 
rall/obſequet-makyngecomparyſon With no man. 


Sit comis/et affabilts in omnes cõmilitones. non queritabundus / rurſus neq; vert 
tatia celatoꝛ:ſit ben iuolus. muniſieus.moꝛigerus.nem ini ſe pꝛeferens. ev 


A dylygent merker ok vertue # good maner of other 
and moze dylygent folo wer / x as fro a rocke in the lee 
flee ferre fro the company of an vnthꝛyfte. 


Studioſus ſit altene vn tutis ⁊ probitatis ebſeruator;x TT: 
eren 


ir AL Nan 
Diſcipulus. Theconuerſacyon ok one vnthzyfteis 
as poyſonto a hole ſchole. foz one ſcabbed ſhepe (as 
they ſaye / marreth a hole flocke. 


CE Ee i 71 l 


De cõſtructione impſonaliũ berboꝛũ. Fo. xxxir. 
F quaipeſts yniuerſitterart Indorn8m(FEDiciſelet) 


¶ Pꝛeceptum. 

Vꝛbis vel pagi pꝛopꝛium. ac. (euxempla. 
Pꝛeceptoꝛ. In theſe grete cytees / as in Londõ / poꝛke | 
Peruly / ſuche where beſt maner ſholde be/thechyl⸗ 0 
dꝛe be ſo nyſely and wantonly bꝛought vp / that (co: I 


mynly they can [yell good, pe 
if . L 
000000000 


Diſcipulus. They may be wel cõpared tothe kydne 


that lyeth rolled in katte / and pet is lene hym ſelfe. 
Renunculo( iure optimo)tompsrentur:qui $uispinguedine obductns: in fe tamen 


mgcilentus eſt pꝛoꝛſus. 

¶ Pꝛeceptum. 915 
Polk ſe verba pctuntquartum.#c. ¶ Exemplum. 
Preceptoz. whan a chylde is lente to ſchole to the 
entent to lerne as well maners as connynge / it is dyl⸗ 
honeſty to the mayſter / ykhe be rude and can no moze 
good than a ſhepe. 


Qud in (vel ad ludum datus/vel mancipatus eſt puer: ea demũ gratia vt tam mo: 
cus. 


res /q; doctrinã diſcat:fl incultus ſit moubus:pꝛeceptoꝛi eſt dede 


42 ¶ Pꝛeceptum. | 
VUrbis vel pagi pꝛopꝛium ſi verba ſequatur. 
Ad ldca que motum. cc. ¶ Exemplum. 


Wilcipulus. Sythen J came into London Jhaue 
ſeen man well fauoured chyldꝛe and pꝛopꝛely made / 


but they can no moe maner than a carter. 
Poſtq; Tondoniam venerim cõplures vidi pueros venuſtos et eleg anti ſoma: tuos 
ribus tamen ruſtico mcultio res. | N 
zeceptum. 


+ . Urbts vel pagi pꝛopꝛiũ ſi verba ſequatu. ky ik 
Nueremouerelocoſignant.zc. - CExemplum, | 

Pꝛeceptoꝛ. Many a ſcholer cometh out of a good ſcho +1 ö 

e and bereth awayeſmall lernynge:lyke wle many 


ö | 1 


rum ſecum comportantce. | 


Quarta pars. 
cometh out of a ryall cyte/as out of London / that be⸗ 
reth awaye full lytell/oꝛ no good maner. 


Nonnnllie celeberrim a ſchol a exeunt parũ eniditionis ediſcen tes / itidem frequen 
tes ab vibe pꝛeclare inſtiiuta (ytt Londonia) diſaunt; parum aut nihii bonoꝛũ mo: 


[ Pꝛeceptum. | 
Bus domus expoſcunt.xc. C Exempla. 
Diſcipulus. It is not the place /but bꝛyngynge vp 
that maketh a chylde well manered / foꝛ a man {hall 
ſe a chylde in a gentylmãs hous in ß coũtree that can 
bettet maners / thau p chyldebzought vp at home vn 


der the moders wynges in the myddle okthecpte. 
NM locus / ſed educatio moꝛatũ reddit puerũ:cern as eni puerulũ ruri in nobilis viri 
domo / qui ſub maternis alis domi (vel in media vꝛde)educato moꝛibus pꝛepollet. 


Pꝛeceptoꝛ. Theſecokneys ⁊tytyllynges wantonly 
bꝛought vp/may abyde no ſoꝛowe whan they come 
toagẽ / where as they that be hardly bꝛought vp may 
lye in warre / and lodge the nyght thoꝛowe vpon the 
bare grounde. „ 


vi delic att pueri indulgeter ati / duritie in adulta etate ſunt imp atientesyybi de: 


riter educ ati / militie(veibeui)agere:et hum cubare per noctes valent. 


I ꝛeceptum. l 3 
Pꝛepolita expolcũt hũc pulchze.#c. E&xemplum. 


Diſcipulus. It is mote pleaſure foꝛ a mayſter to ſe. 


foure ſuche neuer thzyftes go out of his ſchole / than le 


one to come in to it. 
Quatrao: ex iſs ꝑditis lado exxre pceptott yidereeft iocidiue /; vt ludũ adeat y- 


Deconſtructione gerũdioʒum. | 
Pimo de gerundio in di. ¶ Pꝛeceptum. 
Inkinitiui ſenſus quandoq; immediate. 

Poſt ſubſtantiuum. c. ¶ exemplum. 
¶edeofficio in menſa miniſtratuxi. 
Diſcipulus. Now pe haue ſomWhat ſhewed of þ ma 
nerofozderyngeofy mayſter ot his chyldze in p ſcho⸗ 


— — 


De conſtructione gerũdioꝛũ. Fo. lx. 
le:ſomwhat J wolde ye ſholde touche maners whan 
they come home and wayte at the table. 


Cũ de foꝛmula inſtituẽdi de officio pᷣceptoꝛis ⁊ ſuoꝛũ diſcipuloꝛſ in ſchola carptim 
mem iniſti:aliqus de moꝛibꝰ in menſa(vbi domũ redierint)perſtringas vel un. 


I Dꝛeccptum. 
Inkinitiui ſenſus quando immediate. } 
Que genitum polcunt.Xc. C Exemplũ. 


Pꝛeceptoꝛ. Achyldedeſy20us to knowe how to be⸗ 
haue hym manerly at the table:tyꝛſt the table ſpꝛedde 
lalt/trenchers/and bzecd ſet in oꝛdꝛe. water called foꝛ/ 
he muſt be dylygent to holde the balen ewer / oz elles 
the towell whylethey waſſhe. 


Puer de officio in menſa cognoſcendi cupidus:in pꝛimis ſtrata mẽſa: ſale / quadiis 
et pane / oꝛdine appoſitis:lotione —.— malluuiũ cum gui turn io / aut mãtile dum 
lauatur)miniſtrandi(yel vt miniſtret)nudioſus ſit. 


Pꝛecepftum. 
Cum ſenſus geniti pꝛeſentis participans. xc. 
¶ Exemplum. 
And alter they be let / redy to ſaye grace ⁊ gyue laude 


to the gyuer ot our lyuynge and foode. 


— diſcũbitur:iplo viuendi et alendi authoꝛi gratias vt agat / non impars 
s fit. . 


( Yeeceptum. 
Inkinitiui ſenius quando rationem. 
Sublequitur. ac. CEremplum 
Alſo whanſeruycecometh in /aſſyſtẽt with a napkyn 
vpon his ſholders /to ſet do wne p dyſſhes in due / oꝛdꝛe 
takynge otthe couer:yf it bea dyſſhe ÿ his luper your 
Wyll haue kepte warme / couer it agayne / oz elles a⸗ 


auoyde thecouer. 

Tum idi inferuntur fercula: non imparatus ( mãtiliolo humer is ſuſpenſo/ ad ap⸗ 
ponendum (vel vt appongt)otdine fercula:ablatis operculis: ſi quoa tamen fei culũ 
iuperioꝛ claulum iubeat.denuo operiatm:ſin minus auferat. 


(| Pzeceptum, | 
Poſt curo mando loco. ic. Exemplum. 
Uulga. whitin. . i. 
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Quarta pars 
Let hym allo take dylygent hede to let his cuppe ſure⸗ 
ly befoꝛe his ſupervour / diſcouer it ⁊ couer it agayne 
with curteſy made. | 


Curet inſuper ſuperio:ts pocal6(ant ealiet n titubanter appouendũ : operculũ pay 
lo ſuſpenſum denuo apponendũ ſſexo genu | 


Pꝛeceptum. 
In dum perpulcre licet vſurpare gerundum 
Imperſonale eſt. c. Exemplũ. 
He muſt haue a diligent eye on euery ſyde/ÿ nothynge 
lacke at table. redy at a beckeoꝛ a wynke of the eye / to 


fatyſfychis ſuperyours pleaſure 

Accurate vel oculaſtiſſime)illieſtobſeruandũ ne quid in menſa deſittvel ic vigilan 
tiſſime obſeruare habet vel ſic)eſt obſeruaturus ne quid in menſa deſit. Uel ſic.Sũ⸗ 
ma menſeobſeruantia illi eſt habend a: ne gd deſit. ſuperioꝛis nntu / oculi ve cõ 
nictu eius an imo obſequi paratiſſimus. 


¶ Pꝛeceptum. 

Inter piũcta licet vſurpare gerũ.⁊c. ¶ Exemplum 
Ind as he wayteth oꝛ attẽdeth.euerhaue an eye to his 
ſu»eryours trecher:ył it be laded w fragmẽtes:eyther 
to cõuey them into a vopder / oꝛ els to ſhyt his trẽcher 


At dlodbſeruat (vel ſie) inter obvſernandii(velſic) obſeruz1s ( vel lc) in obſein ando 
(v ilch inter odferuationt aut od xruantiꝭ(vei ſic) in obſeru atione vel obſeruantts 
a ſidue curet ſupertoꝛis quadr /i frasmentis onuſtetur: aut in ſcuttelull am exoae⸗ 


ret aut quadram mutet. | 
C,Þ:cceptum. 
Ininitiuum nun fed iunge gerundum 
In dum poſt verbum requieſcere. c. ¶ Exempla. 
Alſo yt his ſuperyour call foꝛ ony thynge lacketh/yl 
he be apoynted to ſtande to gyue attendaũce/and may 
not go fetche ſuchethynges: let hym pzeuely call ſome 


other togot foꝛ it. A 1 , 
uodſi quod d icq; poſtulet ſuperioꝛ / atq; iſs ad obſeru andũ / aſtare iuſſus 3 
—— it ure — aliſi ad —— ſummiſſa voce aſciſcat. 


And wha his ſuperyours cup ſtàdeth lõge / auoyde it 
at Þ cupboꝛde xfplof kreſſhe/⁊ to cõclude what ſo euer 
bis ſuperpour lacketh: redy to mynyſtre it vnto hym 


De cõſtructione gerundiov. Fo. xli. 
Et ſicubi ſuperioꝛis poculũ iuſto diutius ſteterit ad ab act vacuatſ/repleat᷑.et ſum⸗ 
matim vt agã.qͥcqd ſuꝑiot indiget:ad miniſtrandũ vel miniſtrare) illudſit parat? 


FT Pꝛeceptum. 
Infinitiuum deliſto deſino. ac. CeExemplũ. 
Diſcipulus. Here ceaſc/oꝛ make a pauſe/of the office 
of a ſeruytour oꝛ wapter / ſomwhat declare ot beha⸗ 


uour of a chylde ſyttynge atthe table. 


Pie deſinas / deſiſt as /vel ceſſes de min iſtraturi officio ꝓcedere: ⁊ pauculs de pueri 
ducumbentis moꝛ ibus nobis aperias. 


¶ Pꝛeceptũ de gerundio in do. 
Senlus participi pꝛetſentis cum ſine fixo. ac. 
¶ De diſcũbentis officio cxemplum. 
Peeceptoz. Achylde in lyttyng downe at table yfhe 
kepe good maner: let hym take a place after his degre 
and gyue pꝛeemynence euer to ſtraũgers ſyttynge vp 


ryght / not leanynge vpon his elbowes noꝛ hangynge 


do wnethe heed vpon his trencher. 
Puer in diſcddendo(decoꝛũ ſeruãe j locũ ſe dignũ — — teden⸗ 
ao erectus ſedeat:ab meubeudo menſe:et caput reclmando omnino abſtineat. 


£ CPzeceptum. 
Inkinitiui ſenſus poſt verba pᷣcãdi. c. ¶ Exc plũ. 
Noz boyfterly æ rudeiy to anope hym that ſytteth next 
hym / by extendynge his arme ouer his trecher.to ta⸗ 
ke lalt oʒ the cnp / but manerly deſyꝛyng hym to reche 
02 gyue hym ſuche thynges as ſtandeth ferreof. 
) 


(ruſticano mote) aſſidentẽ bꝛachiũ ſupꝛa quadiã:pꝛo ſale aut calice 
2 bc yt lögius diſtantta fibi poꝛrigat honeſte depoſcat. 


I Pueceptum. 4 2 
Actiue di do dum ſunt ſumpta gerũ. c. ¶ Exemplũ. 
And though he haue a grete delyꝛe to cteot this diſſhe 
oz p:yct he may not go to his meet gredyly: but ſober- 
Ip /noꝛ be fyꝛſt redy to put his hande in p dyſſhe befoꝛe 
other: but vſe ypkeik getpimgiuß g placetohis vetters 
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Nuarta pars. 


-_ CPreeceptum. 
Di dũ do interdum ſunt ſumptageridia pulcre. 
Paſſiuc.⁊c. ¶Exemplum. 


Allo pf he elpye a twete moꝛtell/ whiche he hath dely⸗ 
te to ete of: he may not inferſehym ſel fel lyke achurle) 
to grype all vpon his owne trencher. but ſhewe hym 


lyberally in gyuynge other parte therof. 
Quod ſibelliſſimũ quid cuius comedendi auidus ſit) aduertat: non ad toth)rnſtici 
moꝛe, ſibi coaceruandũſit intentus at hum anũſeo alis tmpttendo)ſeſe pꝛeſtet. 


¶ Pꝛecepftum. 
Cũ recto aut terno ſũt ſũpta gerũ.⁊c. ¶ Exemplũ. 
Ind lo he muſt as well fatiſfye the appetytes of other 


that ſytteth pꝛeſent as his obonc/oꝛ cls he is not mete 


to ſyt amonge the company ok honeſt men. 


taq; alioꝛũ accumbentiũ hand ſecus ac ſuo ipſius derio mos dus eſt:alio 
——*—————j U = ens + on nth Serendus eſt:alie 


Pꝛeceptum. 
Caſibus adiunctis nullis quandoq; ſolute. 
Paſſiue in do dum. ⁊c. (.Ercmplum. 
And though euery dyſſhe ſet vpon the table be oꝛdey⸗ 
ned to be eten: yet he mayenot ( with good maner) be⸗ 


gyn with p dyſſhe that lemeth to hym mooſt pleaſaũüt 


in etynge. but after the oꝛdꝛe/ as they be ſet downe / fo 


repaſte vpon them. 


Ft quaa q ſingula queqferculs.impꝛomptu ad comedꝭẽdũ Mt appoſita: qt rf guſtã 
do lautius videt᷑ terculũ / nõ eſt pꝛeripiendũ: ſed pꝛo appontdi oꝛdine ſunt carpẽda. 


( Dꝛeceptum. 
Quando relatiuũ ſequitur poſt ipſa gerunda 
Actiue ⁊ nũq; paſſiue ea ſumere debes. ¶ Exc plſi. 
It hebe moued w pꝛouocacyon of neſyng/coughynge 
ſnytynge /oꝛ ſpyttynge / #other whiche hecan not re⸗ 
ſtrayne.tourne aſyde his heed / oꝛ yfhe can not conue⸗ 
nycetly / holde his hande befoꝛe his mouth. 


Quodſiſtern t andiſtuſſ tend i /emungendi/aut err endi/irritamento(qð vitarene: 
quit) afficiatut.aut os auertat:atiſi cõmode nequeat man ou interponat. 
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De blu ſupinoꝛum. Fo.xlij. 
I wolde fayne ſpeke of many other thynges whiche 


Ilet paſte bycauſe of bzeuyte. 
Xpulta alia cõmemoꝛãdi ſum cupidus.que bꝛeuitatis canſs pꝛetermitto. 


¶ De vſu ſupinoꝛum. ¶ Pꝛeceptum. 
Quando poſt verbũ vel participale gerundũ 
Ad loca que motum ſignant.xc. ¶ Exemplũ. 
Dicipulus. To what entent is a chylde ſcnt oz ſet oꝛ 
ſholde / oz to ſeruyce in a Cyte: but to knowe and lerne 


as Well maner as ſcyence. 


Quoꝛſi m in ludũ litter ariũ.aut vꝛbanũ ſeruitiũ —— můcipatus eſt puerrni⸗ 
ſi cognitum / cognoſciturus / ad cognoſcendũ / vel vt cognokat.eque moꝛes atq; arte. 


( Yecceptum. 3 
Interdum liceat pꝛius vlurpare ſupinum +1 
PÞolt verbum includẽs. c.  CExremplum. | 

¶ De ſermone epulari. 
Pꝛeceptoꝛ. It is good maner / yfa man be bydde / to 
apoynted to ſyt at the table: to vſe no cõmunycacpon / 
but that whiche is ſyttynge and mete foz the table / X 


that whiche is inhoneſt to auoyde vtterly. 
Decet(yeldecotd eſt) vt inuitatus diſcubitum / vel admiſſus:nullo nifl epulari ſermo 
ne vti:tum a turpi abſtinere /pꝛoꝛſus. 


( Precceptum. 
Infinitiui ſenſus quando immediate 
Poſt adiecta bilis. c. ¶ Exemplum. 


Pꝛeceptoꝛ. Let therfoꝛe his cõmunicacvon at table be 
honeſt / demure / mery / delectable to here / not amby⸗ 
guous to vnderſtãde ( engendꝛyng ſuſpycion) no moꝛe 
greue to be herde / than ſpoken: but ( foz eucry parte) 


mooſt pleſaunt to here ot. 

Sit igitur ſermo epularis honeſtus.modeſtus.facetus.auditu delectabilis:nõ ſuſpi 
tioni obnortus)non inte.lectu difficilis.nõ auditu:q; dictu moleſtius: immo(geners 
tim cegnitu potiſſimũ. 


Poſt adiectiua het licet vſurpare ſupinũ. | 
Poſterius dignus. ac. Ercmp'a, 
Uulga. whitin. Nj. 
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Qauartta pars 
Let not his cõmunicacyon becapeyous oꝛ checkynge / 


not obſtynate and ſynglermnot vyle / not ſcoffynge / 02 


mockyng / not braggynge / not wanton / not dyſſolute / 
not beſy/not peryllous to ſpeke of. 


Sit colloquium nõ dictu acerbũ.aõ partinax.non abſurdfi.nd ridienloſum.non ame 
pulloſum· nõ laſciuũ . nõ diffuſum.ns curioſum:nõ den iq; periculoſum. 


But let it be woꝛthy to be noted: ſolacyous to rekẽ of? 
tuydẽt to pceyue:good ⁊ holſome to folowe oꝛ do after 
annot atu ſit dignum. memo au iocundũ. cognitulactdd/ dard velperſpicuũ⸗ 
factu pulcrum et ſalubꝛe 
Pieceptum. : 
Deq loco motu que ſignant.Xc. Exemplũ. 


And alter he ryleth fro table oꝛ repatte / it is good ma⸗ 


ner to ſalute With curteſy his ſuperyours. 


Et poſtubi ab epulatione;ſlue epulis)ſurrexeritinõ dices ab ando: vel aty) 
decet vel ddecoꝛũ eſt\ſuperto:es(flexo genu ) ſalutare. * on 


De vſu x venuſtate participi: ¶ Pꝛeceptum 
inis de caulis inuentũ participans eſt. 

Vel ſermo vt breutoz. xc. ¶ Pꝛeceptum 

¶ De excluſione copulatiue coniuctionis. 

¶ Cũ duo verbaſimul coniunctio.⁊c. CCremplit. 
¶ Deofficio miniſtrãtis poſt epulas expletas. 
Pꝛeceptoꝛ. After dyner oꝛ ſouper is done / the table 
muſt be take vp. a chylde muſt dilygẽtly wapte take 
vp 5 diſſhes ĩoꝛdꝛe/as they were ſet fyꝛſt vpõ p tab 


lc. 
Poſtubi expletis epulis / menſa eſt remonT3a/vel fercula ſunt auferendã. puer offi⸗ 
eioſe obſeruans /cibaria / quo oꝛdine fuerũt appoſita auferant. n 


¶ Pꝛeceptũ. ¶ De excluſione quãqᷓ; et niſi. ac. 
Qu vᷣbo pꝛerũt niſi quã q; cõſiłeſq;.c. ¶ Exẽplũ 


And done / let down a charger oꝛ a vopdere gadꝛe vp 


the fragmentes therin # W the voydßge knyfe gadꝛe 
vp the crappes ⁊ cromes clene/alſo the loues ( excepte 
they be hole) alſo ſpones napkyns and trenchers. 


. — paropſidt appoſitefragmera collecta imponꝭ᷑o /eul tro ſtructoꝛio fragm 


Fer micas pꝛoꝛſus aufer atuum panes niuhatactop(ycl niſi ſolidos tum c 
us. antiola.et quadr as. r we 0 * e | 


> 


eee 


De vſu et venuſtate participij. Jo. xliij. 
Ifchele oꝛ fruytes (as the tyme ot vere requyzcth) be 
bꝛought vnto the table laye newe trenchers. 


Si menle imponatur caſeus:aut pꝛo anni tꝑe fructus. el ſic.Caſeot vel i 
poꝛe)fructibus — — —. — Caſeo(vei pꝛo anni ti 


Though J ouerflyppe many thynges requyſyte to 
maner: yct I haue touched thynges mooſt com ynly 


bplcd in theſe dayes. 


Multis pꝛetermiſſis (vel multi ptetermiſſis)at ſpectan t.nðn 
la — — tinegy — nnn 1 


¶ Pꝛeteptum. ¶ De excluſione relatiui. 

Uerbui participas tu cõmutare rela. c. ¶ Exẽ plũ. 
To coclude.Wwhan ſuche that ſyt at table be ata poynt 
to ryſe-cheſe bꝛede / and ſalte auoyded / the table cloth 


muſk be take vp. 


Poſtremo vbi diſcumbẽ tes a menſa ſunt ſurrecturi:caſeo/ A ſale ſublatis:m 
pg tandem eſt auferenda. _ | * 


¶ Pꝛereptum. De excluſione di c quũ. cr. 
Excluſis poſtq;/dum/quum. c. ¶ Exempla. 
And after the towels be ſpꝛedde / xp balen ⁊ the ewer 
ſet do wne: he muſt ( foꝛth with )lyfte vp the e wer and 


powꝛe foꝛth a lytell in to the baſen/⁊ after ſaye grace. 
—— — — — ex gutturnio ſuſpenſo / p aululum 


Ind whan they put theyꝛ hades in ỹ balen to walſhe 
he muſt holde vp the ewer + podoꝛe water in the myd 
des all the whyle they be waſſh 


-. | 
Et manibuslabꝛo ad lauandũ impoſitis — — lauantibus) 
tenens:quam in medium et cffuſurus. | | 


CPYzcceptum. ¶ De abltõ caſu abſoluto. _ - 
Quũ nomẽ iunctũ aut pnomen. cc. ¶ Exemplũ. 
Che baſen and ewer taken away / the towels layde 
playn/he muſt ſet dowone vpon thetable a freſſhe cup 


of poyne / and an other of ale. | 
wa dio et gutturnio ſepoſitis. et mantilibus decote cõpoſitis recentis vini / itidẽ 
H ttt 


¶ Pꝛeceptum. 


* 
7 4% 
eee 


L 


a Qu arta pars 
Nomen tu ſexto/aut pꝛonomen pone ſoluto. Xc. 


¶ Exemplũ. The cuppes remoued ⁊ towels gadꝛed 
vp /p booꝛde muſt be couered Wa carpet. Here J make 
an ende / loꝛ I haue ſpoke metely ot maners Jrepozte 
me to ony man /at leſtwyſe that knoweth maners. 


Re wotis poculis / et collectis mant ilibus:tapeto ſternenda eft menſa.iam receptut 
canam.de moꝛibus enim quouis(ſaltem moꝛato)tudice:ſic ſatis dixi. 


Pꝛeceptum. 
Cuncta gerundia / participantia/ſiue ſupina.⁊c. 
Exemplu. who ſo euer delyꝛeth to knowe foꝛther 
ok offices ⁊ maners that bꝛyngeth a man to honeſty/ 
let hym go loke vpon Tully / Senec/ Imbꝛole. 


Quiſquis de officiſa que ad decoꝛum et honeſtum ducunt / amplioꝛa cognoſcendi cn 


pidus eſt Marcum Tulliũ / Anneum Senecam / ⁊ diuinũ Ambꝛoſtum / conſultũ / ad 
conſulendũ. vel conſulturus adeat. 0s 


¶ De aduerbioꝛũ ⁊ interiectionũ cõſtructione. 

| Pꝛeceptum. | — | 
Tempus atq; loci ſic quanti aduerbia. c. 
¶ Exemplũ. All be it a chylde ᷣ oblerueth thelethß⸗ 
ges afoꝛeſayd:in what place ſoeuer he cometh(i theſe 


dayes ) hath cõpetẽt maners to oꝛdꝛe hp ſelfe honeſtly. 


ia memoꝛata tamen puer ediſcens:quoquo getium( vel 
— ſatis moꝛũ habet:vnde honeſteſeſe An quouis ioc nüt en$ 


Pꝛeceptum. | 
Pꝛopius expoſcit nunc quartũ nuncq; datiuum. 
¶ Exemplũ. But foꝛ as moche as maners dayly al⸗ 
treth and reneweth ((as the leues ofthe trees )a childe 
muſt confoꝛme hymſeife to apꝛoche to ſuche manerg 
as be laudably vſed foꝛ the tyme. | | 


Uerum cum(vt arboꝛ bus folia)mdies mutentur moꝛes.moꝛ (bus-yel moꝛeo(pꝛo 
p02632apptob3tis ppius accedereſcſe comparet puer. es(pꝛo td: 


C.PYecceptu. Ecce petit rect /en nunc rectũ. c. 


Cexempia de erte / xn /heus / ah / bah ⸗ 
ohe/hem/pꝛoh/heu. 


De adiectiuoꝝ x ĩteriectionũ cõſtructide. Fo. fliiij. 
Pꝛeceptoꝛ. A ſe maners:loke vpon rudeneſſe : herke 


my chylde / thou mayſt folowe whether thou wyll. ah 
clenneſſe ot vertue ſolytell regarded 7 phy vyleneſſe of 
vyce ſo gretely vſed. 


Ecce moꝛum pꝛobitas : en turpitudo / vel nem mi puer ? vtrumtibet | 
virtutis pudoꝛ ſte parmpenſervah flagitiſ — rg t = mpl eligas. gh 


| antopere amplexer 

Diſcipulus. Ohy good ſyꝛ:! ſuche is the courſeof Þ 
Woꝛld. alas foz miſery woꝛſe was it neuer. o merciful 
god: wyll it neuer amẽde:! alas foꝛ ſyñe # Wyckednes 


Ohe bone vir: ſic — oben ng ors miſerias vel miſeri mum 
ſeculũ pzoh pꝛeſentiſſime deus: vel deum clementiſſimũt rediet ne felicitas vi 
piam: heu impietas: yet heu impietait᷑. 


zeceptum. 

Hei terno et recto vel ſoli iungito terno. 

O iungas recto/nunc terno / nunc quoq; quinto. 

¶ Exemplum. 

Pꝛeceptoꝛ. Alacke this heuy would ? woo is my hert 
to remembꝛethe felicyte + welth Þ hath bez poꝛe men 
crycth out of this ſcarſyteofallthyngezoÞ felycyte ot᷑ 
olde tymezo this newe mylerp: d good loꝛd? refourme 


dur maners:that the olde welth may renewe. 

Hei calamitoſo hue tepoꝛi ? hei antique felicitatis recoꝛdatio: ve rerũ penurie: 
amttũãt pauperes. O pꝛiſca rerũ opulentia ro nouã miſereriã: O done deus rmoꝛes 

et yitam coꝛrigas vt reſtituatur pꝛiſtina felicitas. { 


F TELOD., * ef bir 
¶ Index pꝛime partis de concoꝛdantiolis. 


cõcoꝛd to ſtue vo: erit plural ie numeri. vii. 
—— antia verbi cũ ſuo n 1375 8 e adn 525 4 
0 2: Ss AUMECTE. 1 
— . —— —3 
De cõcoꝛdantia in TIN 10 e — — 


r e a Sl verbs — ad dtuerſos ntõs ſete 
Exceptiuncule de verbo. one ertertie e. (be pfone 
Nerbũ alt qf couenit pulcre cfints appo: per concepttont᷑ figurs. | eodem. 
ſito ſine ſequenti. Fo. iiſ. Uerbũ qh refertur ad diuerſos ntõs per 
Nerd aliqñ habet totũ ſenſum. precſitE figuram ʒcugma poteſt cocordare ci eos 
N do ſuo nomimatiuo. ö Fo. v. rum quolibet t | ir. 
4 Verbs interdũ refertur gd inteYectl/ e Uerbũ eõ iũctũ eũ gliquototo poſteiip-. 
n vocẽ nols collect iui.⁊ erit pur alis nn tes diuiſo:partes in gtõ pon tur, Fo. x. 


meri per ſyntheſin figuram. Fo. viſ. Exceptiũcule de adiectiuo 


derdũ refertur aun ad duos ntos a the 


Adlectin mediũ inter duo ſubſtanting 
Nera ſeqacti/ ali it. Fo. iii. 
iectiuũ an refertur ad totum 1 
N temerit neutri generis. 
lectiuũ cum refertur ad duos Fab 
eritpiuralis numeri. eodem. 
—_—— ſineſubſtitmopolitbertt = 
tri g 
—— 1 >< ſenſu hutꝰ nols res / 
erit neutri generis.remoto res. 
Adiectiuũ alia cõgruit in ghe ⁊ nGero/ 
cli intellectu ⁊ nõ voce aole coſlcctuut: — 
E-tedn1 generis yntheſin figurã. 


Exceptiũcuie de relatiuo. 
Relatiuũ accident ie congruit cũ ſubſt an 
tiuo ſequenti. Fo. ii. 
De conſtructionerelatui interrogatiui 


et inſiniti. 

Rel atuiũ — a ſuo $bo pꝛimario re 
Sitnr:ſed aliqn ab aliſs partidꝰ. Fo ui. 

Rel atiuũ medians iter duo avpells atiua 
M vtrolibet cõueniat in gñe.ſin alterum 
fe pꝛopꝛiũ.cũ eo congruet. Fo. iiii· 

Rel atmũ ſubſtã tie ad totũ ſenſum pᷣcedẽ 
te ſi referat erit neu.ge.ſinglari. Fo. v. 
Rel atiuſ ſi referatur ad duos ſenſus / erit 


eodem. 
Haetarm aliqf poteſt eſe ſubſtantiuum 
9diectino. Fo.yt» 


C_Exceptiunculetadere- 


latuio qᷓ; adiectiuo. 


Adiectiuum ſimul et relatinũ cõgruet in 
genere etnumero cl intellectu / et nõ voce 
nois collectiui/ſiue epicent Fo.iſ- 
Adiectiuũ/etiã relatiuſl cum ad dwerſa 
ſubſtatiua refertur animata. maſculini / 
feminin / aut neutri ghts: adiectiuũ. iti⸗ 
dem — — maſculim 1 
con cep O. 
Ad iectiuũ ſine relattuũ tum refertur ad 
dmerſa — —— —.— aut og neutri 
— — — igenerie. eodem. 
dieettuũ —— atiuũ / cũ refertur Nom 
we — — 8 — 
is :erit ſemꝑ aeu tf . 
Relatiuũ vbi refertur ad diuerſa gntece 
dentia:ptime i ſebe ve ——— 
tiuum erit pꝛi me e. 
Rel atmũ ſicubir rad nate — 
— — —— « tertiepſone:relatiud ern 
erſone. todem. 
55 ſive rel atuũ ad dinerſa ſub⸗ 
ima ſſcabi refertur /cũ cor quolibet 
 Guemgeper gn figuri, eo 


todem. E 


Rel atluo perſepe x venuſte cõuingit (fl 
antccedens in codem caſu. tod. 
Quoties ſubſtentiuũ conungttur imme 
care cũ hoc noĩe quis qui: vel eius cõpo 
ſitis ponetur in eodem caſu . Fo · x. 


Exceptiũcule de partitiuo 
noĩe et demonſtratiuo. 


os. ÞPartitin&nomecogrutt in genere tantfh 


cũ —— Ronen. {Gt omne nome 


— poſitũi. Fo. vi. 
nõſtr at unũ ſi referat᷑ ad totũ ſenſum 
New edentẽ: —— — Fo. v. 
onſtr atiũ ſi referatur ad duos ſen 
ſus erit pluralis numeri. codent. 
Duo ſubſtantiug immediate conuenien 
tia et ad idem ipectantia in codem coſu 
Ce | Fo. vi. 
cluſjone con iunctionis q Jo xi. 
"Decal contunctionisg. 


"Decade partis decon- 
ctione nominũ Inder 
ſiue epilogus. 

De con ne gti. 


eſſu tm poſſeſſoꝛiõ et mters 
— Fo.xl- 


rife 


materie / et mẽſure rei meſuxare. 
Nomina verbalis regũt l 
_— in gefth ſui verdi. eodem. 

ers expers fertilis ſterilis liberalis 


rudtsrcus inſtar poſcunt gi. o. xiii. 
ror poſcit gtm 1 — — , on 


malie materials ⁊ finalts. eodem. 
Efficit᷑s poſcit effecti gim̃ vel poſſeſſiuſ 
in rebus animatio. — 
ome vult raro gti m ed 
vel ablim̃ cũ pꝛepõne. o. xv. 
Nomen ad aliqd factũ aſciſeit ſibi poſſeſ 
ſud illsus rei ob quã ſit.⁊ nõ gti. cob. 
— et gtm̃ liquoꝛis in ſecon⸗ 
— ſidns laudè aut dede ä 
cus 
ſeſſoꝛe quattuoꝛ modis cõſtruitur eo 


Nomen ſiFns precifi — aliud ſbſtantl 
tiuum etur in gt. 


Nomè artiſleem ra 

Nee . 
s ant ſpaci 

tiumm ponetur in gts pel i 


poſſeino/aliqft in diminitiuo. Fo.xylij. 
Jomẽ loci — immediate aliud 2 


ſtantiuum ponetur in poſleſl iuo / —— 


em. 
Nomen ſipns partem petit gt vel eins 
— indiffereuter:ſed i poſcit 


| in genitiuo. 


| tim gtrh ſue partis. 


atmum cum ex. 


ione. 
aſciſcit ſibi gim̃ vel abltĩ. 


Nomen partit ine poſitum coniũctũ eum 
ſubſtãt ino in ntõ / aut actõ caſu / aliqñ in 
neutro genere ſubſtantiuato ponatur oz 
nate:et ſubſtãtiuũ in genitmo caſu. eoð 
Het nomma — j ů —— 


matus / nullũ/nunc in neutro 


ne reſoluũtur in nois. 


ſudſt antini. 


| nitur loco poſſeſſiui. 


De conſtructione acti. 
Nomina qua ttuoꝛ modis n 


* ec 


alterius dictionts, 


en 


n vel abl 
doc nomꝭ opꝰ cũ vᷣbo ſum(⁊ rug 


— poſcunt. 


eodem. etunct1 
Jn n noibus poſſeſſtnisitelligitur gtũs ca- —＋7 * — — 
9 


ſui pꝛimatiut: cui referre licet adie: 
ctiunm relatiuum et ſubſtantiuũ per ap: 
poſitiont᷑. Fo. xviii. 
omen vartitmum/ycl partitine poſitũ 
aim vel accuſatumm cum inter / vel 


eod 
Hoc nomẽ ſiłis et diſſitis qñ ad moꝛes re 
ferũtur regũt gim̃ ad foꝛmã datiuũ. eos. 
Hec nomina certus dubins ſoltcit® ſecu⸗ 
rus poſcunt gim̃ vei ablatiuum K f 


. De verbis gtm̃ r entib® 


men ſiðns diuitias vel — 
eodcm 


tiuato poni debẽt:ſed loco ——— bec.ſatis 
multũ / plus /parum/nihil.a in coſtructio 


De conſtructione datiui. 

Dtm̃ poſcũt nola ſiqntia bonum vel ma 
tum acquiri alicui ⁊ ſipntia vicinitatem 
conuenientiam: aut contrar iũ: itiat ver: 
dalia in ilis/dus/oſus/ums. Fo. xx. 
Nome ſiꝭns vtile.delectabile . honeſtum 
vel iſs contrarium. matetur in datum 


t imatiui oznare.alugh 
Dtũs pnolspt po⸗ 


De 2 85 


See u a abltifi ES 


— Wa aliaß nun d med. eg. 
eodem iraſtoꝛ qð regit dan aligh 


Nomen cempar atm zr do vt avltm 


eaſum / vel nth eũ 
ablim dict ionis 
Cõöparatiuus et 
fione 
ots c 
Nome macte poſcit abi. 


aduerdlo! et(s als 


; 


aner 
poſcit ablim̃ cum pꝛepofitione 
¶ Tertie partis index/ yep 
ue cpilogus. 
Decoltructione verboꝛũ. 


Uerbum ſum/foꝛem / et malta paſſina / et 
e 

n tia coz 
pulant ſimiles caſus. 


Derhum um ae de Intis lau⸗ 
dem aut dedecus.nume gim̃ nic ablim̃ di 
2 corregitgth dc 
m t interdũ dt 
blink - egeo/idi mi n_ 
coꝛ / remmtfcoꝛ 

gung actſh vel abi. — 
— —.— 


—  enrs 
vel eee 


Bon — 
—— 8 
De verbis re hr. 
Qerbfi ac —_— 


incõmodi ng 


Sens yoo cum 427 — copu 
lantibus / vitra der acquirentis: mutent 


caſum copulatum in dim et vtra tertiũ 


dtm̃ dict ionts 


Sum poſitũ pro 


es. regit datiuſi 
codem 


a cogruere/vecurre 
re iudere auxiliari inſiſtere famulari po 


moderot medio: medeo? 
mito: adulo: dt vel — — — 
I —— 
' 
— ⁊ ledo actſ̃ poſcſit. codew. 
Stoinachot regis-abltthe pwöͤne ꝛittae 21 


dence 


e 0e 
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A ſetiſcunt: 


ablatiu6 ed pꝛepdne: 1 que actma ſũt res 
ntlvltr a) accuſattuũ. eodem. 
erba cõtumcta cũ hac prepone tn(etſine 
motu)dim̃ vel abliſ cum prepdne — 8 — { 
1 


uerva ſpectãtia ad eertamt regũt abla 
tiuũ cũ hac pꝛepõne cũ pꝛeeunte. cos. 
Qerbſineutrum ſigns excellere regit dim̃ 
vel actm̃̃ ⁊ abliſ cd vel Ine prepone, cos 
Domino: regit dt vel actm̃ cũ yel in⸗ 
ter / vel ablim̃ cũ in pꝛepòne. eodem 
Iinpertio ⁊ impertiot regit dim̃ acqͥren⸗ 
tis /i acim̃ acquiſiti et aliqñ accuſatmiũ 
acquirentie / et able acquiſiti. eos. 


De cõſtructione acti. 


Om̃e verbſi actiuſrregit ante ſe nt age 
tem / et poſt ſe acim̃ patientẽ᷑. Fo . xxv. 
¶ excepttuncule | 
Inn ideo regii dim̃ / et aliqn vltra dim̃ 
actm̃. ö eodem. 
Interdicoregitdatinſi ⁊ ablatiuſi. code. 
Uerba ad dnq ſenſusꝑtint᷑tia regũt nim̃ 
aut vcim̃ patientẽ᷑ / a actm̃ agetẽ. code. 
De cõſtructione paſſiui. 
Uerba paſſius regũt ante ſent patien 
tem et poſt ſe datiuũ /vel ablatiuũ cũ pre 
poſitione agentis. Fo. xxv. 
Exulo vapulo veneo « fio habent cõſtru⸗ 
tionem paſſiuam. code. 
Nubo poſcit ntm̃ mul ier is / et datiuũ ma 
ris. eodem 
Uideoꝛ cum ſigniſicat puto regit ntim̃ pa 
tientẽ / et datiuũ agentẽ. eodè. 
Uerba cõmunia p vario ſenſu habent tã 
actuiã q; paſſinã cõſtructionẽ. code 
Uerba moth ſipntia ſignific tion paſſi 
uam pretcrito perfecto 4 tẽpoꝛibus ab 
eo ductis includumt. Fo. xxvi. 
Uerba tranſitiua vltra dtim̃ acquirentis 
poſcũt actm̃ ill ius rei / in qui tranſit act? 
verbt / et paſſiuant᷑ in tertia ꝑſona . eodẽ. 
Uerba neutra abſoluta regunt accuſatti 
uum —.— NE 1 l — Y- 
aut nis. vei qn actus eit r in 
— YT20706 "1 +7 cod 


em. 
Ommnts verba reght act (q; uis neu tra) 
coufbem io ſigniſicati. Pu eodem. 
tec verba poſtulo poſco peto roge: ci ce: 
teris duplicem regũt acti. code 

Verba que 


accuſatmum rei poſtul ate /⁊ ablim̃ vnde 
atur. X codem 
a fi ntia on are ſineerncye oꝛnatiꝰ 
eim rei omate vel exute /et ablim̃ 
oꝛnstur / yei exuit᷑ qcquã. cov, 


poſtulare ſint oꝛnatiꝰ reght aſci 


Celoregit binos actõs: vel loco alter ius 


acti:poſc t ablim̃ ꝑſone vel dim. code 
Þec veiba reſpodeo mitto adi ſcio ſcribo 
r omne verdũ loqui ſigns poleit dim̃ et 
actm̃.⁊ loco datt petit actim̃ mediante 


aw 


tepone x vitra caſus aliqn actm̃ cc 
ae. * * 


1 | Fo. xxvi i. 
Cõpello appello cõuenio alloquoꝛ / aſſot 
et interpello acrm ſolum regt. eodè. 
Uerbd ſifns auferre regit act; ablati/⁊ 
def vel abltm̃ ill ius vnde aufertur quic 
quam. eodem. 
Tec verbs ptiuo ſpolio fraudo abdico oz 
bo abꝛogo erpello viduo exheredo accu 
ſatiuũ illius vnde pꝛiuatur quicquam et 
abitm rei pꝛiuate. 
Pono fero capio cõtuncta cum pre; ante 
vel poſt: petũt acti ⁊ datiuũ. t pleraq; 
actiua copoſita cũ pre et ſub. Sed neutrs 
cũ pꝛe et ſub ſolũ datiuũ volunt. code, 
Admoneo regit actm̃ et gtm̃ / vel adiim 
cum pꝛepõne. eode in. 
Uerbũ ſigns accuſare vel damnare regit 
actm̃ rei accuſate / vel dãnate:⁊ gim̃ liue 
abltm̃ cũ (vel ſino)pꝛepõne criminis / vłĩpe 
ne Et ſemꝑ abltm̃ cu (vel ſinc)prepone ad 
iectiuoꝛũ:pterq; hoꝛũ / tãti piuris / quã⸗ 
ti minotis cum compoſitis eodẽ. 
Uerbũ ad pᷣciũ ſpectàs regit abltm̃ pᷣcij / 
dẽptis his adiectiuis:tãti / auꝭti/pluris / 
minoꝛis cũ cõpoſitis.que ſine ſubilãtiuie 
ponent᷑ in giõ:cũ ſubſtã tiuo in gables. niſi 
tãtidẽ ⁊ piu is q̃ ſemꝑ in gtõ. Fo.xxviij · 
Eſtimo pedo facto gtm̃ pꝛedictoꝛũ antes 
ctiuoꝝ regũt etiã nihilinuci flocci.eoð. 
Compoſitos a facio et pleo regſit actm̃ et 
ablatiuũ.et raro gim̃ poſcũt vltra abitm̃ 
cum pꝛepõne totius. eodem 
Uerba ſidntia paſcere /cũ magnificobeo 
dito munero dignoꝛ regũt actim̃ et ablim̃ 
Qerba figntia ſoluere ſumere / velremo⸗ 
uere retũt acti « ablim̃ ci pᷣpõne. code. 
Abſt ineo regit actm̃ 1 ablim̃ eũ (vel ſine) 
ptepone.etraro genitinum. eodem 
Quũdo ſubſtàtiuũ(relatiuo comitãte) a 


nullo regitur in eodꝭ caſu cũ rel atiuo ab 
Fo. xxix. 


ſplyte ponitur. 
De cõſtructione ablti. 


Ueſco: fugoꝛ fruoꝛ earet vtoꝛ delectoꝛ res 
gut ablim̃: itide potioꝛ / qð gen itiuũ rep 
ſcit aps veteres actm̃.ſcateo vult ab: 
latinum vel genttiunm 
Uerba 
aut ſpacth.vel grecoꝝ more acm. cod. 
Uerbuʒ yel adiectiuuz regit ablim̃ cauſe 
inſtrument is ⁊ ſoꝛmous - eoqem, 


O. xxix. 
t abltſdictionts Ute 14 


eodem 


2 


ac a ame 
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Terbumvel adiectinſirecit ablatm̃ cauſe 
fin alis. Aliqñ̃ pꝛo pꝛeeunte / aliqñ act ob 
(vel pꝛopter)pꝛeeunte. codem. 
Uerdbũ vel adiectiuum reatt abltri cauſe 
efficiẽtis c< vel ſi ie pꝛopõne. aliqñ acti 
Uerbſ vel adiectiuũ regit ablatm̃ cl pꝛe 
ob(vel pzopter)vreeunte. eodem, 
p-o1e canſe materialie: de qua et abit 
fine bꝛepõne canſe cſi qua Fo. xxx. 
D ict io ſiᷣna cõtunctionẽ ſſue cõcomitan: 
tiã reait ablim̃ dꝛeeũte cliprepone. eoð. 
Deſiſto ceſſo regunt ablim̃ cũ pꝛepõne ſiue 
in nitinũ modũ | eodem. 


¶ De verbis diuerſe con⸗ 
ſtructis. 

Defic io affluo abundo reeipꝛocã habent 
conſtructionẽ et regunt ante ſe nim / poſt 
ſe ablatinũ: quẽ nim̃ in dim̃ / et ahlatiiũ 
mutm̃ mutes. Fo. xxx. 
Deficio ſins deſero regit getm̃: ſigniſi⸗ 
cans diſcedo ablitm̃ cf nꝛepõne codẽ. 
Pꝛoſequoꝛ affi/ io actm̃ et ablim̃ repuat /t 
er appoſitis ablattuis ſigᷣta habent.eodẽ 
Timeo metuo caueo regunt i tm̃ / actm̃ / 
abltM ci pꝛepõne:vt timeo tibi/tãq; ami 
co / timto te tan inimicũ / timeo abs te 
ne mala per te veniant. codem. 
Audio et anſculto pꝛo audio regũt actm̃ / 
ptopareo datiuſi eodem. 
RecipioſiFnsg pꝛomitto dtm̃ ⁊ acti vegit 
pꝛo acetoto accuſatiuſi et ablatiuum cum 
pꝛepꝛoſitione. tcodem. 
Accedo pꝛo ad dot regit acquirẽtis dim̃ ⁊ 
Squiſiti actm̃ et prceunte / interdũ dim̃ 
acquiſiti. Sed p aggredio: ſolũ actm̃ pꝛo 
aduenio actm̃ cũ ad prepone. Fo: xi. 
Reddo p facto actm̃ tm̃ regit. pꝛo tr ado 
vel reſtituo dtrh et act codem. 
Impone pꝛo fallo dt ſolum pro ſuperps 
nerc dtm̃ et accuſatiuũ. codem 
Comparo p20 coneilio ⁊ emo dtm̃ et acti 
pꝛo equidaro acti ⁊ dir vei ablativum 
pꝛeeunte cum. coden. 
Commendo pꝛo cõmitto fider Dm ⁊ actm̃ 
pꝛo ſaudo duplict actm̃ ppoſitione apud 
mediante. todem. 
Conduco pꝛo bꝛoſuʒ dim̃ petit:pꝛo m tuo 
nummis ac eodem. 
Incũbo pꝛo do pper a: fi referatur ad cor: 
pus regit dim̃:ſin ad an imũ actm̃ cũ ad / 
vel in dꝛepoſitione. eodem 
Bene dico et male dico pearps vel cõui⸗ 
nioꝛ dtm̃ ſolfi regit in ſacr :s litterte / v bf 
vel male pꝛecari: nfic dtm /nũc actñ . cod. 


Do, tr ibuo dim̃ et acim̃:pꝛo mitto dif 


ill ius per quẽ mittiſur aliquid / ac 
miſfe / ⁊ alterũ accuſa Ms — — " 


Mus ad què mittitur. eodem. 
Inceſſit pꝛo ſubiſt / datiuũ regit..pꝛo ma 
le aggredioꝛ actm̃ x abit code, 


Uaco pꝛo opera do dim̃ petit. p20 cares 
abltm̃. pꝛo vacuus ſum adi tm̃ cum a pꝛe 
poſrro. vzo eſt vacuũ imperſouale vacat/ 
dtm̃ ante ſe poſcit. Foixrrii. 
Preſto pro re perficio / exhibes / do/excello 
regit dim̃ et actih pꝛo excello aliquando 
accuſatiuum et ablativuſi. eodẽ 
Cedo pverbero/ſcindojneco.acth regit 
pꝛo do locum dtm̃. eodems 
Uindico pꝛo vleiſcoꝛ inturtã illatà actife 
regit aliqh cli hac ptevõne in. pꝛo tueot 
a malo / vellibero actin et ablth pꝛeeũ te 
a vel ab. p aſſero actm̃ cũ in pteefite. cos 
Parco ptofaueo datiuũ.pꝛo ſeruo acim̃̃ 


petit. eodem. 
Aſpiro pꝛo faneo datmũ.pꝛo incũbo / vel 
pong actm pꝛeeũte ad eodem. 

dſum pꝛo pꝛeſens ſum / datiuũ vel abla 
tiuũ cum in poſcit. eodẽ. 
Abſum ptonon pꝛeſto/vel diſto ablatiuũ 
cum vꝛepoſitione petit eodem. 
Deſum pꝛo deficio dtm̃ regit eoð. 


Inſũ ręgit dim̃ vel abitm̃ ci in. Fo xxxiii 
Interſum pꝛo preſto ſum dtm̃ / vel able 
cum in petit. pꝛo diſto ablim̃ cſi a vel ab 
aliqñ actm̃ cum ad. eodẽ. 
Confero pꝛo cõuen io actm̃ cſ inter petit 
pꝛo aſcribo daplice actm medi ante pres 
pone in. pro equtparo actrh ⁊ abltſ/ prez 
pone cumptepoſlta. pto dare dtr vel du 
plicẽ actm̃ mediante in. eodem. 
£ffero pꝛo extollo acim̃ regiti. eodem 
vel vos. eodem. 
Confero ꝓ ire iungitur cũ me / te / ſe / nos 
Effero pꝛo leuo actm̃ ⁊ abtm̃ regit. eodẽ 
£ffero ꝓ triſfe o vnã linguã in aliam / 
actm̃ et ablim̃ ci ex poſcit codem 
Defero ſigns affero regit dupleiẽ actm̃ / 
hac pꝛepõne ad vel in pꝛeiũcta eode, 
D iffero pro diſto actm̃ cũ inter poſtulat. 
pꝛo dinolgo/ ſolũ actm-pro diſpono actm̃ 
et ablatiuſi.pꝛo pꝛolongo acim̃ duplicem 
5 te in. e — 
nfero ꝓ inpoꝛto -pcodndo actm . 
pzo facto cdtravatind ⁊ acti. et innetũ 
me / te / ſe / nos vos:ſipᷣt eo / actm̃ Fo xxxiiis 
Offero ꝓ immolo dt et actm̃ petit.pꝛo 
obuio dt adiũcto actõ me te ſe.⁊c᷑.pꝛo 


— dcti ⁊ acti. - —.— 

ero pꝛo patio: gctm-» eo 

Refero ꝓ narro datiuũ 4 actiupꝛo red 
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ſtidem pꝛo renovo aut pꝛo renoco acti. 
pꝛo receuſeo aut conerto aſer ibo duplicẽ 
actm meqt ante in.pꝛo repoꝛto duplicem 
acim̃ mediante ad. codem. 
Euado pꝛo emergo copul at ſites caſus. 

ꝑuento acim̃ pꝛeeunte tn vci ad. ꝓ trãffe 
ro acim̃ vel ablim̃ cl preponc, 4 — 
Sratuloꝛ pꝛo teſtoꝛ me letù der et actm̃ 
cob vel p:opter poſcit.⁊ ↄtunctũ cu deo 
rel diis dim̃ ſolũ regit.Srateꝛ eandẽ cõ: 
ſtruct ion ſeruat:ſed poetice. eodem. 
An imaduerto ꝓ iotueoꝛ regit acim̃. pro 
punio duplice acim̃ medi anie in. codes 


¶ Quarte partis Index 
ſiue Epilogus. 
De conſtructjone imperſo 


nalium. 


Imperſon alia: eſt antereſt / refert:pto eſſe 
vtne / vel ſpectat:regũt gtmoim dict ionũ 
niſi hop. pnoim.ego tu ſui.loco quoium 
volunt abliſn femininum poſſeſſiuoꝛũ /et 
hu ius poſſeſſiui cuia. Fo. xxxv. 
Hec accidit / placet/licet i bet / obtuigit / 
continęit / euenit / vſu venit / cõgruit.còti⸗ 
git / ſuttieit / conuenit / mcumbit / obuenit / 
vacat / expedit / coſtat / dim̃ regũt. eos. 
Tec benefit malefit ſatiſfit dim̃ patientẽ 
⁊ ablatiuũ cf pꝛepoſitione ab / agẽtis poſ 
unt. Fo. xxxvi. 
Delectat muat decet latet opoꝛtet regſit 
acim̃ loco ntĩ a infinitiuum poſt ſe.aliqn 
ſunt perſonalia. codem. 
Penitet / tedet/miſeret 4 pudet piget ac: 
cuſatiuũ anteſe /i grim poſt ſe regũt. eoð · 
Dcſinit debet ſolet incipit põt vult iucta 
infin itino mo imꝑſonalis. ſunt iꝑſonalia 
et impꝑſonaliũ cõſtructiont᷑ poſcũt. eode, 
Pertinet ſpectat atttinet regũt acim cũ 


ad. nõ dim̃ cũ inſinitiuo mo. o. xxxvii. 


Imperſon alia palſtue vocis.ante ſe dim̃ 
vel abltm cũ pp6ne regnnt.et quedam ex 
iis datiuũ poſt ſe aut abltm̃.⁊ ( vltra)om⸗ 
nes caſus quos perſonalia regebant:ali- 
quando abſolute ponũtur. eode. 
Qñ act® mult? ignotis fierifigk : vtunur 
> paſſwe vocis:vt pugnat eos. 
Infinitus modus actm̃ pꝛe ſe Hat / 
ſe ots caſus — yay rg it imp: 
engltis petit cõſtructionẽ ſui verbi. co 
#box pᷣme ⁊ ſede ꝑſone ntfs raro expᷣmit᷑ 
aim ad diſcretiõeʒ. v ſiq̊ntiã. Fo.xxxviii. 
Cũ verbis quoꝛũ actus ad ſolos holes at 
cla rariſſime expꝛunitux ntũs. cod? 


De conſtructione nominũ | 


locoꝛum. 


Uerba ſigniſic anti a perſiſtẽtiã in loco re 
gũt ablim̃ cum pꝛepoſitionepꝛo varieta 
te ſenſus)pꝛetuncta. Fo . xxxviii. 
Pꝛopꝛia noia vꝛbiũ vel pagoꝛũ /ſequẽtia 
verva ſipntia moꝛã in loco ſi pᷣme vx icde 
declin ation is fuer int et ſingulari tã tum 
dedlinats ponent in gtõ. Sin tertie / aut 
plurali tantũ flex a. in dtõ. Fo · xxxix. 
Uerba ſintia motũ ad locum acim cum 
ad vel in petunt. eodem. 
Pꝛopꝛia nola vꝛbium vei pagoꝝ ſequen- 
tia verba ad motũ ſignttg in acto ponen 
tur /et rato cum pꝛepoſitione. code. 
Uerba ſidntia remouere de loco regunt 
abltm̃ cum pꝛepõne. em. 
Ptopꝛia vibiũ ſequentia verba motũ de 
loco ſip̃uti a in abi tõ ponentur. eodem 
Rus dom? poſcũt cõ tionẽ ioꝝ. 
locoꝝ.ſed militia et humꝰ im in gtò et in 
Jrro ⁊ ſexto pᷣpõne ſibi aſciſclit ſemꝑ · eod 
P:epones in cõpõne eundꝭẽ caſum poſcut 
quem ructis _ codems. 
Decõſtructiõe gerudioꝛũ. 
¶ De gerũdio in di. 

fi ſenſns infinitiui ſequitur immediate 
ſubſtãt iu nõ animatũ in gerũdia in di 
ponetur:et aliqh in ↄtunctiuo modo. C 

poſt quedã verbalts animata gerundiũ 
in di viurpari poteſt. eodem. 
Serundiũ in di vſurpatur etiã poſt bee 
adiectius que gtm regũt . vel ↄiunciuus 


modus. 
¶ De gerundio in dam. 
Qũ ſenſus iſin itiui modi ſequit᷑ ration 
et reddit cauſam ration is ponetur in ge 
rũdio in dum pꝛeunte aliqñ ad / ob / pros 
pter.raro in vel ante. code. 
Serundiũ in dum vſurpatur poſt hec cu⸗ 
ro / mando cõduco /h abeo pro debeo 
— Tabputcre vſurpat᷑ hoc 8 
erundium rpa 

eſt impſonaliter adtuncto vice opoꝛtet.⁊ 
dictioq videt᷑ eſſe nti caſus ponet᷑ in dts 
vel loco opoꝛtet vttmur habeo: vel parti 
io in tus / aliqñ i dus ſum adificto.cos 
erundiu3 i dum ⁊ nunqᷓ; iſimitiuꝰ mod? 
vſurpatur poſt vba ſipᷣntia quieſcere ſi⸗ 
ue mouere aut vacare. Sed poſt flagitot 
parot/hoꝛtoꝛ /indifferter gerundiuʒ vel 
inſinitiuns modus. cod 5 
Serundiuz i dũ /p iuncta int᷑ oꝛn ate vſur⸗ 
patur loco ni caſus ⁊ bi quum aut dum 


preennte/ alia participiũ in ens / vel ge 
rundinm indo pᷣiuncto in. vel actii nois 
verbalis vel alterius nois ſſtis.pꝛetũcta 
inter.vel ſextum pꝛeumct a cum. codem 
Poſt deſino deſiſto gerũdium nunc; /ſed 
infinitiuus vſurpatur. Fo · xli. 
¶ De gerundio in do. 
fi ſenſus participiſ pꝛeſentis tꝑia ſine 
adtuncto ſubſtãtiuo eſt ſitus pꝛecedente 
ſenſu cuiuſqᷓ; iſt arũ oꝛepõnũ.in a / ab / de / 
e / ex: aut quũ ponent᷑ in gerũdio ido. cob 
Infin it ini ſenſus poſt vᷣba pꝛecandi nũc; 
in gerũdio in do. ſed incomnetinop 
te vt ponetur. codem. 
Serũdia activeſumpts tribus dũtaxat 
t aſibus ſingulari variantur eodem 
Serũdia in di do dũ al iq p aſſiue ſumũ 
tur:etdeclinantur moꝛepartictoiſ poſte 
rioꝛio futuri.et conentiiit cum ſubſtã tiuis 
adiũctis in gñe etnumero:in caſu th ſub 
ſtãtiua cũ gerũdi is cõgruũt. In conſtru⸗ 
ctione active reſolut debent eodem. 
Serũdia in nts vel dt locata in caſu/ge 
nere ⁊ numero cl ſubſtãtiuis cõgruũt: et 
ntũs per gerundiũ in dũ reſoluetur / aliqñ̃ 
per gerundiũ in do. eodem. 
Serundia in dũ ⁊ dopaſſiie ſumpta ali: 
añ̃tmull is adiunctie caſibus) abſolute po 
nunt. Serũdiũ in di raro paſſmeſum:tur 
ſed eius loco con iinctiuus modus. code 


C De vſu ſupinoꝛũ. 

Senſus infinitin modi ſequens imme: 
diate vᷣbũ motũ ad loci ſigngponetur in 
pꝛioꝛe ſupino / vel in geriidto in dũ.vel in 
cõiunctiuo modo pꝛeeunte vt.vel in pars 
ticipio in rus. Fo.rlif. 
Pꝛius ſupinũ yfurpatar poſt yerba mo: 
tumlatentem includentia:vt loco do da 


tur / cõpoſita a voco et mitto enoco ad 
eodem. 


mitto 6 

Senſis inſinitiui modi ſequens adiecti 
ua in ilis velbllis finita / vel neutrũ gen? 
comparatiui aut ſuplstiui gradus in po 
ſtertou ſupmo ponetur. eodem, 
Supinũ poſtertus rſurpatur poſt hec ad 
tecriua dignus miridus mirus acerbus 
Inadus obſcurus clorns perſpicuus ob- 
ſcenus turpis:⁊ hutuſmod. eodem. 


Uerba motũ de loco ſignificantia nun q 


volũt ſuperius ſupinũ erũdiũ 
ſed able nois — — 
minis ſimiliscũ pꝛepõne. eodem. 


De vlu participij ct venu 
ſtate. 


Participiũ inuentũ eſt cauſa b:enſtatls 


32330 nnrictey 
comũction ibus Et aliquãdo pꝛopter 
neceſſit atem. P Fo tif. 


tee} Quũ duo verba per cõ innetionẽ copula⸗ 


tiuain coͤnectuntur:omiſſa coninnctione 
copulatiua alterutrũ eoꝝ i particip mum 
mutetur. eodem. 
Quãdo vᷣbum pᷣcedunt niſi qui$ et ſimi 
lia(iſsomuſſis)in participium mutetur 
et aliquãdo iis expꝛeſſis. codem. 
Uerbum relatin oꝛnate mutetur in par 
ticip mm. codem. 
Uerbũ ſequTs hee poNFP dũ/quum / et id 
genus alia vt ſimul ac poſtubi vt vbi:ali⸗ 
qñ in participiũſijs omiſſis mutet. eos. 
Qñ nome vel ꝓnomẽ participio adiun⸗ 
etum / a nulla dietiõe regitur pon etur in 
gblatino abſoluto. codẽ. 
Nomen vel pꝛonomẽ aliqñ in ablatino 
abſoluto pon ur participions expꝛeſſo 
ſed inteſlecto: ⁊ fllnd eſt partieipiſi hut” 
#b1 ſũqð pᷣſciano authoꝛe)nũc obfotentt 
Serundia participia « ſupina oẽs/quos 
ſug verba regunt caſus eodem. 


De aduerbioꝛum et inter⸗ 
tectionum conſtructione. 
Aduerdia tꝑia loci ⁊ quãtitatis regun 

atm̃ 8ᷣdie ⁊ pᷣoſtridie gi vel act. Hitf. 
Aduerbia coparatim grad? ⁊ ſuplatiut 
a pꝛepõnibus dedneta acim̃ vltra ꝓpꝛiã 
conſtructſonem poſqint. eodem. 
Ecce ntm̃ reait.en ntm̃ vel actſh.heus ah 
vah ohe vetm̃ hem ptoh nune actm̃mune 
voc at inum. eodent. 
Dei dtm̃ vr nim̃ veh da tiuũ. o noĩa tiuũ / 
accuſatiuũ vel vocatiuũ petit. Fo. xliiii 


¶ e piogoꝛum fin is. 
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